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i. prizor 

Hodn ik , ki spomin ja na kasarniške hodnike . Na eni strani je kak meter za 
n jegovim zače tkom tloris poglobl jen , to l iko da je v tej globini hodnika miza s 
klopmi in stoli. Hodnik se na tej strani konča z vrati , na katerih piše SE.INA 
S O B A . Na strani , kjer ni mize in klopi, je na sredi hodnik prekinjen s 
s topniščem, ki vodi navzdol . 
P o hodn iku pos tava jo l jud je in čeprav so oči tno pacienti , so v svojih civilnih 
oblačil ih, prav t ako tisti, ki sedi jo za mizo, bere jo časopise, igra jo šah in t a rok . 
Na pods tavku na steni je radio s kase to fonom, na katerem se ves čas igre odvi ja 
ena sama kaseta z dvema popevkama, večinoma pot iho in diskre tno, in ko se 
izteče, zmera j kdo od pacientov poskrbi , d a j o p o n o v n o spravi v tek. 
P o p o l n o m a sama in v os redn jem gledalčevem vidnem pol ju sedi ali pa tudi stoji 
24 let s tara š tudentka , ki se ima za Špansko kral j ico in j o t ako tudi imenuje jo . 
Oblečena je sicer s k r o m n o , toda e legantno in v črnino. Nihče se z a n j o ne zmeni , 
saj se tudi ona za nikogar in nič, zdavna j je prekinila že vse komunikac i je z 
vsem. Njen pogled je silno živ in sploh ne odsoten , vendar je njegov fokus nekje 
v neskončnost i . Le od časa do časa spremeni položa j svojih rok v krilu, 
predvsem takra t , ko namerava spremenit i svoj po loža j ; ali želi vstali ali pa sesti 
naza j na stol. 

P o hodn iku in mimo pos topa joč ih se pacientov hod i jo sestre in zdravniki , v 
glavnem iz.sejne sobe in van jo . Da niso pacienti, je videti s amo po tem, da 
hi t i jo , oblečeni pa so prav tako v civilne obleke. 
R a j k o in Luka , pacienta, igrata šah, bolnik Kolbl pa sledi n jun i igri. 

K O L B L : (VES R A Z B U R J E N LUKI): .lebenti mater . Tolk ča.sa sem 
čaku , da boš po tegnu . . . tole viši! Pa si vse zasrou. .lebenti 
mater pa koko zasrou. 



LUKA: (Z R O K O P O K A Ž E , K A K O JE N O R . ) 
KOLBL: Ti si nor . Ti . . . 

(SE ZA H I P U M I R I IN G L E D A P A R T I J O N A P R E J , 
P O T E M P A , KO LUKA P O N J E G O V E M S P E T 
N A P A Č N O P O T E G N E P O T E Z O , P L A N E S K L O P I IN 
P O D R E F I G U R E . SLEDI N E R A Z U M L J I V O 
P R E R E K A N J E IN TISTI H I P SE N A K O N C U 
S T O P N I S C A P R I K A Ž E M A J H E N Č R N F A N T , O Č I T N O 
Z J U G A . ) 

F A N T : Hleba, mol im. Tol iko sam gladan. L judi , d a j t e mi hleba! 
( L J U D J E G A P O D I J O . ) 
M a j k a me ostavila. M a j k a mi ne da hleba. 

K O L B L : Mater ti c igansko. To ni tvo j oddelek. 
(GA P O R I V A P O H O D N I K U P R O T I S T O P N I Š Č U . ) 
( D V I G U J E ROKE IN PROSI) : 
Daj te mi hleba! 

KOLBL: ( G A S U N E S H O D N I K A P O S T O P N I C A H IN SE V R N E 
N A Z A J , R A J K O IN LUKA I G R A T A N O V O P A R T I J O , 
KOLBL JI SLEDI . ) 
Mater j im cigansko. Drugič ga bom ubou , ž icar ja . 
( D R U G ZA D R U G I M P R I H A J A J O S E S T R E IN 
Z D R A V N I K I IN H I T I J O V S E J N O SOBO. P R I Z O R I Š Č E 
I Z G I N J A , T A K O D A SE S V E T L O B A Z G U B L J A V 
P O L K R O G P R E D Š P A N S K O K R A L J I C O IN N A Z A D N J E 
IZGINE. ) 

2. prizor 

Sejna soba . Sestanek zdravnikov in psihoterapevtov in ju t ra -
nji rapor t dežurnega dežurne skupine. 

D E Ž U R N I (JE VES Č A S IGRE ISTI P A C I E N T ) : 
Včeraj popoldne ob 15.30 je začelo zamakat i v sobi številka 
tri. Počila je kompenzac i j ska posoda za cent ra lno gret je na 
podst reš ju . Hišnik je zapustil zavod že ob dveh popo ldan , 
kl juča za podstrešje n imamo . Voda je zamakala napre j . L jud i 
iz sobe 4 smo preselili v učilnico skupine 3. Okoli sedmih zve-
čer je prišla dežurna skupina iz Kliničnega centra in po tem so 
se o b enajs t ih zvečer bolniki preselili naza j v sobo. Kosi, ki je 
delal v čajni kuhinj i , je odšel v Radeče in ga še do zda j ni na-
za j . 

DR. LOČISN1KA\R: Ostal bo t am. Je odpuščen . 
D E Ž U R N I ( P O R O Č A N A P R E J ) : 

Stane, ki je še t u k a j . . . 
S E S T R A M I R A ( G A P R E K I N E ) : 

Je v vsakodnevni . 
D E Ž U R N I ( N A D A L J U J E ) : . . . se je vrnil šele ob dveh z ju t r a j . 



P R E D S T O J N I K : T o uredite v skupini . Je še ka j? 
D E Ž U R N I : Nič. Pravzaprav . . . Španska kral j ica. Pogovarjal i smo se na 

skupini , pa s m o mislili, da pravzaprav ne sodi v naš oddelek. 
Bilo bi bol je za nas . . . Se ne vk l juču je , veste, v hišni red, pa 
či.ščenje. Iz tistega kota na hodn iku se od ju t r a do večera ne 
p remakne . 

P R E D S T O J N I K : Kaj pa higiena, obrok i . . . 
D E Ž U R N I : Brezhibno . . . kot da bi jo kdo navil. Toda nič drugega. Ves 

dan stoji nepremično, ko se u t rudi , sede in spet s toj i . Težko je 
razložiti drugim, da to ni „hva tan je krivin", kol se reče pri vo-
j ak ih , da ji ni t reba pomaga t i pri č iščenju, v delovni terapij i , 
na sestankih . . . 

P R E D S T O J N I K : D o b r o . . . Hvala. 
D E Ž U R N I (ŠE Z M E R A J STOJI IN Č A K A , KAJ BO P R E D S T O J N I K 

O D G O V O R I L . ) 
P R E D S T O J N I K : Hvala . 
D E Ž U R N I ( S K O M I G N E Z R A M E N I IN O D I D E . ) 
M U Z I K O -
T E R A P E V T K A : Ko imam v sejni sobi glasbeno terapi jo , se zdi, ko da prislu-

šku je . . . je nemirna , pravi jo drugi pacienti . 
P R E D S T O J N I K ; Kdo? 
M U Z I K O -
T E R A P E V T K A ; No, kdo vendar . Španska kral j ica. 
P R E D S T O J N I K ; Bi jo vendar imenovali z n jen im imenom. 

M U Z I K O -
T E R A P E V T K A : Sem ga pozabila. Vsi ji p rav i jo t ako in sploh ne vem, če se nje-

nega pravega imena sploh kdo še spomin ja . 
D R . D U Š A : Ali je to morda žalj ivo za naše izvedeniško uho? 
D R . L O Č I Š N I K A R : Kolega . . .Že t ako smo vsaj pri nekater ih kolegih ustanova 

na robu šar latanstva. In zato ne o p l e t a j m o s takimi imeni, kot 
je Španska kral j ica. 

D R . D U Š A : Seveda, seveda . . . T o d a besede in imena se v pros toru vede-
j o čisto po svoje. L a h k o pos tane jo resnična in ta ženska se mi 
zdi Španska kralj ica zares! 

S E S T R A M I R A : Gospod kolega je še mlad in . . . gospod kolega je tudi nov na 
našem odde lku . 

P R E D S T O J N I K ; T o je včasih tudi prednos t . 
DR. D U Š A ; ( O P O G U M L J E N ) ; Ne vem, tod m o j e sk romne izkušnje so, 

da se včasih resnična dejs tva na l imajo na ves ta naš izvedeni-
ški besedni ins t rumentar i j in potem dejs tva k ra tkomalo izgi-
ne jo in os tane jo samo še modre , t oda prazne besede. In v ta-
kih praznih besedah je ime Španska kral j ica edino še, kar je 
zares. Zlasti , če j o povrhu še vidim. 

DR. L O Č I Š N I K A R : O h o , čudež tore j? Smešno. Mislim, da čudežev ni. T o d a paci-
enti ima jo prav. Že celo večnost je t u k a j in nič. Lahko ostane 
t u k a j še delj , toda ne brez zlatega prestola, pros im. 



DR. D U Š A : Ali l ahko poizkusim jaz? 
DR. L O Č I Š N I K A R : Ali ne vidite, da smo p o p o l n o m a odpovedal i? 
DR. D U Š A : T o ni t ako enos tavno . 
DR. L O Č I Š N I K A R : Po jd i t e no . Mi tega seveda ne vemo. Ali kako? 

Govor im o ustreznejših me todah . Takih svetnikov in vladar-
jev in vladark je na ustreznejših oddelkih , kolikor hočete. In 
zgodi se tam celo, da niso več ne vladarji in ne vladarice. 
T o d a z našimi m e t o d a m i . . . Bejžte no, bejžte. Tale bo Špan-
ska kralj ica vekomaj . 
Kaj pravite? Nič? Prav . 
( D V I G N E T E L E F O N . ) Imate prav. Treba s e j e poslužiti last-
nih skra jnos t i , ka jne? 
Je tam komisi jska t rgovina Kajfež? Da. imate kakšen kraljev-
ski prestol? Ne. 

S E S T R A M I R A : Kaj vam pa je? 
DR. L O Č I Š N I K A R : Kaj . N i m a j o ga. Pa ga bom dobil drugje . In v tistem kotu je 

treba z a n j v s teno napravit i vdolbino. Z idar je in pleskar je 
imamo. Vse v zlati bronci . Ne b o d rago . Ali razumete? 

P R E D S T O J N I K : Dovol j . Bodimo resni. 
D R . L O Č I Š N I K A R : Ali m o r d a nisem? Že 20 let se s rečujem s takimi polomi . In 

včasih se mi zdi, da jih ni ne konca ne k ra ja . In če meni dr . 
Duša, da ima ka j posebnega za b regom, da bo temu kos, lah-
ko tudi jaz poskusim s to s k r a j n o s t j o in preuredim tale odde-
lek v španski dvor . 

DR. D U Š A : Razumem vas. K o m a j kak mesec sem tuka j . T o d a poizkusil bi 
vseeno. 

DR. L O Č I Š N I K A R : Pa da j te . Zaradi mene, ampak jaz grem. 
Zdaj le grem. 
( O D I D E IZ S E J N E SOBE VES R A Z B U R J E N . ) 

P R E D S T O J N I K : V slabi koži ni na primer samo kdo od bolnikov. 
Na primer Kolbl, ki podi ra šahovske f igure, ko igra jo drugi , 
in jih zaenkrat še ni skupil , v slabi koži smo k a j p a d a k d a j pa 
k d a j tudi mi. Dr. Duša , ne bodi te osupli . Tak je pač naš po-
klic. 

3. prizor 

(SPET NA H O D N I K U . BOLNIKI O K R O G M I Z E IN D R U -
G O D , V KOTU Š P A N S K A K R A L J I C A , DR. DUŠA. ) 

DR. D U Š A : Kolbl, vašo pomoč po t r ebu j em. 
K O L B L : Gospod dok to r , povsod sem vas iskal. 
DR. D U Š A : Saj ni samo ta oddelek na svetu. 
K O L B L : Vem, t oda samo na tem odde lku zmanka kar napre j . 
DR. D U Š A : A že spet . 
K O L B L : Že spet. 
D R . D U Š A : In ka j ste napravili? 



KOLBL: Kaj smo napravili? Nič. Lojze iz .sobe 3 pride k meni in pravi: 
Spet z m a n k a v na.ši sobi. in mu rečem: ali sem jaz dežurni de-
žurne skupine, da mi to praviš. Ne. Dežurni dežurne skupine 
je Miha. Glej te , tale. 

( P O K A Ž E NANJ S P R S T O M , KO ONI P R A V K A R REČE: 
B E R A Č . ) 

M I H A : Berač. 
KOLBL: In karte igra napre j in igra še zda j . Ko mu še jaz rečem, da de-

žurnega skupine ni nikjer in da je on predsednik terapevtske 
skupnos t i , prvi Miha: 

M I H A ( P R E K I N E N J U N O G O V O R J E N J E ) : A sem ti reku, da ga 
bom naredu , 

S L A V C : Tale je šla skoz, una , na katero čakam, pa ne bo. 
K O L B L : Ka j je že hudič reku: A ja . Da n a j grem k vragu ali pa k njego-

vemu namestniku napre j . On ima to za javit dežurnemu 
zdravniku. 
In Lojze je po celem oddelk iskal names tn ika . Namestnika pa 
n ik jer , šu je v mest, pa še v knj igo se ni vpisu, t ako da nismo 
vedel, da ga ni in smo ga kar napre j iskal. Pol sem pa jest po-
penu , pa sem še vas iskou, pa še vas n ik jer . Pol , ko so bli že 
vsi š tramaci mokr , je pa namestnik le pršu in vas je še on 
iskou, da b javi dežurni ekipi, vas pa nikjer . In pol je le pršla 
dežurna sestra Mira in je te lefonirala po dežurno ekipo na Kli-
ničen center. Z d e j pa dežurne ekipe ni še n ik jer . 

M I H A : Viš, pa sem ga naredu. Z d a j pa imam radelc. 
Radelce m a m o , f an t j e . 

D R . D U Š A : In ka j je z vodo? 
KOLBL: Z a m a k a napre j , dokler ne bo jo pršli, sej so zadnj ič tud šele o b 

pol sedmih. 
D R . D U Š A : Z a k a j me pa potem iščete? Kaj pa n a j jaz? 
KOLBL: Saj vas ne več. 

In zaka j rabte m o j o pomoč? 
D R . D U Š A : (V R O K A H IMA V E L I K O V S R E B R N O V O J Z A V I T O ČO-

K O L A D O IN J O P O L O Ž I KAK M E T E R P R E D N O G E 
Š P A N S K E K R A L J I C E ) : Kolbl, ali vidite, ka j sem položil 
pred Špansko kral j ico. 

K O L B L : Te ženske ne m a r a m . 
DR. D U Š A : Pred njenimi nogami je čoko lada . 
K O L B L : Ne vem, ka j dela ta ženska sploh t uka j . Gleda skoz nas, ko da 

smo zrak . Mi smo se že zmenil , da gre, pa nč. 
DR. D U Š A : Potrpi te , Kolbl. Sa j bo šla. Rabim samo tvo jo pomoč . 
KOLBL: A bo res? 
DR. D U Š A : Kakor t u k a j s to j im. 

In t i . . . ti t u k a j s toj in pazi, da nihče ne vzame čokolade razen 
n je . Še potipati je ne sme nihče. Si razumel? 

KOLBL: Nisem. 



DR. D U Š A : A si razumel , da čokolade ne sme nobeden razen n je niti poti-
pati? 

KOLBL: Ne vem, zakej , a sem na primer r azumu. 
DR. D U Š A : A boš pazil? 
KOLBL: Prav, pa b o m . 
DR. DUŠA: No, če boš, potem bo pa kmalu odšla. 

A mi ver jameš? 
KOLBL: Seveda ve r j amem. 

(DR. DUŠA O D I D E , KOLBL SE P O S T A V I NA P R E Ž O , 
DA BI P A Z I L NA S V O J O N A L O G O . P O J A V I SE D E Ž U R -
NI S K U P I N E . ) 

D E Ž U R N I : Kolbl, k j e je tist idiot? 
KOLBL: Kdo? 
D E Ž U R N I : Dežurni zdravnik . Nej še enkra t kliče. Teh posrancev ni od ni-

koder , mlake so pa po sobi že po tleh. 
KOLBL: Ga n imam v žepu. 
D E Ž U R N I : Miha, ti kej veš? 
M I H A : Kaj bi rad? 
D E Ž U R N I : Ti si predsednik , voda še zmera j zamaka , ti bi . . . 
M I H A : Za vse jest, vi se pa gonte okol . Nič. Briga me. 
D E Ž U R N I ; Mene tudi . Pa nej teče. (KOLBLU) Kaj pa je to na tleh? 
KOLBL: Da se ne do takneš . 
D E Ž U R N I : Kaj pravš? Kdo pa si ti, da l ahko t ako govoriš z m a n o ! 
KOLBL: Na mir pust , sem reku! 
D E Ž U R N I : Kdo je dežurni? Ti al jest? 
KOLBL: Samo pot ipa j , če se upaš. 

( D E Ž U R N I P O B E R E S R E B R N ZAVITEK IN SI G A H O Č E 
O G L E D A T I . KOLBL S T O P I T E S N O K N J E M U IN DE-
Ž U R N I UVIDI , DA G R E Z A R E S ! ) 

KOLBL: N a z a j de j , kjer je blo, drgač bom s t ebo j t ako na redu . S a j 
veš, ka j sem! 

(GA S T I S N E M A L O ZA VRT. D E Ž U R N I SE MU IZVIJE 
IN VES P R E P L A Š E N P O L O Ž I S R E B R N ZAVITEK NA-
Z A J . ) 
Zde j pa zgin. T o je reku dežurn, če ti ni kej prov. 
( D E Ž U R N I O D H A J A IN KO P R I D E NA K O N E C H O D N I -
KA, N E K A J Č A S A Z I J A TIK P R E D VRATI NA T L A , PO-
T E M P A Z A V P I J E . ) 

D E Ž U R N I : Voda! Sa j ne teče več. Lije. 
M I H A : ( P O S P R A V L J A J O K A R T E , M I H A S E Š T E V A , OD-

P R A V L J A J O SE S H O D N I K A . ) 
In berač zgubl jen , pa še v radlcih, je še 180 dol . T a z a d n j si, pa 
vsakmu boš plačou kofe . 
(KO SO VSI R A Z E N Š P A N S K E K R A L J I C E O D Š L I , JE NA 
KONCU H O D N I K A VIDETI DVA V O D O I N Š T A L A T E R -
J A , KI G R E S T A M I M O . H O D N I K JE ŽE Č I S T O P R A Z E N 



IN К Л З Н Т Л Z E N O IN ISTO P O P E V K O SE JE I Z T E K L A . 
T E D A J Š P A N S K A K R A L J I C A V S T A N E , P O B E R E SRE-
BRNI ZAVITEK IN O D D I D E ZA O S T A L I M I V S V O J O 
SOBO.) 

4. prizor 

BOLNIŠKA SOBA Z D V E M A P O S T E L J A M A IN SKROM-
NIM P O H I Š T V O M , KI JE ZA T A K E SOBE Z N A Č I L N O . 
Š P A N S K A K R A L J I C A P R I D E SKORA.I N E S L I Š N O V SO-
BO IN K L J U B T E M U , DA JE P O L M R A K , NE P R I Ž G E 
LUČI IN N A J P R E J O D L O Ž I S R E B R N I ZAVITEK NA 
N O Č N O O M A R I C O . SE S L E Č E IN O B L E Č E N O Č N O 
S R A J C O , SEDE ZA M I Z I C O in V Z R A V N A O G L E D A L O , 
P R I Ž G E N O Č N O LUČ, O D V R Ž E T R A K , S K A T E R I M 
IMA S P E T E LASE, IN SI P R I Č N E R A Z Č E S A V A T I BUJ-
NE LASE, KI JI Z D A J P A D A J O Č E Z R A M E N A IN PRSI . 
D O L G O SE O G L E D U J E V O G L E D A L U , N A T O LASE 
S P E T P O V E Ž E S T R A K O M , O D G R N E O D E J O NA PO-
STELJI IN N E K A J Č A S A N E P R E M I Č N O SEDI . P O T E M 
V Z A M E V ROKO SREBRNI ZAVITEK, GA NEKAJ ČASA 
O G L E D U J E IN P O T E M P O L O Ž I N A Z A J NA N O Č N O 
O M A R I C O IN T A K O N A S L O N J E N A NA Z G O R N J I DEL 
P O S T E L J E IN NA B L A Z I N O N E P R E M I Č N O O B S E D I . V 
SOBO VSTOPI S O N J A , T U D I B O L N I C A , STARA O K O L I 
30 LET IN Z E L O P R I J E T N A NA P O G L E D . 

S O N J A (VES Č A S O G O V A R J A IN G O V O R I S Š P A N S K O KRA-

L J I C O , KI M O L Č I ; SONJA SI N A M E S T O N J E TUDI SA-
MA O D G O V A R J A . VSE JE T A K O P R E P R I Č L J I V O , KO 
DA JE T O Z A R E S P O G O V O R . ) 
Nora zima. Minus 25 s topin j pod ničlo. Ves dan si na gorkem, 
zvečer pa čez ledeno dvorišče na večerjo. 
Reže d o kosti. 
(ČEZ ČAS) 
Greš na večerjo? 
Prav imaš. Saj nima smisla. Povrh so še večerje zanič. 
( S O N J A SI S E Z U J E Č E V L J E , S L E Č E P L A Š Č IN J O P O IN 
S E D E SICER O B L E Č E N A NA S V O J O P O S T E L J O . ) 
O h o . . . ( S O N J A Z A G L E D A S R E B R N ZAVITEK NA NOČ-
NI O M A R I C I . ) 
Si vendarle imela obisk? 
Nisi. T o je pa žalostno. Ali pa tudi ne. Kadar me na svojem 
invalidskem vozičku obišče mož, sem iz sebe neka j dni. Kadar 
pride, me t ako spravi iz t i ra . . . Z m e r a j dobim napad . 
Veš, bol je , da nimaš obiskov. 
Zavi tek. . . zavitek si našla na tleh? 



Ko sem bila še o t rok , do svojega dvanajs tega leta sploh nisem 
vedela, ka j je čoko lada . Ko sem jo poizkusila prvič, sem jo 
izpljunila, iz srebrnega papi r ja pa sem naredila kroglico, kot 
takrat med vo jno , ko smo po vsakem b o m b n e m napadu otro-
ci letali po t ravnikih za staniol pap i r jem in iz n jega gnetli sre-
brne kroglice. 
Oprost i , o tem ne bom več govorila. 
Ne veš, kdo ti je to dal? Kdo ti je to nastavil? 
Tudi jaz ne. 
S a m o da nimaš nobenega obiska . Vsakič, ko pride, še isti ve-
čer padem v nezavest. Jutr i spet pride in noco j spet ne bom 
nič spala. Le kaj bom počela do ju t r a? 
( V S T A N E , SE P R E O B L E Č E V S P A L N O S R A J C O IN KO 
J E ŽE V P O S T E L J I , V Z A M E S SVOJE N O Č N E O M A R I -
C E V E L I K O K N J I G O P R A V L J I C IN N E K A J Č A S A T I H O 
BERE.) 

Na glas bom brala, samo za enega je to preveč lepo. Veš, da 
bom še enkra t od začetka, da boš videla, kako je lepo. 
— Nekoč je živela kral j ica na španskem dvoru na strmi visoki 
skali o b m o r j u . Nikogar nikoli ni bilo k n je j , le noč in dan so 
ob vznožju gradu v skale butal i morski valovi, kadar pa so 
utihnili , se je prižgal svetilnik in ko je v tišini s topila kralj ica k 
oknu , odgrni la zagr inja lo in o k n o odpr la , je sij s svetilnika 
razsvetlil d v o r a n o in kraljevski prestol v n j e j j e bil zeleno zlat 
v te j svetlobi. 
Kralj vladar, ki je iz dneva v dan , iz leta v leto vojeval bitke in 
bo je po vsem svetu, je sporočil , da se b o vrnil, ko bo zmaga 
d o k o n č n a in na vsem svetu samo n jegova . T o se bo zgodilo te-
d a j , ko se bo umirilo m o r j e in ko bo pr ižgana luž na svetilniku 
blizu dvora obsi ja la vso zeml jo in nebo. In ko se je to zgodilo, 
je kralj ica do ju t r a stala ob oknu in nepremično strmela v noč. 
( S O N J A Z A P R E K N J I G O IN J O P O L O Ž I N A O M A R I C O 
N A Z A J . ) 

S O N J A : Ne maram konca te pravlj ice. 
Že spiš? 
Še ne? Jaz tudi ne. In ne bom t a k o hi tro zaspala , sa j se m o r a m 
spomnit i na p o p o l n o m a drugačen konec. T o ni t a k o lahko , 
ker ta pravlj ica ne sme biti več pravlj ica in konec m o r a biti re-
sničen. 
S O N J A U G A S N E L U Č . V SOBI JE T E M A , SLIŠI SE LE 
Š E L E S T E N J E S R E B R N E G A P A P I R J A , KI G A Š P A N S K A 
K R A L J I C A , KO G A JE O D V I L A S Č O K O L A D E , G N E T E 
V S R E B R N O K R O G L I C O IN J O P O L E G O D V I T E Č O K O -
L A D E P O L O Ž I NA N O Č N O O M A R I C O . 
D E L A SE Ž E J U T R O . O B E V S T A J A T A IN KO S T A Ž E 
O B L E Č E N I , S O N J A S P E T P R I Č N E P O G O V O R IN J E 



S P L O H NE M O T I , KER Š P A N S K A K R A L J I C A M O L Č I . ) 
S O N J A : Greš na za j t rk? 

Ne! 
Prav imaš, tudi z ju t r a j je 25 pod ničlo. In veš ka j? 
Pojedli bova čokolado . 
A ti je na maraš! Prav, do kosila je še dolgo, j o bom pa jaz . 
( JO P R I Č N E JESTI IN KO J O P O J E , OBSEDI O B L E Č E -
NA NA P O S T E L J I IN SE JI N I K A M O R NE DA.) 
Danes dobim obisk. In kaj n a j napravim z n j im? 
Vem, ka j bi mora la . Vem, ka j bi mora la z njim prej ko slej 
storiti . 
Vso noč sem mislila na konec pravljice o Španski kraljici. In 
veš, ka j se mi je razgrnilo? Da si to s amo ti. Da jaz to nikoli ne 
bom. Rečem t i ,Španska kral j ica , strašen je konec te resnične 
pravljice. Do srnrti ga ne bom pozabila . 
( Š P A N S K A K R A L J I C A V S T A N E IN SE O D P R A V L J A IZ 
SOBE, ZA N J O S O N J A . ) 

5. prizor 

( S E J N A SOBA, ISTI KOT V 2. P R I Z O R U , D E Ž U R N I 
S P E T R A P O R T I R A . ) 
Včeraj popo ldan je spet zamaka lo . V sobi je bilo spet vse mo-

D E Ž U R N I : kro. P o m o č je prišla šele o b sedmih zvečer. Zamaka lo je v so-
bi 4 in v sobi 3, kjer je z a m a k a l o zadnj ič , smrdi po gnilih 
š tumf ih , pa niso š tumfi , a m p a k s t rop , in vse d rugo se ne suši, 
pa če H imzo prebeli vse skup kol ikorkrat če. 
Kdo je bil dežurni? 

P R E D S T O J N I K : Jaz. 
DR. D U Š A : ( O Č I T N O N A T A K N J E N ) : Kako za vraga pa je mogoče, da 
P R E D S T O J N I K : pr idejo popravit šele zvečer, če posoda poči po kosilu! 

Sestro so o tem obvestili šele pozno popoldan in da pr ide jo , 
DR. D U Š A : tudi neka j časa t r a j a . 

Saj glih to je. Mene ni blo, sem bil v delovni zarad dedka Mra-
D E Ž U R N I : za, pa se noben hudič ni s p o m n u , da sem tam. Predsednik je 

reku, da mora naj t sestro namestn ik . Namestnika so iskal cel 
popo ldan , dokler ni pršu iz mesta. Mei je dovo l jen je , pa ,sc ni 
v dežurno knj igo vpisu. T a k o nismo vedel, da ga ni, in pol je 
prot večer le na jdu sestro. P o moje jc namestnik kriv in a m e n . 
Nej plača škodo , pa še kej drugega. T k o to ne gre več. Tud 
jest mislim, d a j e tko, ne s a m o Miha, pa R a j k o pa Stane. Za-
kaj pa m a m o knj igo? 
Ja . In ka j ste počeli, ko je voda tekla? 

P R E D S T O J N I K : Čakal . 
D E Ž U R N I : No prav. Z d a j boste pa Se počakal i , da bo enkrai pomladi ne-
P R E D S T O J N I K : halo smrdeti po gnilih š tumf ih . 



D E Ž U R N I : Ja , počakal bomo . Mislim pa, d a j e kriv. . . 
Pa Kolbl me j e skor za vrat st isnu. Saj veste, kakšen j e Kolbl. 

DR. DUŠA: Kakšen? 
D E Ž U R N I : Neka j mu ni blo prov, pa je svojga na jbo l j šga pr ja t la st isnu, 

kr stisnu ga je , pa je blo. A se dežurnga stisne za vrat? 
P R E D S T O J N I K : Dok to r Duša, čas je že, da si v ambulan t i od bolnikov, ki so v 

vaši skupini , preberete eksploraci jo . Že tri tedne ste t u k a j . 
DR. D U Š A : Žal mi je . 
P R E D S T O J N I K : Je bilo še ka j? 
D E Ž U R N I : Pravzaprav nič. Le. . . no . Španska kralj ica s e j e prvič p remak-

nila iz svojga kota . Po hodnik je šla kar dvakrat gor pa dol , s 
srebrnim zavi tkom pod pa j sho . 

P R E D S T O J N I K : Dok to r Duša? 
DR. D U Š A : J a . . . če mene vpraša te . . . 
P R E D S T O J N I K : Pozneje . ( D E Ž U R N E M U ) Lahko greste. 
D E Ž U R N I : Sem mislu, da moram povedat . ( R E Č E , KO DA NE BI IMEL 

S L A B O VEST Z A R A D I T E G A IN O D I D E . ) 
DR. L O Č I Š N I K A R : N a j p r e j bi se rad opravičil . Dr . Duši in vsem za zadnj ič . Ve-

ste, take reči, ko ostaneš čisto brez moči , me spravi jo ob pa-
met . In to se mi je že večkrat zgodilo, vendar nikoli t ako . 
P o svoje pa je seveda prav, ker je pri tem edino , kar j e prav, 
da sem imel prevečkrat prav. 
Dok to r Duša , rad bi vam to spoznan je , ko imate še vse pred 
seboj , pravzaprav kar presadil . Meni ne koristi ne vem več ko-
liko. 

DR. DUŠA: Glede Španske kraljice. 
DR. L O Č I Š N I K A R : Ja . 
DR. DUŠA: Ali niste slišali, da je šla po hodniku kar dvakrat gor in dol? 
DR. L O Č I Š N I K A R : Dr. Duša. Bojim se, zelo se bo j im za vas in zan jo . Bojim se 

namreč , da imate p r e v e č samo prav. 

6. prizor 

( N J U N A SOBA. Š P A N S K A K R A L J I C A , S O N J A , D E Ž U R -
NI, DR. DUŠA, S E S T R A , D E Ž U R N I S K U P I N E , KOLBL 
ITD.) 
Španska kral j ica je pravkar prišla v sobo, sedi na postelj i in 
odvi ja čoko lado , ko dr. Duša , sestra Mira, Kolbl in dežurni 
pr ivedejo nezavestno Son jo v sobo in j o med g o v o r j e n j e m po-
ložijo v postel jo . Španska kralj ica na vse to sploh ne reagira, 
a m p a k ves čas sk rbno z n o h t o m na gladki podlagi omar ice 
gladi srebrn papir in ga zvija v kroglico, bel papir , ki je pod 
s rebrno ovojn ico , pa trga v d robne t rakove. Po t em jih sredi 
tega d i renda ja pomečkane zbere v dlan, vstane in j ih skozi od-
pr ta vrata siplje na hodnik , kot bi delala sneg. Ves čas se ne 
zmeni za nikogar , drugi pa tudi z a n j o ne, saj ima jo preveč 
o p r a v k a s Son jo . 



DR. D U Š A : ( M E D T E M KO P R E G L E D U . I E R A N O NA BRADI TIK 
P O D S P 0 D N . 1 0 U S T N I C O ) : 
Treba bo pri n j e j dežurati do ju t r a . Prvi bom jaz. Do desetih 
Kolbl, ti boš do polnoči , opolnoči pa zbudi mene. Z d a j pa 
pojdi v kuh in jo in prinesi v ročki ča j . Ko se bo zbudila, bo hu-
dičevo žejna. 
(KOLBL O D I D E . ) 

S E S T R A : A n a j jaz obhod im druge oddelke? 

DR. D U Š A : Počaka j t e . Rana še zmera j krvavi. Prinesite mi še obvez. 
(SESTRA MIRA O D I D E . ) 
( S O N J A G O V O R I N E R A Z U M L J I V E BESEDE, DR. DUŠA 
SI P R I M A K N E S T O L BLIŽJE K N J E N E M U VZCil.AVJU 
IN Č A K A , DA SE SESTRA V R N E , M E D T E M PA P A Z L J I -
VO O P A Z U J E S O S E D O PRI N J E N I NOČNI O M A R I C I . 
P O T E M PA N E N A D O M A S P R E G O V O R I . ) 

DR. D U Š A : Neka j jih že imate. Mislim, srebrnih kroglic. 
ŠP K R A L J I C A ' 

( D V I G N E P O G L E D Z O M A R I C E IN P O L O Ž I KROGLI-
CO, Ki J O J E P R A V K A R S K R B N O Z G N E T L A , NA O M A -
RICO IN G R E D O SVOJE O M A R E . DR. DUŠA G L E D A 
ZA N J O . Š P A N S K A K R A L J I C A V Z A M E U M I V A L N I 
P R I B O R IN BREZ BESED O D I D E V K O P A L N I C O . SES-
T R A SE VRNE Z Z A V O J I . ) 

DR. D U Š A : P o m a g a j t e mi, pros im. 
(OBA SI D A S T A O P R A V K A Z O B V E Z O V A N J E M , MED-
T E M SE VRNE KOLBL Z R O Č K O Č A J A IN S K O D E L I C O 
IN KO J O Ž E ŽELI P O S T A V I T I NA N O Č N O O M A R I C O 
Š P A N S K E K R A L J I C E IN O D M A K N I T I K R O G L I C E IN 
R A Z V I T O Č O K O L A D O , KER JE S O N J I N A P O L N A , SE 
DR. DUŠA V Z N E M I R I . ) 

DR. D U Š A : Za bož jo voljo, ne. Pust i te vendar tam vse pri miru. T o zmeči-
te magari naravnost na tla in da j t e ročko sem, samo tam pu-
stite vse pri miru . 
(KOLBL N A P R A V I , KOT MU J E B I L O N A R O Č E N O , NE-
KAJ Č A S A ŠE STOJI IN G L E D A IN KO JE S O N J A S P E T 
O B V E Z A N A , S S E S T R O O D I D E T A VEN.) 

DR. D U Š A : (ZA NJIM) : O polnoči , Kolbl. 
(NEKAJ Č A S A JE DR. D U Š A S P E T S A M , P O T E M SE VR-
NE Š P A N S K A K R A L J I C A , BREZ B E S E D ZLOŽI N A Z A J 
U M I V A L N I P R I B O R , V Z A M E IZ O M A R E S P A L N O 
S R A J C O IN SE, NE DA BI SE Z M E N I L A ZA DR. DUŠO, 
Z A Č N E SLAČITI IN KO JE S L E Č E N A , SI P O T E G N E 
S P A L N O S R A J C O Č E Z G L A V O , O B L E K O P A L E P O 
Z L O Ž I NA S T O L , O D G R N E O D E J O IN SE SPRAVI V 
P O S T E L J O . Č E Z Č A S SE P R E M A K N E , Z R O K O OD-



K R H N E KOS Č O K O L A D E NA O M A R I C I IN G A P O J E . 
S O N J A JE DOSLEJ G O V O R I L A Z E L O N E R A Z L O Č N O , 
Z D A J P A J E LE M O G O Č E R A Z L O Č I T I STAVEK,) 

S O N J A : Že jna sem. 
DR. DUŠA: (KI JE S P R I Č O P R A V K A R M I N U L E G A P R I Z O R A VEN-

D A R L E O B T E M P R I Š E L M A L O K SEBI , J O P R I V Z D I G -
NE, N A M E S T I B L A Z I N O IN JI PRISTAVI S K O D E L I C O 
K U S T O M , S O N J A P I J E V P O Ž E L J I V I H P O Ž I R K I H IN 
P O P I J E . ) 

S O N J A : Kot bi me pretepli . 
DR. DUŠA: Pomir i te se. 
S O N J A : Sa j sem se. In k je j e bilo? 
DR. DUŠA: V kopalnici . V kabini za tuš. 
S O N J A : Vedela sem, da se bo to zgodilo danes. 
DR. DUŠA: Ali prej kaj občut i te? 
S O N J A : Ne, ne . . . ( U T I H N E ) Ne maram govoriti o tem. 
ŠP . K R A L J I C A : ( S P E T O D L O M I KOŠČEK Č O K O L A D E IN G A P O J E , PO-

T E M PA U G A S N E L U Č N A SVOJI N O Č N I O M A R I C I . ) 
DR. DUŠA: Ko da ni n ikogar t uka j . Ko je prišla iz kopalnice, ko da sem 

zrak. 
S O N J A : Vsi smo z a n j o zrak . 
DR. DUŠA: Saj l ahko že govorite! 
S O N J A : O Španski kraljici lahko. Zadn j i č sem ji brala iz te knjige 

zgodbo o španski kraljici. Poslušala j o je . In kadar j o k a j 
vprašam, mi zmera j odgovor i . 

DR. DUŠA: Odgovor i? Po tem nas vse s k u p a j vleče za nos. 
S O N J A : Sploh ne. Ne govori z m e n o j t a k o , kot vi mislite. Niti besedice 

ne izgovori. Z a t o pa vem celo n jene misli. 
DR. DUŠA: T o se vam samo tako zdi. 
S O N J A : Gospod dok to r , vam se res preveč reči s amo zdi. In ga lomite. 

Vsak n jen odgovor izgovorim jaz . Vsako n j e n o misel obdrž im 
zase. In zaradi tega so mi druge stvari t uka j zmera j bo l j 
odveč. Vse, kar rabim, je pogovor z n j o . V vsem se razumeva, 
nobenih skrivnosti ni med nama . T u k a j sem še samo zaradi te-
ga, sicer bi že zdavna j ušla. Pa ne d o m o v . N e k a m , kjer me 
nihče ne bi več našel. D o m a n imam več k a j početi, čeprav te 
tepec na skupini kar napre j čveka, kako me imata o t roka ra-
da. Kako pa naj Kolbl ve, da j ima je vseeno, in če misli, da sta 
bila tiste tri dni , ko sta bila čez praznike t u k a j , srečna zaradi 
mene, po tem je res nor . Srečna sta bila zato, ker j ima ni bila 
treba biti d o m a . 
In tudi jaz sem t u k a j srečna samo tol iko, kolikor mi ni t reba 
biti d o m a . 

DR. DUŠA: Razumem vas. 
S O N J A : In Španska kralj ica me tudi , ker je tudi ona srečna t uka j s amo 

tol iko, kolikor ji ni t reba biti d o m a . Njena hi.ša je p o p o l n o m a 



prazna. Sama jc v n je j . In potem se pogovar java o tem, kaj je 
to nič. In vsaka od na ju ima svojega. O n a fakul te to in kolege 
in prazno hi.šo in p razno podstrešje , j a / pa invalidski voziček 
in čisti nič v n jem. 
Gospod dok to r , ali se je t u k a j pred vami slekla? 

DR. DUŠA: Z a k a j vprašate? 
S O N J A : Z a k a j ? Seveda, v sobi ni bilo ničesar, za lo se je slekla. Je zelo 

sramežljiva in za nič na svetu se ne bi pred moškim. 
DR. D U Š A : Tega ne razumem. 
S O N J A : Ali res ne? Rekli ste, da ste se počutili , kot da bi bili zrak. ( io-

spod dok to r , res ste bili s a m o zrak . U t ru j ena sem. Rada bi 
spet zaspala. Pusti te me s amo . 

DR. D U Š A : Prav, pustim vas. 
(DR. DUŠA ODIDH. ) 

S O N J A : A ne, kralj ica, kakšen ničvrednež. Nič ne ve. Ne ve, kaj me 
muči iz dneva v dan . Ti veš. Ti veš, da ne morem, t eda j ko pri-
de na vozičku m o j mož in ko ga z dežurnim drživa na robu 
stopnišča, razkleniti prstov, da bi z vozičkom vred zdrvel po 
stopnišču navzdol , čeprav to hočem. 
In ko se obo je v meni razkol je kot poleno na tnalu , izgubim 
zavest, vendar se na žalost zmera j zbud im. Toda nekoč se ne 
bom več zbudila . Ne maram se več zbuditi . 
Ti seveda to veš in mi ne daš prav. 
In če ni t ako prav, potem je prav. Povej , ka j je prav. A ne, da 
m o r a m zbrat i vse sile in na vrhu stoprtišča razkleniti prste. A 
ne, da! 

ŠP . K R A L J I C A : (SE D V I G N E V P O S T E L J I IN P R I Ž G E LUČ. ) 
Son ja , poglej me! Ali me vidiš? 

S O N J A : O, saj vem, kaj mi boš sama rekla. 
Ne maram te videti. 
(SE O B R N E P R O Č . ) 

ŠP . K R A L J I C A : Videla si me in to ti pravim jaz . Španska kralj ica. 
Tega ne stori nikoli. 
( U G A S N E LUČ. ) 

S O N J A : Ti mi ne boš preprečila. Ali n a j se ne zbudim več? Ali poznaš 
konec moje pravljice o Španski kraljici? 
Ne poznaš je . In jaz nisem ti. 
( V P I J E NA VES G L A S . ) 
Ti sploh nisi Španska kral j ica. Nikoli nisi bila. Jaz pa poznam 
konec te zgodbe in tudi konec te resnice. 
(V S O B O P L A N E DR. DUŠA, ZA NJIM D E Ž U R N A SES-
T R A . ) 

S O N J A : Ven, ven! Pust i te me pri miru . 
Še nikoli je nisem slišala govorit i . Spregovori la je . In veste, 
kaj je govorila? 
Ne povem vam, samo pojdi te ven in na ju pusti le na miru. 



S E S T R A : Saj vas b o m o . S a m o tole popi j te , da boste spali. 
( S O N J A P O P I J E IZ K O Z A R C A B E L K A S T O T E K O Č I N O 
IN SE N A S L O N I NAZAJ NA B L A Z I N O . SESTRA IN DR. 
DUŠA M O L Č I T A , S O N J E V I D N O Z M A N J K U J E IN KO 
STA P R E P R I Č A N A , DA SPI , P O T I H O B R E Z BESED 
O D I D E T A IZ SOBE.) 

ŠP . K R A L J I C A : ( G R E N A R A V N O S T IZ P O S T E L J E K N J E J , JI DA R O K O 
NA Č E L O , N A T O SEDE ZA M I Z O T A K O , DA JE OBR-
N J E N A K S O N J I . N E P R E M I Č N O SEDI V M R A K U V 
T E M P O L O Ž A J U , D O K L E R SE NE Z D A N I , KO VSTOPI 
V S O B O DR. DUŠA. ŠP. K R A L J I C A SE Z D R Z N E , VZA-
M E Z L O Ž E N E O B L E K E S S T O L A PRI MIZI , S T O P I BLI-
Ž J E K O M A R I , S L E Č E N O Č N O S R A J C O IN SE P O Č A S I 
O B L E Č E , V Z A M E U M I V A L N I P R I B O R IN Z A P U S T I SO-
BO.) 

DR. D U Š A : (KO SE S O N J A ZBUDI) : Prav imate. NiO je ne zmol i , če sem 
tuka j . 

S O N J A : Kaj je bilo včeraj? 
DR. DUŠA: Slabo ste spali. Zbuja l i ste se. Ali nič ne veste? 
S O N J A : Nič. S kom sem pa govorila? 
DR. DUŠA: S a m a s seboj . 
S O N J A : Dobro mi je že. Lahko bi že vstala. 
DR. DUŠA: Neka j vas moram vprašati . 
S O N J A : Vpraša j te me. 
DR. D U Š A : Ali bi vam bilo prav, če začasno vašemu možu p repovemo 

obiske? 

S O N J A : Ne. 
DR. D U Š A : Tega spet ne razumem. 
S O N J A : Sa j ni t reba. M o j mož na j p r iha ja sem. 
DR. D U Š A : ( M E D O D H A J A N J E M ) : Potem pa res ničesar več ne vem. 

( T E D A J SE V R N E Š P A N S K A K R A L J I C A , S O N J A JE 
M E D T E M S A M A , IN KO Š P A N S K A K R A L J I C A SEDE 
N A S P R O T I N J E J K MIZI , SE S O N J A P O M E N L J I V O 
O B R N E K N J E J . ) 

S O N J A : Danes boš morala brez mene na za j t rk . Ne upam si. Bojim se 
s topnišča. Groza me je pred n j im. 

7. pr izor 

(VSI KOT V 2. P R I Z O R U ) 
D E Ž U R N I : ( R A P O R T I R A ) : Himzo je brez dovo l j en j a odšel v mesto, kar 

napre j je belil sobe, ne da bi mu kdo to dovolu. Pol sem mu 
pa fa rbe pa penzel skru pa je sam šu kupt nove. In je šu belt 
kopalnico pa je na tleh n a j d u Son jo . A ni to odpus t , če gre en 
sam ven? 



P R E D S T O J N I K : Kaj jc bilo? To ni odpus t . 
D E Ž U R N I : Men je vseen, pa če zasmrdi cela bolnica. Dobr , d rug pa vesta 

vse dr . Duša in sestra Mira. 
DR. D U Š A : Popo ldan je imela obisk, to pove vse. Vprašal sem jo , ko jc 

prišla k sebi, če bi ji bilo prav brez obiska , in rekla je od ločno , 
da ne. Tega čisto nič ne r azumem. 

P R E D S T O J N I K : Pozneje o tem. Dežurni , vprašal sem ali je bilo še ka j . 
D E Ž U R N I : Je. Španska kralj ica je kriva, da j e naša skupina zmera j pr hi-

gien na js labša . Na hodnik meče vsak večer papirčke in ko pri-
de \ izita, pa smo mi kriv. Mi smo rekel, da na j gre, kamor če. 
Mi j o ne m a r a m o več. To sem govoru že zadnj ič , ko še ni blo 
teh papirčkov. Kokr da bi zapadu sneg. Nej gre, kamor če. 
Magar v d rugo skup ino , da na b o m o zmirej mi ta zadn . Bolan 
al pa zdrav . Mi tud nismo čist, pa ne de lam takih. 

DR. DUŠA: Česa se vse ne spomni te . 

D E Ž U R N I : Če ne bo nehala s tem snegam, ji bom vsako Čokolado sprot 
vrgu skoz okn . 

DR. DUŠA: Nič ne boš metal skozi o k n o . Si razimiel? 
D E Ž U R N I : Prov, ampak na j gre v d rugo . . . 
DR. D U Š A : in tudi v drugo skup ino ne bo šla. Ostala bo v moj i . 

Z a k a j , pa menda ni tvoja stvar. 
D E Ž U R N I : Mi v skupin smo sam t ako mislil. 
P R E D S T O J N I K : Prav. Ste razumeli? Ste. Hvala, l ahko greste. 

Dr. Duša, imate kaj povedat i? 
DR. D U Š A : N a j p r e j Son ja . Jaz bi . . . 
P R E D S T O J N I K : Ste že povedali . N a j p r e j si m o r a m o to pojasni t i , po tem se bo-

mo odločili. 

DR. D U Š A : Sama se ne bo drugače , pa če se ubi je na primer na s topnicah. 
P R E D S T O J N I K : Kaj mislite drugi? 
S E S T R A : Mislim kol dr . Duša. 
P R E D S T O J N I K : ( L O Č I Š N I K A R J U ) In vi? 
DR. L O Č N I Š K A R : Ne vem, kaj bi rekel. Č u d n o se mi zdi kolegovo stališče. Ne-

nadoma mu jc j a sno vse. Jaz k o m a j ka j sliuim zл tem. Sa j vsi 
veste, o možu pravi, d a j e ničvrednež. D a j e bil p i jan, k o g a je 
podrl t rolejbus in da ne. . . pa kaj bi vam pripovedoval . Neka j 
namerava , toda ka j? 

DR. DUŠA: Kaj pa na j . Mislim, da bo šlo neka j časa brez obiskov. 
DR. L O Č N I Š K A R : T a k o prekleto jasni ste. Glede Sonje in glede Španske kralji-

ce. .. 
DR. D U Š A : Ali niste slišali, kakšen napredek? Sneg, zda j jc na njenem 

hodniku vsak večer sneg. 
DR. L O Č I Š N I K A R : Sneg iz papirčkov. 

Vas samo zanaša , mene pa je zelo, zelo strah. 
DR. DUŠA: Ne bo dolgo, ko se bo znašla v moj i pisarni, prosim! 
DR. L O Č I Š N I K A R : Še en razlog, da me je ,še bo l j s t rah. 



8. prizor 

(DR. DUŠA IN Š P A N S K A K R A L J I C A . P I S A R N A OZIRO-
MA O R D I N A C I J A DR. DUŠE) 

DR. D U Š A : ( Š P A N S K A K R A L J I C A JE P R V I Č V N J E ü O V I O R D I N A -
CIJI IN DR. DUŠA Č A K A , DA BO Z A V I T E K , KI G A IMA 
NA MIZI , V Z E L A S A M A , T O D A Š P A N S K A K R A L J I C A 
SE Z A V I T K A NE D O T A K N E . ) 
Ali je kaj narobe? 

ŠP . K R A L J I C A : Je. 
DR. D U Š A : Tore j je res, da ste se ves čas pogovar ja l i s Son jo? 
ŠP . K R A L J I C A : Ne. T o d a , ali ima kak pomen , da bi vi pričeli spet vse še en-

krat od začetka? Koliko dena r j a pa ste zmetali proč za m o j o 
čoko lado? 

DR. DUŠA: Tore j ste nas ves čas vodili za nos. 
ŠP . K R A L J I C A : Razumem vaše presenečenje. Ni po načr tu . Tudi mene prese-

neča. Še malo nisem verjela, da bom s komerkol i sploh .še 
kda j spregovorila. In t ako je prišlo danes z j u t r a j . . . T o d a to ni 
p o m e m b n o . S Son jo pa sem v vsem tem času govorila samo 
enkra t . In bol je , da o tem in tistih neka j besedah nikoli ne 
spregovoriva. Niste mi odgovori l i , ko sem rekla, da j e vse na-
robe. Včeraj zvečer tik pred vizito so mi skozi o k n o zmetali 
vse, kar sem imela na omarici . Lepo sem se zabavala s srebrni-
mi kroglicami. 

DR. D U Š A : Ali ste mi prišli to povedat? 
ŠP . K R A L J I C A : Ne ravno to , čeprav tudi to. Vem pa, zaka j ste to storili. Tudi 

brez tega bi s le jkopre j prišla k vam na pogovor . Vi pa , se mi 
zdi, zmera j zelo hitite. 
Ali si zmera j izmišljate t ako o t roč je igrice? 

DR. DUŠA: Še zmera j vam ne ve r j amem, da nas niste vseh s k u p a j vodili za 
nos. 

ŠP. K R A L J I C A : No, če je t ako , grem. 
DR. DUŠA: ( J O Z A D R Ž I IN P O S E D E N A Z A J N A STOL) : In ne samo 

vas. Tudi vse l judi , ki so vam bili zadn ja leta blizu. 
ŠP . K R A L J I C A : Ne poznam nikogar , ki bi mi bil zadn ja leta t ako blizu, razen 

vas. 
DR. D U Š A : Ali se vam to s srebrnimi kroglicami res zdi o t roč ja igra? No , 

ali je to še o t roč ja igra? 
ŠP . K R A L J I C A : Preslišali ste, kar sem vam rekla pravkara . Žal mi je, gospod dr . 

Duša, da je to res. Res ste mi postali blizu in če l ahko tako re-
čem, res je, da ste me izbezali iz moje luknje. Kaj pravite na to? 
to? 

DR. DUŠA: Res ne vem, kaj na j . Toda , dovoli te mi eno samo vprašan je . 
Ali ste še zmera j Španska kral j ica? 

ŠP. K R A L J I C A : Sem. 
DR. DUŠA: In koliko časa mislite še sedeti na tem prestolu? 
ŠP . K R A L J I C A : Ni t ako udoben , kot si mislite. Mislite pa o njem p o p o l n o m a 



napak , ker ne poznate konca pravljice o Španski kraljici. So-
n ja vam je povedala, da mi j o je prebrala cn del, in seveda sle 
j o prebrali tudi vi. Ali vam lahko povem konec? Ta konec je 
bolj p o m e m b e n , kot sem jaz ali pa vi. 
( P R I B L I Ž A STOL DR. DUŠI IN S E D E S P R E K R I / A N I M I 
R O K A M I , ŠE PRE.I PA SI O D V E Z E TRAK I Z L A S I N .IIH 
SPUSTI NA R A M E N A IN PRSI IN NEKA.I ČASA N E P R E -
M I Č N O G L E D A DOKTOR.IA, KO DA O N E Č E M NAPE-
T O R A Z M I Š L J A . ) 
Kako neprimeren stol. 
No , vseeno poslušate konec, gospod dok to r . 
Španska kralj ica je vse do ju t ra stala ob odgrn jenem zastoru, 
dokler ni izginila svetloba luči s svetilnika in dokler niso o b 
strme skale, na katerih jc stal dvor , spet začeli butati morski 
valovi. . . Potem je zagrnila zastor pred o k n o m in obstala pred 
svojim prestolom. Dolgo je razmišljala, ali n a j n a j sede ali ne. 
Nazadn je je obstala premiš l ju joč tam, in minilo j e veliko dol-
gih let t ako v mraku in zlati tesnobi, dokler ni nekega večera 
spet ut ihnilo mor je . Stopila je k o k n u , odgrnila zastor in vsa 
kral jevska dvorana se je zableščala v zelenem zlatu. Svetilni-
čar je na svetilniku spet prižgal luč. In ko je napoči lo ju t ro , je 
prišel kral j in ni nikoli več odšel. 
Toda , dan j e zamenja la noč in noč dan in m o r j e se ni več umi-
rilo nikoli in na svetilniku se ni nikoli več prižgala luč. 
Gospod dok to r , no, ali sem še Španska kralj ica ali ne več? 

DR. D U Š A : Ne več. Ali je to konec? 
ŠP . K R A L J I C A : Res je , t o so njeni zadnj i zdihl ja j i . 
D R . D U Š A : /Mi je to konec, vas vprašam še enkra t? 
ŠP . K R A L J I C A : (VSTANE S S T O L A , KO DA JE VSTALA S P R E S T O L A ) : 

Kako se motite, gospod dok to r . Ta povest ni m o j a povest. Ta 
je in je bila izmišljena, ko sem se z n j o še kot ot rok srečala pr-
vič. 
In take izmišljotine so na jbo l j zahrb tne . Skozi n j eno razpoko 
odkr i ješ šele resnico, t oda potem je pravljice, ki ste j o pravkar 
slišali, konec. 
Take Španske kraljice ni nikoli bilo in je ne bo. To je vse, kar 
vam lahko povem. 

Ut ru j ena sem. Ali mi lahko pomagate do sobe? 

9. prizor 

(DR. D U Š A , Š P A N S K A K R A L J I C A , S O N J A , V BOLNI-
ŠKI SOBI) 

ŠP . K R A L J I C A : Son ja že spi. Zadn j e čase kar spi. 
DR. DUŠA: Povedal sem ji, da je n jenega obiska za neka j časa konec. In 

potem sploh ni mogla več zatisniti oči. 



ŠP . K R A L J I C A : Vem, toda brez vaših uspaval bi nekega dne vendarle zaspala . 
DR. DUŠA: N a j b r ž bi res. Ampak nisem je mogel več gledati , kako . . . 
ŠP . K R A L J I C A : Vi nikoli ne more te več gledati , kako . . . Kako pa n a j vam po-

tem povem, da sem zares Španska kralj ica? Kako pa n a j vam 
potem povem, da meni. Španski kraljici, o d t e k a j o zadn je mi-
nute . Po t em bom spet š tudentka za jezike, in ko bom končala 
š tudij , bom šla v službo in ko bom v službi, se bom poročila in 
potem bom imela o t roke in otroci o t roke in Španska kralj ica 
ne bom nikoli več. Morda bom sploh pozabila , da sem kda j to 
bila. Z a t o prosim, če mora te ali ne, poslušaj te resnični konec 
povesti o Španski kraljici. 
Čeprav sem u t ru j ena in mi je zelo težko govoriti , vam bom 
povedala , kdo in ka j je v resnici bila. 

10. prizor 

( Š P A N S K A K R A L J I C A , K O S T J A , N J E N BRAT, IN DR. 
DUŠA S A M O NEKAJ STAVKOV NA Z A Č E T K U , P O T E M 
PA IZGINE Z B O L N I Š K O S O B O V R E D , KI SE S P R E L I -
VOM S P R E M E N I V P O D S T R E Š J E N J E N E G A D O M A . ) 

ŠP. K R A L J I C A : Bilo je t isočdevetstotri inštiridesetega leta. Začetek nemške 
okupac i je L jub l j ane . Bila sem še f rk l ja in vsega, kar s e j e do-
ga ja lo v naši hiši in zlasti za mizo v kuhinj i , sem imela dovol j . 
Zaradi vsega sem bila takra t zelo nesrečna. In začela sem se 
ogibati l judi v naši hiši. Mame , očeta in b ra ta Vanje , da o go-
spodu Schultzeju ne govorim. Zatekala sem se na podstreš je 
in med kupom pap i r j a in knj ig sem nekega dne našla knj igo 
pravlj ic. Ena od nj ih mi je bila t ako blizu, da sem j o čisto pre-
naredila zase. P razna g a j b a za krompir je bila prestol, pods-
trešna lina o k n o na mor je in še po lno stvari s p a j k o v o mrežo 
in posušenimi muhami , ki j im je spil kri, je bilo tisto, kar sem 
potrebovala za svoje Špansko kral jestvo. H r u p in večno pre-
rekan je , mamin jok in vreščanje, vse to je bilo zgolj bu t an j e 
morskih vlov v s t rme skale, kjer je bil m o j dvor . In t ako je bi-
lo vse dni , kot se to d o g a j a Španski kraljici v pravljici , dokler 
ni prišel na dvor . . . t oda ne kral j . 

( P R I Z O R SE E N O S T A V N O S P R E M E N I V P O D S T R E Š J E , 
KI G A O P I S U J E , Z D A J IN P O Z N E J E , KO SE P O G O V A R -
JA S K O S T J O . JE D E K L I C A , KI SÈ IMA ZA Š P A N S K O 
K R A L J I C O , S T A R A NEKAJ VEČ KOT Š T I R I N A J S T 
LET. IZ K U P A V Z A M E K N J I G O , KI J O P O L O Ž I N A KO-
L E N A , T O D A NE P R E B I R A JE , T E M V E Č G L E D A V LI-
NE, J O O D P R E IN S T O P I M A L O N A S T R A N , DA P O L -
NA S O N Č N A S V E T L O B A O B S V E T l S K O R O C E L O 
P O D S T R E Š J E . L I N O S P E T Z A P A H N E , SEDE N A Z A J IN 
P O L O Ž I Z A P R T O K N J I G O NA K O L E N A . KO J O OD-



l ' K h , SL: .11 N L K D O , NI-; DA BI К ) S P L O H O P A Z I L A , 
i ' R I K R A D L ZA H R B L Г. K ) .IL KOS I .IA, R A Z M R Š E N IN 
N E O B R i r , V N E K A K Š N I H O S T A N K I H V O J A Š K I H 
H L A Č , J O D A O Č I T N O JE , DA NI O K U P A C I J S K I VO-
JAK.) 

ŠP . KRALJIC A: Jc kdo luka j? 
KOS I J A : Je. 
ŠP . K R A L J K A: (SI Z D L A N M I i ' R E K R I J E O B R A Z P R E D O Č M I . ) 

In kdo si? 
K O S U A : Kosi ja? 
ŠP . KRALJIC A: ( O D K R I J E OČI IN SI G A B R E Z S T R A H U NEKAJ Č A S A 

OCILLDLJE) ; 
l o ne more biti res. Kostje že dolgo ni. Ubili so ga. Tam, če ne 
\ idi.š, jc njegov grob . Padel je v Španij i in \ se to, kar je pred 
meno j , je Špani ja . 

K O S T J A : Kdo ga je ubil? 
ŠP . K R A L J I C A : Ne vem. Danes se to sploh ne ve. 
K O S T J A : Res jc , Kostja sem. Ali lahko sedem na ta kup nasprot i tebe? 
ŠP . K R A L J I C A : T o n i kup, lo je cc rk \ i ca na pokopal išču , kjer jc p o k o p a n m o j 

brat Kosi ja . 
K O S T J A : Potem bom sedel na t r am. 
ŠP . KRAL.IK A: Pazi, da ne padeš \ g l o b o k o reko pod n j im. In, kje hodiš. Da 

mi ne pomcndraš tistih pašnikov. Ali jih še nikoli nisi \ idei, in 
ne veš, ka j so pašniki? 

K O S T J A : Če bi vedel? Seveda vem. 
ŠP . K R A L J I C A : Z d a j , ko si t a m , mi ru j . In nc p remika j se. 
K O S T J A : Saj se t e /ko . 
ŠP . K R A L J I C A : Ja . kaj ti p a j e ? 
K O S T J A : Kosi ja sem. In niso me ubili, čeprav so name streljali in me lu-

di zadeli, l 'oda /lizal se bom. 
ŠP . KRAL.IIC , \ : Kdo ic je? C'e človek os tane /iv , ve, kdo ga je . Ali morda go-

spod Schulize? l ak je, da bi te lahko. Pri nas ga nihče ne ma-
ra. 

K O S T J A : Ne vem, če me je ravno on . 
ŠP . KRALJIC A: G o t o v o le je ravno on . Kdo d rug pa bi le pri nas lahko? Ali 

misliš, da oče ali m a m a ali Vanja ali n a / a d n j e , ali misliš, da 
.sem te jaz? Nihče drug ic ni kol Schul l / c . Kosl jc nisem v idela 
Še nikoli, toda vem, da ti nisi on . Kosi ja je padel in svoj mir in 
počiiek ima l am, kjer sem ga zakopala . 
Ne, Kosi ja v.seeno nisi. 
(KNJIC.A JI ŽE N E K A J Č A S A LEŽI P R E D N O G A M I . ) 

KOSIMA: Ali ti l ahko poberem knj igo? 
ŠP . K R A L J I C A : Sama j o b o m , če si ran jen . 
K O S T J A : Ali je lepa? 
ŠP. KRAL.IIC A: Če mi poveš, kdo si v resnici, li kakšno pravlj ico i / n je l ahko 

celo preberem. 



K O S T J A : Povedal sem ti že, kdo sem. in tudi kdo si ti, vem. 
ŠP . KRALJIC A: Ne trudi se z imeni. Španska kralj ica sem t u k a j . 
K O S T J A : Ž e dolgo te g ledam, kohodi .š sem na podstrešje . T a k o drugač-

na si kot t akra t , ko sem te videl zadnj ič . Lepa, s k o r a j odrasla 
deklica. 

ŠP . K R A L J I C A : Drugačna? Kako se motiš . Nikoli me nisi videl. In V a n j a pra-
vi, da sem še zmera j o t rok in da si še zmera j ne znam obrisati 
nosa . Kako je smešen, Vanja , in misli, da je odrasel le on . 

K O S T J A : Veš, Vanja je m o j brat . 
ŠP . K R A L J I C A : T o je nemogoče, ker je m o j . Toda vseeno laže. Kako smešno, 

Van ja tvoj in m o j bra t . Van ja j e Vanja in ni m o j bra t , če sem 
jaz Španska kralj ica. Zaradi mene si l ahko Kost ja , l ahko Va-
njin bra t , vse, s amo m o j brat ne. Španska kralj ica sem in t o je 
m o j dvor . Tale podst rešna lina je o k n o na dvoru , kjer čakam 
na kra l ja , ta čas pa uprav l jam s kral jes tvom samo jaz . 
T o je Špani ja . A\IÌ ni to lepa dežela? 

K O S T J A : Dve leti sem bil t am. Madr id , Sevilla, C o r d o b a , Guern ica . . . 

Vseh teh lepih krajev ni več. So samo še ruševine. K o m a j sem 
si iz n j ih rešil celo glavo. 

ŠP . K R A L J I C A : Do danes ti nisi bil nikoli v Španij i . Prišel si danes in prosim, 
k je je požgano in k je je porušeno . Samo Kost j in grob spomi-
n j a na neka j , kar bi se l ahko zgodilo, pa se ni. 
T u k a j , kjer sem, ni gajbice brez k r o m p i r j a , to je Madrid . 
T a m pri podstrešni lini ni lina, temveč o k n o na mor j e . P a j k o -
va mreža ni pa jkova mreža, temveč zlato s rebrno zagrinjalo . 
Zavzela sem Gibral tar in med nj im in m e n o j je vse po lno mest 
in vasi. Poglej , ali vidiš tisto prazno škat lo od Radiona? Tisto 
ni „Radion pere sam" , temveč L jub l j ana . In nobene žice ni 
okoli . Nihče doslej je ni še videl in španski jezdeci, na katerih 
bi n a j bila, so resnični jezdeci, poštni sli, ki mi p r inaša jo po-
što, da vem, kaj se godi v kral jestvu. Kar je bilo žice okoli n je , 
sem j o dala pretrgati , vse drugo pa zažgati . Kako je včeraj go-
relo. In kje si bil ti ves ta čas? 

K O S T J A : Na jb rž zares v Špani j i . In če mi je kdo rešil glavo, si bila to 
na jb rž ti. 

ŠP . K R A L J I C A : Ali res? 

K O S T J A : Res. Zbežal sem od tam v Franc i jo . Iz taborišča pa na koncu 
d o m o v . Žic okoli taborišč tam še nisi odst rani la . 

ŠP . K R A L J I C A : V Francij i , dokler je ne zavzamem Nemcem pred nosom, sem 
zaenkrat še brez moči . 

K O S T J A : No, d o m o v si nisem upal . Šel sem v gozd. In ko sem šel sem, 
da vas vidim po dolgih letih vse.. . no, pa saj vidiš. 

ŠP . K R A L J I C A : No, herr Schultze. Veš, spoda j že dolgo z n ikomer ne govori . 
Sicer se pa sploh ne p o g o v a r j a j o več. in če si res Kost ja , nisi 
kral j , ki ga čakam. Si eden od tistih, ki sedijo dan in noč spo-
d a j za mizo in se žali jo in z m e r j a j o . In če si n j ihov , nimaš tu-



kaj kaj početi. Pridri i / i se j im. Cirizejo in se b o j o zgrizli do kr-
vi. Ko pride herr Schultze opoldne h kosilu ali i/ svoje sobe 
zvečer na večerjo, u t ihne jo , potem so pa z n j im in drug z dru-
gim tako pri jazni , da ,se mi obrača želodec. Če pa pridem jaz 
iz Špani je , u t ihnejo in napre j bul j i jo v mizo. Kol da jih jc ob-
sedel sam peklenšček. 
Schultzeja pa so same smrtne glave in mrtvaške prekrižane 
kosti, kamor pogledaš. Na kapi, na ovra tn iku , na žepih, na 
gumbih . 
F^sssst. /Mi slišiš š to rk l j an je po s topnicah? To jc on . O d h a j a v 
svojo sobo. In zda j bo začela vreščati n a j p r e j m a m a na Va-
n j o . Že vpije, zd j bo oče začel vpiti mir. Že kriči. In zda j bo 
začel po mizi tolči Van ja . Sa j bo mizo uničil, a ne. In če bi te 
pustila t uka j samega, bi sc v t renutku potulili vsi in dokler ne 
bi šla spat , ne bi spregovorili niti besede. T a k o ne maram tega 
pekla, da jih pust im, sem ob večerjo in sem tuka j . 

K O S T J A ; Ne veš, Španska kralj ica, nc veš, da jih je strah zaradi mene. 
Strah jih bo požrl. 

ŠP . K R A L J I C A ; Zaradi tebe. O zaradi teba pa ne. Zaradi Schultzeja. 
Sa j te še pozna jo ne. 

K O S T J A ; Vidiš, tudi jaz ne maram takega pekla. Ali l ahko ostanem sa-
mo še neka j dni s teboj v tem kral jestvu? 

ŠP . K R A L J I C A ; Z a k a j ? Ni razlogov, če nisi kralj . 
K O S T J / \ ; Tudi jaz imam že vsega dovol j . Sa j sem ti pravil, k je sem bil. 

In svo jo kri še nekako prenesem in zmera j m a n j drugo . Zme-
raj m a n j . 
Ut ru jen kralj sem. Tudi jaz sem ene sorte kral j . Ampak t ako 
vsega sit, m o j a lepa kral j ica. T a k o vsega sit. 

ŠP . KRA\LJICV\; Vseeno grem dol. Toda če si kda j premisliš in ne boš več kral j , 
te ne maram nikoli več pred oči. 
( O D I D E . ) 

11. prizor 

Ob iča jna p redvo jna družinska kuh in ja z veliko mizo in stoli 
okoli n je . Pri mizi oče, m a m a , brat Van ja in Španska kral j ica. 

МАМл\ ; Ja kakšna pa si? 
ŠP . K R A L J I C A ; Kakšna le? 
M A M A ; Z a m u j a š na večerjo, potem si pa prašna in umazana kot kak 

d imnikar . Samo po obrazu se poglej . 
V A N J A ; M a m a , za kaj vse imaš čas. Sa j se že umiva. Na j se umije in 

po je pa mir. 
M A M A ; (STROGO); Kje si bila? Da nisi. . . 
V A N J A ( P O S T A N E P R A V T A K O N A P E T ) ; Pove j , k je? 
ŠP . KRALJICV\; Kje? V drvarnici. V drvarnici imam pred vami mir. 

Pa tudi pred tem vašim nadvse l jubeznivim gospodom Schult-
zejem. 



V A N J A ; Kaj ti pa Schnitze hoče? 
M A M A : Saj ji nič noče, za bož jo vol jo . 
V A N J A : Pove j ! 
ŠP . K R A L J I C A : Ali se lahko umijem in po jem? 
M A M A : Je j . Drugega ni. In če že hočeš: če ne bi gospod Schultzc sta-

noval in jedel pri nas, bi bil ta krožnik prazen. 
V A N J A ; M a m a , neha j . . In ker bi bil ta, m o j , tvo j . n jen krožnik pra-

zen, je gospod Schultze na jbol j š i človek na svetu. 
Ali smo že t ako daleč? 

ŠP . K R A L J I C A : Kaj mi hoče? Meni, samo meni nič. T o d a na b r u h a n j e mi gre, 
ko vidim tisti njegov ovratnik samih mrtvaških glav. Ce bi bi-
lo to o t roč je , prav. Pa ni. Sami veste, ka j pomen i jo . 

O Č E : Ali se je spet začelo? Ali bi se na pr imer l ahko pogovar ja l i o 
čem d rugem, ne pa o Schultzeju? 

ŠP . K R A L J I C A : Z d a j pa o čem drugem. No, prav. Kaj mi hoče? To , kar nam 
vsem. Ali mislite, da sem t a k o o t roč ja pri svojih štirinajstih le-
tih, da ne razumem in ne vidim nič? Ne vidim in ne slišim, ka j 
se d o g a j a ? In da ne vidim tistega prašičjega premetenega po-
gleda? In, Van ja , tudi tebe ne, ko ti t ako mimogrede od časa 
do časa omeni d o m o b r a n c e , Orgnaisat ion Tod t ali pa Ost-
f ron t? M a m a , in tudi tebe ne in tvojega lokavega pogleda. 
O b a d v a sta lokava in vsi skupa j zaenkrat baran ta te z meno j . 
Vi se greste slepe miši in vsi veste, ka j se igra. Ti, Van ja , kako 
ga boš pretental , ti, m a m a , kako ga boš ukani la , in on , kako 
vas bo vse s k u p a j , ti, oče, pa mešaš karte . Jaz pa sem talon na 
sredi mize, da po n jem in zanj brk l ja te s svojimi umazanimi 
prsti. 

K a j pravite na to? Vaša hči je odrasla . Spregledala je vaše igri-
ce in niti malo si ne želi več biti vaš srčkan o t rok . Še malo , pa 
se bo odrekla tudi t emu, da bi bila še vaša hči ali sestra. 

V A N J A : Smrkl ja . Izmišljaš si vlogo v te j igri. F a n t o m bi rekel, da j im 
visi še smrkel j pod nosom, veš pa, kaj bi po tem lahko tebi. 
Zaradi ol ikanosti ne b o m . In če že misliš, da je to igra, potem 
vedi, da sem v tej igri s amo jaz , in to s svojo glavo, in še kdo, 
za katerega je pa bol je , da nikoli ne izveš. Ali morda celo veš? 
Ti, ki vse vidiš in slišiš! 

ŠP . K R A L J I C A : Lažeš sebi, in hočeš še meni. Če kaj vem, je to m o j a , ne tvo ja 
stvar. In ker lažeš, ti ne bi povedala ničesar. Lažnivcem ni mo-
goče zaupat i . V tej hiši ni nobenega, ki bi mu lahko. 
In če že hočeš vedeti, si se lepo skril za Kost j ino smr t j o . Brat 
r odo l jub je padel v Španij i . In tebi ni t reba n ikamor , kamor 
gredo vsi pošteni f an t j e . Za Schultzeja pa ti je Kost ja črna ov-
ca v družini . Me.šetar. 
Kaj pa, če Kost ja sploh ni padel? Kaj pa potem? 

V A N J A : Kaj veš o Kostji? 
ŠP . K R A L J I C A : T o , d a j e padel v Španij i . Nikoli ga nisem videla, šel je , in zda j 



vem, zaka j . I udi jaz bi, če bi le mogla . Ampak zaradi vas, ne 
pa zaradi Schul tzeja . 

VA\N.IA: Za to , ker se skrivam za Kostj inim h r b t o m ? 
SF^. KRAL. IK A: .la. In ne samo to. D o b r o veš, kaj še in kdo še. Že misel, da ste 

pristali na to umazano zblo jeno igro gospoda Schultzeja z 
meno j , je dovol j . Ali ne razumete , d a j e t aka igrica isto, kot bi 
bilo res? 
Ali ne razumete, da se tresem s celim telesom o b takih s tvareh, 
da me popada slabost , da \ as preziram, zaniču jem. Še bolj za-
n iču jem, ker iz tega ne morem n ikamor ven, n ikamor dru-
gam. 

(ZA T R E N U T E K SE Z.ASLIŠI ŠT0RKL: IAN. IE ŠKOR-
N.IEV Ü. S C H U L T Z E J A . ) 

S C H U L T Z E : Pri je ten večer vsem s k u p a j . Tudi mladi gospodični . Kje pa se 
potepa vse dni, saj je sko ra j ne vidim. Toda to ni važno. Sedi-
te, sedite. Ostani te t u k a j . ( Š P A N S K A K R A L J I C A JE HO-
T E L A VSTATI . ) 
Saj b o m o samo malo poklepetal i , ali ne? Tak siv dan in tak 
siv meglen večer. Pri meni d o m a je lepše, ni megle. 

ŠP . KRALJ 1Сл\: Z a k a j pa niste potem ostali d o m a ? Jaz bi na vašem mestu. 
S C H U L T Z E : Po tem bi vas nikoli ne spoznal . 
ŠP . K R A L J I C A : Tudi jaz bi bila srečna, ko vas ne bi nikoli spoznala . 
S C H U L T Z E : Vem, da me ne mara te . T o d a ta nesporazinn bova uredila, go-

spodična. Med narodi so seveda razlike, in to razliko bova 
k r a tkoma lo ukinila. Po tem me boste marali . 
Ali se lahko predstavim: Jaz sem von Schultze. In, kolikor 
sem slišal, ste vi Španska kral j ica. 
T o obo je pa gre s k u p a j . Ali nc, gospodična? Kaj pravile na 
to? 
(PRI VSEH T E S N O B A , KER N I H Č E NE VE, KAM 
S C H U L T Z E C I L J A . ) 

ŠP . K R A L J I C A : Kdo sem? 
S C H U L T Z E : Pri jatel j ice so mi povedale. Pravzaprav ne meni. D o m a pripo-

veduje jo , da si španska kral j ica. In moj i zanesljivi prijatelji 
meni. Težko, zelo težko, da bi ne bilo res. Svoje skrivališče 
imate, kjer ste si uredili svoje kral jestvo in svoj dvor. Špani ja 
je silno lepa dežela in pr iznam vam, da imate okus . 
Prav, če pr i ja te l j icam ne pusti te t j a in j im samo pr ipoveduje te 
o tem čudežu, vas raziunem. T o d a t akemu pri ja te l ju , kot sem 
jaz , pa tega ne boste branili . 

V A N J A : (ZGUBI ŽIVCE): Kakšna Španska kralj ica vendar . Kakšna 
neumnost pa je spet to? 

S C H U L T Z E : O, sploh ni neiminost . To je t reba samo pogledali na prvi na-
čin. Van ja , ali vam skrivnost lepe gospodične nc pomeni nič 
drugega kot o t ročar i jo? Ciospodična je vendar odrasla in jaz 
vem, da skrivnosti niso več o t roške igre ali celo potegavščine. 



ŠP. KRAL. )K 'A: Ali je navadna drvarnica , kjer berem pravljice, da imam pred 
vami mir, da , pred vami, gospod Schullze, res l aka skrivnost? 

S C H U L T Z E : Če ni, potem me pa enkra t odpel j i te t ja . 
ŠP . K R A L J I C A : Nikoli, ra je umrem. Ste sli.šali: ra je umrem. 
S C H U L T Z E : Kakšne velike besede. Kar za na španski dvor . 

Gospodična , časa je dovol j in zagotovo se vidiva v vašem 
kral jestvu. Dolgo bo še t r a j a lo in .še dolgo bom t u k a j pri vas. 

12. prizor 

(NA P O D S T R E Š J U , Š P A N S K A K R A L J I C A IN K O S T J A . ) 

ŠP . K R A L J I C A : Je kdo t u k a j ? 
K O S T J A : Je! 
ŠP . K R A L J I C A : Nisi! 
K O S T J A : Kdo pravi, da ne? 
ŠP . K R A L J I C A : Jaz. Včeraj sem povedala vsem, da te ni več, ker si padel v 

Špani j i . O grobu t u k a j na podstreš ju pa nisem črhnila niti be-
sedice. Schultzeja zmera j bo l j mika moje Špansko kral jestvo. 

K O S T J A : Meni je sicer prav, da me ni več. Toda , od česa pa misliš, da 
živim tuka j na podstrešju za tem k u p o m pap i r j a? 
P r inaša jo mi vse, kar rab im. Včasih pride m a m a , včasih Va-
n ja . Samo oče ne. Sploh me noče videti. Z a n j sem, kako že 
pravi Schullze, za naše sor te l judi , da smo? 

ŠP. K R A L J I C A : Bandit i . 
K O S T J A : T a k o nekako , čeprav ne čisto t ako . In t ako mi pravi, že od ta-

kra t . In še danes ne ve, da je prav on kriv, da sem to, kar sem. 
Nisem ga mara l takega, kakršen je. Neka j časa sem ga sovra-
žil, neka j časa zaničeval, potem se mi je pa zdel smešen kot ti-
sti naš pevovodja , katehet , ki nas je učil peti na koru in je bil 
s amo droben kamenček , da sem se norčeval iz vsega, še celo iz 
tistih reči, iz katerih se ne bi smel. 
T a k o se je začelo, konču je pa se t ako . 
Vsa j t r ikrat na leden sem moral h kaplanu na pevske vaje, 
drugi pa so igrali nogomet . In ko so na dvorišču fa rovža klali, 
j e naglušni kaplan prekinil va jo in vprašal , kdo je t a k o zapel. 
Cvilil je namreč ubogi prašič. In potem sem rekel, da sem bil 
10 jaz . Pred zborom sem moral „zapeti" še enkra t , in drugega 
mi ni preostalo, kot da sem oponaša l ubogo žival, ki so j o kla-
li. Vrgel me je iz zbora in names to na vaje sem hodil igral no-
gomet . In ko je za vso zgodbo zvedel oče, me je t ako pretepel 
s pasom, da sem tri dni ležal na t r ebuhu , po tem pa me ni videl 
nikoli več. Kelnaril sem v Sevnici, v Mar iboru in nazadn je na 
Reki in s pr i ja te l jem odplul v tvo jo Špani jo . Drugačna je bila 
kot tale, o n je j sem ti že vse povedal . In zda j sem se vrnil, kot 
praviš ti. 

ŠP . K R A L J I C A : In zaka j mi vse tO pr ipoveduješ? 



K O S T J A : Da b o š vedela, da l u k a j ne živim od / r a k a in da ne boš več o d -
iala Van j i , d a se je po luhn i l / a m o j i m h r b l o m . 

Š P . K R A L J I C A: Ali si tudi lo slišal? 
K O S T J A : Vse se sliši sem. l o k r a l je bilo tebe slišali še bo l j kol d ruge . 
Š P . K R A L J I C A: P o g o v a r j a n j a ni več. S a m o v p i j e m o še l a h k o d r u g na d r u g e g a . 

In t a k o j e to p o v s o d . D o m a , v šoli , med p r i j a l e l j i eami . Prav 
n e / n o s n o je in / a l o sem si i /misl i la t o n e u m n o s t s tem m o j i m 
k ra l j e s tvom. Da sem se vsaj s p r i j a le l j i eami l a h k o o čem po-
gova ra l a , / d a j p a se ludi o tem ne več. 

K O S T J A : O n e u m n o s t i h , praviš? 
Š P . K R A L J I C A: Da , o vsem t i s tem, kar sem si i /miš l j a la , k o tebe še ni bilo. 
K O S T J A : K a j pa j im p r i p o v e d u j e š / d a j ? 
Š P . K R A L J I C A : Nič. Vse h ran im s a m o / a s e . Kos i j a , t o j e s a m o m o j e in ivo je 

in od n ikoga r več na tem svetu . In ni n e u m n o s t . In ni i /miš l jo -
l ina . 

K O S T J A : In me ne podiš več od t o d , čep rav sem Kos i j a in ne k ra l j ? 
Š P . K R A L J I C A : Ne. U m r l a bi , če bi šel. 
K O S T J A : Kmalu bom m o r a l , večno ne m o r e m osta l i t u k a j . 

Č e p r a v ne m a r a m n i k a m o r . 
Pog le j , mis l im, da j e celo d rugače , kol sem rekel m a l o p re j . 
D a j mi r o k o . Kako si lepa . Š p a n s k a k ra l j i ca , lepše nc b o m vi-
del nikol i . 

( D R Ž I J O O B J E T O V R O K A H ) . 

13. p r i / o r 

( V A N J A , K O S T J A , Š P . K R A L J I C A . V A N J A SE P R I K A Ž E 
NA P O D S T R E Š J U NA K O N C U S T O P N I C IN N E K A J Č A -
SA O S U P L O O P A Z U J E P R I Z O R . K O G A K O S T J A Z A -
G L E D A , S P U S T I Š P . K R A L J I C O IZ R O K , K O DA J E Z A -
G R E Š I L Z L O Č I N , IN T U D I Š P A N S K A K R A L J I C A OB-
S T A N E K O T T I P . ) 

VA\NJ/-\: Kakšna b r a t o v s k a in ses t rska l jubezen , ali pa j e celo ka j d ru -
gega! 
Lepa d rva rn ica , k a j . In , Kos t j a , seveda mr tev , ali ne? 
Lažn ivka . 

K O S T J A : Pri priči ji d a j mir , ti rečem! 
V A N J A : T a k o se ne b o v a pogovor i l a . S m r k l j a , ali bi šla dol ali ne? 
Š P . K R A L J I C A : N i k a m o r ne g rem! 
V / \ N J A : S a m hočem govor i t i z n j i m . Brez prič. Razumeš? 
Š P . KRA\LJ ICA: Ali misliš, da boš z n j i m tudi b a r a n t a l ? S a j ni herr Schul tze ali 

pa celo ti. 
K O S T J A : T u k a j b o os ta la , sa j se t iče tudi n j e . r a zumeš? 
V A N J A : Nisem vedel, t o d a m o r a l bi, da j e t a k o , če ni Boga . T o d a sa-

m o za v a j u ga ni . Z a m e je in o b a bos t a še videla , da je . 
K O S T J A : P o v e j že, ka j hočeš . 
VA\NJA: H o č e m , d a č i m p r e j izgineš od tod . Zlas t i z d a j . 



ŠP. KRAL.IIC'A: Ali nisem rekla, da si sc potuhni l za njegovim h r b t o m . Z a k a j 
pa, Van j a , ne greš ti? Ali te morda mika kam d rugam, nc t j a , 
kjer je Kost ja? Povej , ali te celo mika kam d r u g a m . 

VAN.IA: Nisem vajen takih besed od tebe. Toda , od tebe, kakor sem 
videl na lastne oči, je mogoče pričakovati vse. 

KOST.IA: Van ja , zaradi tebe vprašam. Ali te res mika t ja , kot je rekla. 
S a m o tega mi ne stori , s amo tega ne. 

VAN.IAO Nikamor . T o d a . . . zda j vem, kdo ste, in rajši v pekel kot za 
teboj . 

K O S T J A : Potem boš šel zaneslj ivo v pekel. 
V A N J A : Nihče še ni bil t am in ne ve, kaj je pekel in kje. T u k a j sem ti 

prinesel cun je , preobleči se in č imprej izgini. Tudi h r a n o za 
neka j dni . 
Od dneva , ko si se rodil, si iz te hiše delal bordel . In zda j ti je 
do k r a j a uspelo, in vedi, ta hiša je krščanska hiša in šel boš, 
tudi za to , da j o boš za zmera j pustil na miru, da ne bo še ona , 
kar si ti. Če pa ne boš šel, po tem pa veš, ka j te čaka. 

ŠP . K R A L J I C A : Prava cerkvena miš. 
K O S T J A : Ne pos luša j je . Šel bom. 

( V A N J A O D I D E , Š P A N S K A K R A L J I C A O S T A N E . ) 
ŠP . K R A L J I C A : Ali boš res šel? 
K O S T J A : M o r a m , ni druge. In res sem kot nekakšen kral j . Povsod visi-

j o moje slike. V javnih lokalih, na ko lodvoru , na avtobusni 
postaj i , v kavarnah in kioskih. S a m o da s p o d a j piše, da je na 
m o j o glavo razpisano neka j tisoč mark . 
Vidiš, m o j a kralj ica, sem nekakšen ubežen kral j . 

14. prizor 

( S P E T P O D S T R E Š J E , K O S T J A , V A N J A , S C H U L T Z E , 
Š P A N S K A K R A L J I C A . ) 

ŠP . K R A L J I C A : Neka j malega sem ti prinesla. Nisem mogla prej , V a n j a pazi 
na vsak moj korak . 

K O S T J A : Sploh ne vem, kateri dan je. 
ŠP . K R A L J I C A : Danes je minilo tri dni . Tr ikra t sem že bila pri tebi od takra t . 

In Al joša mora priti danes , Kos t ja , kot kakšna zadn ja večerja 
se mi zdi vse skupa j . Ko da se ne bova nikoli več videla. 

K O S T J A : Koliko je ura? 
ŠP . K R A L J I C A : Enajs t ponoči , vsi že spi jo. 
K O S T J A : Schultze ne spi, vidim, kako iz n jegove sobe pada svetloba na 

cesto. Skozi lino sem videl. In Van ja tudi ne spi. P remalo ga 
poznaš. Od tistega večera t u k a j po mojem ne spi niti minute 
več. 

ŠP . K R A L J I C A : Preoblečen si in res greš. 
K O S T J A : Al joša bi moral že biti t u k a j . Kako smešno. Z m e r a j sem ga 

jaz vlačil iz zagat, z d a j me bo on . Vsak kotiček t uka j poznam. 
Bili smo triperesna detelj ica. Al joša , V a n j a in jaz . In ka j je 



postalo i/ Vanji;! 
ŠP . KRAI .IK A: Ali sovražiš Vanjo? 
KOS r.l.A: Ne. PrevcC je dandanes tega sovraštva. In le z mislijo sem se 

igral, da mu bom za zmera j ušel, kot sem za zmera j želel ostati 
t uka j . Misli so ničvredne zadn je ča.se. 

ŠP . KRAL.IK A: liala sem se zale, da ga sovražiš. 
C isto jc izgubljen. Vse se mu j c sesulo. 

K O S U A : Ne misli nan j , misli nase. 
ŠP . KRAL.IK .A: Saj mislim nase, ko ga vidim, kako je treščil v prepad. Nc 

\ c m , če bo lahko še kda j iz njega prilezel ven. 
Kost ja , na j se zgodi karkoli , nc smeš ga sovražiti . 
Niti trenutek ne. 

K O S T J A : Al joša , si ti? 
V A N J A : (SE JE TA H I P P R I K A Z A L ) : O meni govori la . In ti nisi še 

šel. 
K O S T J A : Odprav l j am se. 
V A N J , \ : Nekam dolgo se odprav l jaš . 
K O S T J A : Še požirek \ o d e in grem. ü l e j , tiste vojaške cape, kot praviš, 

so na kupu . Za/g i j ih , da nc bo ka j narobe . Sam jih ne bi mo-
gel, preveč življenja zna biti v takih c u n j a h . Sem zrasel z nji-
mi. 
(SE Z A S V E T I B A T E R I J A , K O S T J A SE V Z R A V N A . ) 
No, Al joša , si le pri . . . 

S C H U L T Z E : ( S T R E L IZ PIŠI O L E , K O S U A P A D E Z A D E L ) : Nein Aljo-
ša, gospodična Španska kral j ica. Prišel sem, kol sem, ni dol-
go, lega rekel. 

ŠP. K R A L J K A: Ti si , . . Vanja . . . ? 
V A N J A : Ne vem . . . nisem . . . jaz nisem. 

15. prizor. 

( J U T R O V BOLNIŠKI SOBI. DR. DUŠA IN Š I ' A N S K A 
K R A L J I C A . DR. DUŠA SEDI ZA M I Z O . Š P A N S K A 
K R A L J I C A NA P O S I E L J I . ) 

DR. DUŠA: In ka j je bilo z Vanjo? 
ŠP . KR. \LJ IC A: Ali ste že kda j slišah za 12 apostolov na Urliti? P o n j so prišli, 

zdel se j im je pravi za n j i hovo delo. Dokler so molili, jc bil 
t am, potem pa je. ko so t ja pripeljali prvega domač ina , po-
begnil. 
In kaj mislile, kam? 

DR. D U Š A : Ne morem si mislili. 
ŠP . KRALJIC A: K Schul lzeju . Sovražil ga j e d o konca in mu do konca kot 

kak pes lizal |x4e. Včasih se mi je zdelo, da si je vlogo psa iz-
bral zanalašč. Niti misliti si nc m o r e m , da bi človek, kol je bil 
Vanja prej , lahko poslal tak, m a j h e n , beden. I rpcla sem za-
radi njega bol j kol kdajkol i pre j ali kdajkol i pozneje . Bilo me 
jc groza. 



Z u n a j jc še zmera j 25 pod ničlo. F'okadili ste že tol iko cigaret, 
da bom okno vseeno odpr la . 
Z a k a j pa tol iko kadite? 

DR. DUŠA: Sa j ne zmera j . Kar odpr i te o k n o , kar odpr i te ga. 

16. prizor 

(1945. LETA TIK P O KONCU VO.INE. V KUHIN.II Š P A N -
SKA KRAL.IICA, M A M A , O Č E , AL. lOŠA, V A N J I N , KOS-
T.IIN IN Š P A N S K E KRAL,IICE O T R O Š K I P R I J A T E L J . ) 

ALJOŠ.A: Jutr i jc 11. november 1945. leta, ki bo prišel v zgodovino z 
zlatimi č rkami . Volili b o m o federa t ivno l judsko republ iko Ju-
goslavijo names to kral jevine. Veš, vsi m o r a m o biti zraven. 
Kraljevine in kraljestev j e za zmera j konec. Tudi tisti, ki še ni-
mate 18 let in bi radi volili zoper kral ja . Z a t o boš pa stražila 
skr inj ico že danes zvečer in zraven boš, ko b o j o preštevali 
kroglice. V Črnih skrinj icah jih bo prekleto malo . Naši l jud je 
so 10. Rečem vam — kri ni voda . 
Vidiš, l juba moja , vse to bo po t r ebno storiti in tudi tebe bi sil-
no pogrešali . Ti pa n ikamor ne greš. Ne greš z nami , ko nabi-
r a m o papir , na podstreš ju ga imate cele . . . S p o m i n j a m se ga 
še, ko smo se s Kos t jo tam igrali in zmera j pretaknili vsak kot . 

ŠP . KRAL.IICA: In Vanja je bil tudi zraven. Ali si n a n j kar t a k o pozabil? 
A L J O Š A : N a n j pa ne bom na jb rž n ikdar . No, pa vseeno, zaka j ste se na-

pravili, kot da vas ni d o m a , ko smo se s k a m i o n o m ustavili 
pred \ a š o hišo in hoteli odpel ja t i papir? 

ŠP . K R r \ L J l C , \ : Nihče se ni nič delal. Res nas ni bilo d o m a . 
A L J O Š A : Dobro , saj ni samo ta papir . Sa j so še druge reči, tebe pa ni-

kjer . Le ka j bi k temu rekel Kost ja? 
ŠP. K R A L J I C A : Al joša . Pusti Kost jo na miru. Sam veš, z a k a j mi Kost ja ne 

more nič takega povedat i . Ali pa n a j ti povem, da te ni doča-
kal? 

A L J O Š A : Prišel sem takra t , kot so mi rekli, da na j pridem pon j . 
ŠP . KRALJ 1С.Л: Po tem so ti pač rekli p repozno in za to pusti že enkrat Kos t jo 

na miru. V naši hiši je že brez tega d o \ o l j h u d o . 
A L J O Š A : Gre za to, da greš vendar med l judi . Vsem obračaš hrbet . 
ŠP . K R A L J I C A : Ne mislim letati z nekakšnimi listki okoli pa tudi kroglic ne 

bom štela. Al joša , ti ničesar ne razumeš. 
A L J O Š A : Razumem samo to, da t ako ne gre napre j . L j u d j e bo jo mislili, 

da ste sovražniki . Jaz o Vanji ne govor im, zato pa govor i jo 
drugi . 

O Č E : Ali še zmera j vohl jaš za n j im? 
A L J O Š A : Oče, bodi te vendar t iho. O n je j go\ or im. Vi ste že stari in vam 

je lahko vseeno. T o d a ona? Če sem bil prepozen, sem bil pre-
pozen . T o d a takrat si bila ti z nami . S kom pa si danes? Pove j , 
s kom? 



O C E : Jaz n a j bom v svoji hiši t iho. Spomnim sc te še, ko si bil 
o t rok . Z m e r a j si hotel neka j od drugih in nikoli nisi vedel 
prav, niti ka j in niti zaka j . 
Ali morda zda j tudi ne veš? 
Z d a j pa povej , ka j hočeš od nje? 
D o b r o veš, ka j j e bilo v naši hiši. In vsega tega je vendar en-
krat že dovol j . Al joša , spravi se iz moje hiše ven. Ne bom tr-
pel nobenega več, ki bi ka j na silo hotel od nas. Razumeš, no-
benega! In če hočeš vedeti, ka j danes mi,slim o tebi: nič nisi 
boljši od Herr Schultzeja . 
Her Schultze je bil takra t zmagovalec , danes si ti. 
On je takra t mislil, da m u vse leži pred nogami , danes ti misliš 
t a k o kol on . t ako je s svojimi pogledi vlačil cun je z n je , kot to 
zda j počneš ti. T u k a j sle si zmagovalci enaki . In z enakimi 
ravnam jaz enako . Ven. 
Glede lega, kar se mene tiče, sem drugje . In o n a tudi . Kost ja 
ni bil tvoje sorte, za lo ni bil nikoli zmagovalec. Nikoli ni ma-
ral l judi , ki so hoteli cel svet pred svojimi nogami. Z a t o od te-
be o n jem niti besede več. 
( A L J O Š A SE H O Č E ŽE O B R N I T I IN O D I T I . ) 

ŠP . K R A L J I C A : Al joša , Al joša . . . P o č a k a j . 
A L J O Š A : (OBSTANE) : Kaj , jaz Kos t ja nisem poslal v L j u b l j a n o . Iz 

L jub l j ane pa ga nisem mogel odpel ja t i . Kaj i m a m o pri tem 
zraven? Razen lega, če se že menimo o t em, takrat ti nisi bila 
čisto pri sebi. Nekakšna Španska kralj ica si bila. In, kdo j e 
po tem zamešal čas? 
,Mi tisti, ki so me poslali p o n j , ali pa ti. 

ŠP . K R A L J I C A : Al joša , prav imaš, ne vem, kdo. Mogoče sem vse s k u p a j za-
mešala celo jaz, ker nisem hotela , da bi sploh še kam odšel. 
Res nisem hotela, da gre. 

A L J O Š A : No, in ka j imam pri tem jaz? Ce boste laki do mene, se nikoli 
več ne prikažem k vam. D o b r o hočem. T u k a j je še neka j nje-
govih stvari. Dal mi jih je, ker se mu še san ja lo ni, da se bo 
navsezadnje znašel ran jen na vašem pods t reš ju . Strogo so mi 
prepovedal i . 

Sicer pa ran jen ni imel kam drugam. Ni vedel, da bo končal 
doma . Tole je kapa. Nosil j o je še v Špani j i . Tole je pismo za 
vas, ki ga ni nikoli poslal. In tole t u k a j je rožni venec. Nikoli 
pre j ga nisem videl pri n j e m . Skrival ga je, t oda meni je bo l j 
zaupal , kot mi zaupate vi. 

M A M A : ( P R I Č N E JOKATI ) : Dala sem mu ga, ko je skr ivaj za zmera j 
odšel od d o m a . Da bi se nikoli ne vrnil d o m o v . 

ANLJOŠA: In, oče, zaradi Van je nikoli nisem hodil sem. Tisti papir pa 
pusti te na podst reš ju , kjer je . Jaz namreč nisem zmagovalec. 
Vse d rugo pre j kot to . 



17. prizor 

(NA P O D S T R E Š J U , LE DA JE T A M , KJER JE BIL NE-
KOČ K O S T J A , Z D A J V A N J A . Š P A N S K A K R A L J I C A , 
A L J O Š A , V A N J A . ) 

V A N J A : A še straši okoli? 
ŠP. K R A L J I C A : Van ja , pomiri se. Nič ni. Prinesla sem ti . . . veš ka j? 

P ravo tu rško kavo. Težko j o je dobit i . Poživila te bo. 
V A N J A : Slišal sem ga. Vse sem slišal. Tudi o pap i r ju in o pods t reš ju . 
ŠP. K R A L J I C A : Vse si slišal. Vem. 
V A N J A : Ko bi bil zda j vsaj kje d rug je ! 
ŠP . K R A L J I C A : Vanja , ti pa zares zda j n imaš kam. 
V A N J A : A Al joša ve, da se skrivam? 
ŠP K R A L J I C A : Včasih se mi zdi, da ve. 
V A N J A : Kakšen človek je Aljoša, če res ve. r\li pr i ja tel j? P a sa j smo 

bili t akra t t ako rekoč še otroci . Danes smo starci. S a m o oče se 
ni nič spremenil . 

ŠP . K R A L J I C A : Pa kako se je . Ko bi bil prej tak , bi bilo čisto drugače . 
V A N J A : Smešno . Jaz navzdol , on gor . Svet s e j e pa za oba enako vrtel. 

S a m o m a m a je spala ves čas, in zda j bo še bolj , k o j i je Al joša 
prinesel rožni venec naza j . Ali morda že kleči za š p o r h a t o m in 
moli? 

ŠP . K R A L J I C A : Tudi to si slišal. 
V A N J A : Čeprav si mašim ušesa, da ne bi ničesar slišal od t am . T u k a j je 

nekakšna grobnica . In ni d o b r o , če motiš mrliče. 
ŠP . K R A L J I C A : Kava se ti je shladila. Ni dobra , če je mrzla. Grem dol in ti j o 

še enkra t pogre jem. 
(ŠP. K R A L J I C A O D I D E , A L J O Š A NEKAJ Č A S A TIČI 
NA M E S T U , P O T E M SE Z G A N E , P R E S T A V I G A J B I C O 
K SEBI , TIKA P O K O T I H , D O K L E R N E N A J D E SLA-
M N I K A , KI G A JE N E K O Č N O S I L A Š P A N S K A K R A L J I -
C A , R A Z M E Š Č A P R A Z N E Š K A T L E O D R A D I O N A TA-
KO, KOT SO BILE N E K O Č IN SO P O M E N I L E M E S T A , 
VASI IN C E R K V I C E V N J E N E M K R A L J E S T V U . OBSTA-
NE, KO SE O N A VRNE Z NA N O V O P O G R E T O P R A V O 
KAVO. VANJA J O P O Ž E L J I V O P I J E , Š P A N S K A KRA-
LJ ICA PA SI DA NA G L A V O S L A M N I K , SI GA N A R A V -
NA P R E D Š I P O V LINI IN SE O G L E D U J E . ) 

ŠP . KRALJIC A: Kako ti je všeč, Van ja? 

V A N J A : In tole? (KAŽE NA R A Z M E Š Č E N E P R A Z N E Š K A T L E . ) 
ŠP . K R A L J I C A : ( S N A M E S L A M N I K , G A P O L O Ž I P O L E G G A J B I C E Z A 

K R O M P I R IN NE O D G O V O R I . ) 
V A N J A : Nič ne pomaga . Ni ga več, odka r sem prvič stopil van j . 

Ali si l jubila Kost jo? 
ŠP . KRALJIC A: Sem. 
V A N J A : Tak ra t tega nisem razumel . Z d a j razumem. 
ŠP . KRAI..IIC A: In z d a j mi lahko poveš. Zaradi tistega nisi storil ničesar, da 



Schii l i /c / a К о м ј о nc bi /vedel . 
VAN.IA: Nič. Molčal sem, t ako da je l ahko vedel, da je tuka j . 

Da j , pojdi po Al jošo . / e / d a v n a j sem se odločil , zdaj itii jc še 
lazje. 

ŠP . 1чКА1..11( A: Ali si o b pamet? 
VAN.IA: Nisem. Pol leta je dovo l j , da ugotoviš, ka j lahko napraviš tudi 

z molkom . . . 
Nc upam se ti več pogledati v oči. 

ŠP . K R A L . I K ' . \ : O tebi govor i jo , da si bil eden od dvanajs t ih . . . 
V A N J A : Al joša ve, da ni res. 
ŠP . K R A L J I C A : Aljoša te sovraži. 
V A N J A : Z a k a j pa ne pove, da sem tuka j , če me. 
ŠP . K R A L J I C A : Prosim te, pojdi p o n j . Z nj im bom lažje šel od tod . 

18. prizor 

( A L J O Š A , V A N J A , Š P A N S K A K R A L J I C A . ) 
A L J O Š A : Nisem maral sem, Van ja . 
V A N J A : Razumem. 
A L J O Š A : Si pripravljen . . . na vse? 
V A N J A : Na vse! 
A L J O Š A : Vanja , veš, malo sem ti \ s ecno hvaležen, za to sem prišel. Rešil 

si me, bil sem v peklenskih dvomih . 

19. prizor 

( P O M A T E R I N E M POC.REBL', Š P A N S K A K R A L J I C A . 
V A N J A , O B A V Č R N I N I . ) 

V A N J A : V celi hiši s \a zda j sama. V zaporu sem zmera j imel veliko 
d ružbo . Tam so bili obo j i . In zmera j sem mislil, da bi bil Kos-
t ja , tak, kakršen je biL go tovo z nami. Bi že kaj naredil . Na 
primer, da hi na kakem slav nostnem govoru oponošal govor-
nika, t ako kol je takrat tistega tarovškega prašiča, ko so ga 
klali. 

ŠP . K R A L J I C A : Kaj ti ne pade na pamet . 
V A N J A ; Na pamet? Ti si na primer lahko v resnici Španska kralj ica, 

Kost ja pa nc bi mogel s k u p a j z meno j presedeli šest let v zapo-
ru? 
Presedel jih je , l juba m o j a . 
In veš, kdo je šel bil z n a m a ? Ne veš? 
Ti. 
Ali greš še kda j na podst reš je? 

ŠP . K R A L J I C A ; Dobro , oba sta zda j mrtva. N a j p r e j oče, zda j še mama . Kar v 
štirinajstih dneh. Drug brez drugega nista znala živeti, Vanja , 
in to je vse. To ni nič groznega. In nc vem, kaj te je danes ob-
sedlo. 



V A N J A : Nič. S a m o v.sak dan hodim gor . . . na podstreš je . 
in ima me, da bi se zavlekel za tisti kup papi r ja , poklical Aljo-
šo s kamionom, da bi me naložil na vrh, odpel ja l v Količcvo, 
kjer bi me razrczali s pap i r jem v d robne cunjice. 
Nič groznega. To je vse. 
T o d a njegov kamion se t u k a j ne ustavi več. Vsi se nas izogiba-
jo kot kuge. 
Ste bili ves čas, ko sem bil v zaporu , tako sami, ali je t ako šele 
zda j? 

ŠP . K R A L J I C A : Van ja , ves čas. 
V A N J A : In zaka j? 
ŠP . K R A L J I C A : Sa j veš. In zaka j hočeš, da ti jaz o sebi in ti meni o sebi še en-

krat vse poveš? 
V A N J A : Kaj pa Al joša? Ali ga še kda j vidiš? 
ŠP . K R A L J I C A : Z m e r a j s amo na drugi strani ceste. In gleda s t rmo napre j . 

20. prizor 

( A L J O Š A , Š P A N S K A K R A L J I C A V K U H I N J I , P O VA-
N J I N E M P O G R E B U , S P E T VSA V Č R N I N I . ) 

A L J O Š A : ( Š P A N S K A K R A L J I C A SEDI N E P R E M I Č N O NA KONCU 
M I Z E iN Č E Z O B R A Z IMA Č R N P A J Č O L A N . A L J O Š A 
VSTOPI . ) 
Ali ti lahko kaj p o m a g a m ? 
( M O L K , MU NE O D G O V A R J A . ) 
Dolga leta me ni bilo k vam. Toda ne misli, da v polni hiši ni-
sem navsezadnje sam kot ti. Z nami se je neka j zgodilo in zato 
je t ako . Vsem je enako . 
( Š P A N S K A K R A L J I C A SE NITI NE P R E M A K N E IN 
MOLČI N A P R E J , A L J O Š A N A D A L J U J E M U K O M A . ) 

A L J O Š A : Na podstreš je hodiš še zmera j , sicer Vanje ne bi našla. Stroh-
nel in razpadel bi na vrvi. Bog, da ne bi hodila t j a . 
Veš, to je t ako . Dokler so l j ud j e v zaporu , zdrži jo , ker ima jo 
cilj. Ko pr idejo ven, ni več nobenega cilja. In zmera j se konča 
tako . Da j , spregovori že eno samo besedo. Veš, da sem storil 
vse. Vsi, tudi Van ja , mi je bil nekoč pri ja tel j . T o d a zda j ga so-
vražim .še bol j . 
Kako more človek sploh biti Vanja . In danes sem ga .še enkra t 
preklel. 

ŠP . K R A L J I C A : ( R A Z G R N E P A J Č O L A N . ) 
Želite še ka j , gospod? In če morda ne veste: t u k a j se ne prekli-
n j a , ne živih, .še m a n j pa mrtvih l judi . Sem Španska kraljica, 
če morda tega doslej niste opazili . 
( A L J O Š A O D I D E , Š P A N S K A K R A L J I C A SI R A Z P L E T E 
LASE IN SI J I H V R Ž E Č E Z R A M E IN PRSI . ) 



21. pr izor 

S P . KRAL.IIC'A: G o s p o d d o k t o r , z d a j pa l ahko spet zapre te o k n o . Vaše cigare-
te so se skladile. In, veste z a k a j ? 

D R . D U Š A : Z a j t r k sva zamudi la . Tole č o k o l a d o l a h k o po jeva . 
( O D M O T A P A P I R IN S R E B R N E G A P R A V T A K O K O T 
O V O J N I C O M E Č E V KOŠ IN P O L Č O K O L A D E P O N U D I 
DR. DUŠI . ) 

22. pr izor 

(NA H O D N I K U , Š P A N S K A K R A L J I C A NE S E D I V E Č V 
S V O J E M K O T U , S K U P A J S S O N J O STA P R I M I Z I . T U D I 
NI V E Č V Č R N I N I , T E M V E Č V E L E G A N T N I , T O D A 
P R E P R O S T I O B L E K I . S I C E R P A J E T A K O K O T Z M E -
RAJ N A T E M H O D N I K U . R A J K O I G R A Š A H . K O L B L 
O P A Z U J E I G R O IN M I H A I G R A T A R O K . ) 
K O L B L : N o , glej ga , id io ta . 

Ti buda la ti. 
A m p a k jest b o m čist mirn . 
Dese tkra t j e idiot po tegnu , a m p a k čist fovš . 
Buda la , a ne vidš. V eni potezi ma t . 

RA\JKO: ( G A N J E G O V O G O V O R J E N J E S P L O H N E V Z N E M I R J A , 
P O Č A S I P O T E G N E P O T E Z O . ) 
Ka j pa tole? Kje pa maš zde j m a t ? 

D E Ž U R N I : Obisk , Kolbl! 
K O L B L : K d o ? 
D E Ž U R N I : Ž e n a . 
K O L B L : A je s a m a ? 
D E Ž U R N I : S a m a ! 
K O L B L : Sem že mislu, da j e pr ipel ja la f r a j e r j a , pa še gliser z raven . 
D E Ž U R N I : A greš al ne gre.š? 
K O L B L : N a j pr ide sem, če me že če. 

( D E Ž U R N I O D I D E P O K O L B L O V O Ž E N S K O , K O L B L 
G L E D A Š A H N A P R E J . ) 

S O N J A : H Kolblu pa l a h k o pr ide, kdor hoče . 
Odnes la m u je vse stvari in j ih zme ta l a v klet. E n o s a m o s r a j co 
j e prinesel s sebo j . Ko m u j o ope rem in j e m o k r a , m u m o r a m 
ta čas posodi t i svoje bluze. 
A m p a k sem l a h k o pr ide , kdo r hoče . 

K O L B L : A ve.š, z a k a j ? 
S O N J A : Z a k a j ? 
K O L B L : Ker mi je čist vseen. T e b pa ni. Ti pa noriš. 
S O N J A : Jaz no r im? 
K O L B L : Ja , nori.š. Z d e j m e pa na mir pus t . G l e d a m šah. 

Jeben t i , R a j k o , m o r m rečt, da si d o b r . Z m a z u si se. 



Alai ti vera. 
RA,IKO; A . . .! Kaj praviš? 

(Z D E Ž U R N I M P R I H A J A K O L B L O V A Ž E N A . KOLBL 
Ü L E D A P A R T I J O N A P R E J , ŽENSKI PA S A M O POKI-
M A . Ž E N S K A NEKAJ C A S A STOJI PRI MIZI , P O T E M 
SE PA O B R N E IN ŽE H O Č E O D I T I . KOLBL J O P R I M E 
ZA ROKAV IN J O P O T E G N E N A Z A J K MIZI . ) 

KOLBL: Fur j a taka . Počak mal, da vidm, al bo zdej dal mat , al ga ne 
bo. 

Ž E N A : Kaj na j čakam? Kaj ti pa je? Ali se t ako . . . 
KOLBL: A si vidla, kako sem čist drugačen, kako sploh ne zgubim živ-

cev. 
S O N J A : Ali si mu prinesla srajce? Nobene mu ne operem več, pa tudi 

svoje bluze mu ne posodoim. 
KOLBL: Koza. (ŽENI) A s vidla. Tud zdej nisem zgubu živcev. 

Vse bo še dob r . Vse bi blo še dob r , če bi . . . 
S O N J A : Ne sra jce ne gat ti ne operem več, ker . . . 
KOLBL: Son ja , ti si . . . 
S O N J A : Kar reci, če si upaš. 
KOLBL: Ma! p i jana . 
S O N J A : Jaz p i j ana? 

Pi jan si ti. Pi jani ste vsi okoli mene. S a m o Špansko kral j ico 
poglej . Kje imaš svojo črnino, kje imaš svoj črn pa jčo lan? 
A greš že danes na poroko? Na po roko , veš, no . . . 
Pa saj je vseeno. 
Kda j že misliš vendar od tod? Koga pa čakaš, da ne greš! 

ŠP . K R A L J I C A : Nikogar . 
S O N J A : Z a k a j pa potem ne greš. Lažeš, da veš. 
ŠP . K R A L J I C A : Ja , kaj ti pa je . 
KOLBL: Saj sem reku, da j e p i jana . 
ŠP . K R A L J I C A : Samo še zadn je formalnos t i . S o n j a . Saj veš, da brez tega tudi 

t uka j ne gre. In nič drugega, Son ja . Res nič. 
(KOLBL IN Ž E N A SE M E D SEBOJ P O G O V A R J A T A . 
Ž E N S K A JE R A Z B U R J E N A IN M A H A Z R O K O IN PA-
PIRJI V R O K A H . KOLBL SE D E L A , KO DA MU N1 N I Č , 
L E P O J I H V Z A M E V ROKE IN D O L G O ČASA P A Z L J I -
VO BERE IN SE NE Z M E N I ZA NIČ O K O L I SEBE.) 

S O N J A : (ŠPANSKI KRALJICI ) : 
Ja , s a m o formalnost i . Sa j vemo, kakšne. Dobro , samo to mi 
povej , po tem pa dela j , kar hočeš. Povej mi, ali si že kda j sliša-
la, da k bolni ženi ne bi pustili n jenega moža? 

ŠP . K R A L J I C A : Ne! 
S O N J A : In, kaj praviš? Nič. Z a k a j pa nič ne rečeš? 
ŠP . K R A L J I C A : Sama veš, zaka j ! 
S O N J A : Ja . S a m a vem. Ti greš domov , jaz pa nikoli. Tudi to vem. 

Ali misliš, da ga bom poslušala dan na dan , leta in leta, kako 



prešteva sekunde, minute , ure . . . 
(GA OF 'ONAŠA. ) 
Son ja , kam greš? 
V trgovino. 
Tam si bila / e z j u t r a j . In bilo je na t ančno sedem in trideset 
minut . Vrnila si se na t ančno o b osmih in deset minut . Od do-
ma do trgovine imaš minu to in pol. No, pa seštej. Si? l o r e j , 
k je pa si bila sedem minut? In kje boš / d a j ves čas, ko si v tr-
govini danes že bila? 
.laz pa hodim v t rgovino, na trg, v s lužbo, k f r izer ju , po otro-
ke v vrtee, po plinsko b o m b o , podal jša t i potni list, dvignit 
o sebno izkaznico. 
On pa sešteva in odšteva, sekunde , minute . . . In še pipa na 
plinski bombi je t ako hudičevo zaneslj iva, da se nikoli sama 
ne odvije . 
( M O L K . K O L B Š E Z . M E R A . I P R E B I R A PAPIR. IE . O D Č A -
SA D O Č A S A P O G L E D A NAVZC.OR, Р О Г Е М Ž E N O , 
N A T O NADAL.ILME.) 

S O N J A : (SPANSKI KRALJICI ) : Z a k a j se ne pogovar jaš z menoj? 
Z dr. Dušo pa se. Cele dneve si se. 

ŠP . K R A L J I C A : Son ja , d o m o v grem. Svoje skrbi imam. In k a j n a j sc zadnj i 
hip še pogovar j am s t ebo j? 

S O N J A : Ravno zda j se l ahko . Kako bo , ko boš d o m a . Kako bo na 
podst reš ju , ko boš zmetala škatle, gajbice in slamnik na velik 
kup sredi dvorišča in vse s k u p a j zažgala. In po tem, kako bo, 
ko se boš poročila . In ko boš imela o t roke in če se v tvojega 
moža na križišču ne bo zaletel t ro le jbus in ga podrl , boš Špan-
ska kralj ica do konca svojih dni. 
T a k o je d o m e n j e n o . 

ŠP . K R A L J I C A : Kaj pa govoriš. 
S O N J A : Kaj govor im. Kaj vendar? S a m o poglej me. Ja , mene, pa boš 

vedela, ka j govorim. 
(SE P O J A V I D E Ž U R N I , S O N J A P L A N E P O K O N C I . ) 
No, pa je vseeno prišel. 

D E Ž U R N I : Son ja , ni zate. 
(GA NE SLIŠI.) 
Greva, kaj pa še stojiš kot lipov bog. A sploh veš, kako je hro-
memu ležati zuna j pred bolnišnico v vozičku pri minus petin-
dvajset pri ničli. Če drugega ne, ti zmrzne jo uhlj i . In odpade-
jo . Potem bom morala pa še uhl je pobirat i s tal, ne samo žlic, 
vilic in žličk. 
In spet jih bo štel. Z d a j sekunde in ušesa s k u p a j . Ena sekunda 
in en uhelj in še ena sekunda in še en uhel j sta dve sekundi in 
dva uhl ja . 

ŠP . KRA\LJICA: Son ja , saj n ikogar ni zale. Da jva , pa se pogova r j a jva , pa če-
prav o s lamniku, gajbici za k rompir , o p razn ih . . . 



S O N J A : Z d a j ? A se ti meša? 
D E Ž U R N I : Rei<el sem, da zate ni nobenega! 

In d a j mi že mir! 
IVliha! Obisk. 

M I H A : P a glih zdej , ko mam skore j berača. 
Počakte , kar te pr mir pusti t . Berača m a m , vam povem. 
( M I H A G R E Z D E Ž U R N I M . ) 

KOLBL: Saj se z žensko še zment ne morem. Tak kraval delate. A mi-
slite, da se z žensko n imam kej druzga ment kokr holadri ho-
ladro. Pe jd , greva v sobo . Bova mela mir. 

Ž E N A : Ne grem! 
KOLBL: Z a k a j pa ne? 
Ž E N A : Ne maram biti sama s t ebo j . Te poznam. 
KOLBL: Kaj pravš? Ne maraš bi t . . . P a ka j misliš, da jes t . . . 
Ž E N A : Ne grem s teboj pa konec. 

(JE NEKAJ Č A S A Č I S T O M I R E N IN Č I S T O T I H O . ) 
KOLBL: Prav. Pol pa ti t am ugasn radio , da se b o m o l o h k o slišal. A vi-

diš, k spet nisem zgubu živce. Čist miren sem, da veš. 
( E D E N O D P A C I E N T O V U G A S N E R A D I O , P O K O N C I 
SKOČI R A J K O . ) 

R A J K O : Kdo prav, da radio ne bo igrov? Kdo? 
KOLBL: Kolbl, če že češ vedet. 
R A J K O : Kdo pa je Kolbl, da bo t u k a j reku , a bo radio igrov ali ne? 
S O N J A : P a j a . Radio m o r a igrat, da se ne sliš tistega d robnega cvilje-

n ja koles, ki ti para ušesa dan na dan in še tiste dni , ko te ni 
d o m a . 
Radio m o r a igrat. 
( S O N J A G R E K R A D I U IN G A N A R A V N A N A VES 
G L A S . P O T E M K D E Ž U R N E M U , G A P R I M E P O D RO-
KO, D E Ž U R N I SE JE O T R E S A . ) 

D E Ž U R N I : Pust me na mir. Nobenga ni zate. A razumeš, nobenga . 
(K N J E J S T O P I Š P A N S K A K R A L J I C A , J O P R I M E Z A 
R O K O IN J O KOT O V Č K O P E L J E K MIZI IN P O S A D I 
NA S T O L . ) 

S O N J A : Razumem. Nobenga ni. 
( T E D A J SE NA H O D N I K U P O J A V I DR. DUŠA. VSI 
U M O L K N E J O IN E D E N O D P A C I E N T O V U G A S N E RA-
DIO. ) 

DR. D U Š A : (ŠPANSKI KRALJICI ) : Ste že pripravl jeni? 
ŠP . K R A L J I C A : Sem. 
DR. D U Š A : Zapusti l i nas boste. Pravzaprav mi je žal, ker nas zapuščate . 

Veste, pa n a j je še t ako smešno, navadil sem se na to , da sem 
vam v.sako j u t r o nosil čoko lado . Pravzaprav smo se vsi nava-
dili na neka j , česar zda j ne bo več. 

ŠP . K R A L J I C A : Pustiva to, gospod dok to r . T o so le vl judnost i . 
DR. DUŠA: Ni.so samo vl judnost i . 



In pravzaprav sem želel neka j drugega. Neka j bi vas prosil. 
ŠP . K R A L J I C A : Kaj pa? 
D R . D U Š A : Ali vas l ahko pospremim d o d o m a ? 

Rad bi videl. . . pri vas d o m a . . . va.še podstrešje . 
Tega mi ne morete odbit i . 
Zelo rad bi bil enkra t t am . 

ŠP . K R A L J I C A : Vi? 
DR. D U Š A : Ja . 
ŠP . K R A L J I C A : Ne morem vam branit i . 

( V S T A N E , D A S O N J I R O K O , SE H I T R O O B R N E IN SKU-
PAJ Z DR. DUŠO, KI JI P O M A G A NESTI K O V Č E K , ODI -
D E T A P O S T O P N I Š Č U N A V Z D O L . ) 

KOLBL ( Ž E N A O D H A J A , KOLBL O B S E D I SAM S P A P I R J I . ) 
Son ja , nobenega ni, a ne! 
( S O N J A SE NE Z M E N I Z A N J , P R I Z A D E L J O J E OD-
H O D Š P A N S K E K R A L J I C E , JE P O V S E M O D S O T N A . ) 
No , in t a k o je šlo teh zadn j ih dvajset let. 
Son ja . V malo ro . 

23. prizor 

( S E J N A SOBA, ISTI KOT V D R U G E M P R I Z O R U . ) 
D E Ž U R N I ( R A P O R T I R A ) : Tudi včeraj ni zamaka lo . In t a k o je letos vse 

v redu , čeprav je zuna j t ako , kot je bilo lani, 25 pod ničlo, 
zadnj ič je zamaka lo t ak ra t . . , 

P R E D S T O J N I K : Kaj pa je to? Ali kronika ali ka j? Skra j ša j t e . Kar se ni zgodi-
lo, se ni. 

D E Ž U R N I : Se je . Danes j e na t ančno eno leto, o d k a r Španske kraljice ni 
več. In t akra t , ko je .šla, tudi ni zamaka lo . 
( D O L G O Č A S A M O L K . VSI Č A K A J O , KAJ BO REKEL 
P R E D S T O J N I K . ) 

P R E D S T O J N I K : N a t a n č n o eno leto. Dr . Du.ša, ste potem .še kaj slišali o n j e j ? 
DR. D U Š A : Sem, t o d a zelo malo . 
DR. L O Č I Š N I K A R : Kaj ste slišali? 
DR. D U Š A (V zadregi): Kaj? Da je v službi, da je dohitela in prehitela vse 

kolege pri š tud i ju . . . Po tem se je k r a tkoma lo zgubila. Kakor 
da se je skrila pred meno j . 

DR. L O Č I Š N I K A R : U p a m , da sem se v svojem strahu takrat le motil . 
S E S T R A M I R A : Ali še zmera j dvomite? 
DR. L O Č I Š N I K A R : Dvomim ravno ne, ampak še zmera j me je s t rah . Kaj pa je 

navsezadnje leto. Preveč je bilo vse prav. 
P R E D S T O J N I K : Ne, t oda bol j kot vaš strah me zanima pacientka S o n j a . Z a k a j 

se je pred dnevi spet vrnila? 
DR. L O Č I Š N I K A R : Stvari so se k r a tkoma lo povrnile. In nezdržema gredo svo jo 

pot . 
D E Ž U R N I : Son ja j e . . . 
DR. L O Č I Š N I K A R (GA P R E K I N E ) : Moje u p a n j e je , da je pri Sonj i ta pot nav-



zdol t a k o ravna, t ako prekleto prav. 
In t u k a j me ni s trah. 

D E Ž U R N I : Pa bi vas l ahko bilo. 
DR. L O Č I Š N I K A R : Včeraj , če to mislite, ni pila. Pregledal sem ji kri. 
D E Ž U R N I : Ne gre za včeraj . Gre za danes z ju t r a j . Z a deset minut prej . 

Jaz nisem kriv. Ni dolgo t uka j pa sem spregledal. Zastrupi la 
se je . 

P R E D S T O J N I K : In to poveste zda j? 
D E Ž U R N I : S a j j o je sestra tako spravila neka j korakov od tod . Na pum-

p a n j e želodea. Preživela bo . Je trdoživa ko t . . . nobena reč na 
tem svetu. 

DR. L O Č I Š N I K A R : In kda j in kje je bilo vse to? 
D E Ž U R N I : N a j pove n a j p r e j dr. Duša. 
DR. D U Š A : Našli so jo z ju t r a j vso plavo v učilnici. Poklicali so me, napre j 

pa veste. . . 
P R E D S T O J N I K : Dežurni , pazite, kaj mi boste odgovoril i . Niste povedali še 

vse. Kje je bila od včeraj zvečer do ju t r a? 
D E Ž U R N I : Nisem jaz kriv, če to mislite. Gospod dok to r , teh n jenih cir-

kusov t u k a j ne mara nobeden več. Siti so jih in siti so je . 
Z d a j pa, če ste razumeli , je prav, če ne, pa ne. Nobeden niti 
črhnil ni, da napol mr tva že pol noči leži v učilnici. P a jo je 
kdo moral videti. Da . . . moral j o je kdo. 
( P R E D S T O J N I K VRTI T E L E F O N , D E Ž U R N I O D I D E , 
P R E D S T O J N I K NEKAJ G O V O R I P O T E L E F O N U . ) 
Dobro , prav j e imel. . . dežurni . 
( P O K L A P A N O O D H A J A J O IZ S E J N E SOBE.) 

24. prizor 

( O R D I N A C I J A DR. DUŠE, D U Š A , S E S T R A M I R A , AL-
J O Š A , Š P A N S K A K R A L J I C A . ) 

DR. DUŠA (SESTRI) : Kdo je zuna j ? 
(BERE IN G L E D A P O P A P I R J I H IN S P R V A N E M O R E 
V E R J E T I . ) 
T o ni res! 

S E S T R A MIRA: P a je . O n a je. 
DR. D U Š A : Prav, pa j o pokličite. 

(SESTRA O D P R E V R A T A O R D I N A C I J E IN V S O B O 
V S T O P I Š P A N S K A K R A L J I C A . ) 

DR. D U Š A : Presenečen sem. 
ŠP . K R A L J I C A : Niste verjeli , da se bova še kda j videla. 
DR. D U Š A : Nisem, res nisem. 
ŠP . K R A L J I C A : Prišla sem, ker vam m o r a m neka j povedat i . 
DR. DUŠA: In k a j je to? 
ŠP . K R A L J I C A : Počasi , sicer me ne bi razumeli . 

G o s p o d d o k t o r , napravili ste h u d o napako . 



Pravzaprav io ni niti n a p a k a več, ampak zločin, če so neved-
nost in neumnost ali pa čast ihlepje zločin. 

DR. DUŠA: Za bož jo vol jo . Kaj pa govorite? 
ŠP . KRAL.IICA. Ne bodi te t ako osupli . 

Vi, seveda, ne veste, ka j je nič. Kaj me pa t ako gledate. Ni se 
mi zmešalo, gospod dok to r , in tudi f i lozof i ram ne zaradi za-
bave. 
Ali se spomin ja t e t akra t , ko je Son ja zgubila zavest in ste bili 
t ako dolgo v naj ini sobi? Takra t ste zijali v golo Špansko kra-
ljico in smeli ste, ker vas ni bilo. Sami ste rekli, da ste zrak . 
Takrat ste bili nič. Po tem pa ste postali neka j . In niste hoteli 
verjeti , da ste neka j . 

DR. DUŠA: Vi ste se skrili pred meno j . 
ŠP . K R / \ L J 1 C A : Ne. Izginila sem. Bila sem š tuden tka , dobi la sem službo in me 

ni bilo več. Ali razumete? 
DR. D U Š A : Komaj . 
ŠP . K R A L J I C A : No, ko ga boste videli, boste vedeli vse. Kaj je in kaj je nič, če 

boste. 
Jut r i se poročim. Spomin j a t e se Aljoše, veliko sem vam pripo-
vedovala o n j em. 
( S T O P I K V R A T O M IN P O K L I Č E A L J O Š O . ) 
Al joša . . . Dr. Duša. Tako . . . zda j se poznata in to sem vam pri-
šla povedat , gospod d o k t o r . .Mjoša, l ahko greva. 

DR, D U Š A : Počaka j t e . Pravico imam, da izvem, kaj sem vam storil. 
ŠP . K R A L J I C A : Dr. Duša, pre j sem bila vendar Španska kral j ica. Ali tega tudi 

še seda j ne razumete. 
( O D I D E T A . ) 

25. prizor 

( H O D N I K , V N J E M T A K O KOT Z M E R A J . S O N J A IN DE-
Ž U R N I P R I N E S E T A PO S T O P N I Š Č U SONJINEC.A MO-
ŽA M I L A N A NA I N V A L I D S K E M V O Z I Č K U . S O N J A GA 
P O P E L J E D O M I Z E , O B KATERI SO KOLBL, M I H A , 
R A J K O IN D R U G I . KOT Z M E R A J I G R A J O Š A H IN TA-
ROK.) 

K O L B L : A boš naredu potezo al ne? Č a k a m že pol ure. 
M I L A N : ( G L E D A P A R T I J O , KER SE S S O N J O N I M A T A O Č E M 

P O G O V A R J A T I . ) 
A ni škoda časa. 

S O N J A : S a m o to ti gre po glavi. Čas. 
M I L A N : Kaj ti pa spet ni prav? 
S O N J A : Vse mi je prav. 
K O L B L : Težko igram .šah, če se zraven mene krega jo . 
S O N J A : Pa m o j o r o k o pusti pri miru. 
M I L A N : Kakšno roko? 
S O N J A : Ne m a r a m , da se me kdo do t ika . Stokrat sem ti že rekla, da 



pusti m o j o r o k o na mir! 
M I L A N : Kaj ti pa je? Sa j še s p r s tom ne morem migniti . Že pet let ne 

morem migniti niti s prs tom. T o pa . . . 
S O N J A : Roke proč, ti pravim. 
KOLBL: (VSTANE) : Milan, na jbo l j š da greš d o m u . Tuke j tko ni za ži-

vet. Bod tuke j kakšen d a n , pa boš vidu. Drug so miren, noben 
ne dela zgag. . . ti pa kar n a p r e j . . . d o m u . . . d o m u ! 
(JE C I S T O IZ SEBE.) 

M I L A N : Dežurni . . . d o m o v . Domov hočem. A slišiš, d o m o v hočem. 
S O N J A ( D E Ž U R N E M U , KO G R E S T A P R O T I S T O P N I Š Č U ) : Pa 

s tokrat mu pravim, on pa nič. 
(KO STA NA ROBU S T O P N I C IN ŽE D V I G N E T A VOZI-
Č E K , S O N J A P R I Č N E VPITI . ) 
Spet me držiš za roko . 
(SPUSTI V O Z I Č E K , KI SE Z A Č N E K O T A L I T I Z MILA-
N O M V R E D N A V Z D O L . ) 
Spet me drži kot polip. Ja , kot pol ip. . . Zaduši la se b o m , po-
maga j t e , zadušil me bo. 
( S P L O Š E N D I R E N D A J IN KLICI KOT N E S R E Č A , PO-
K L I Č I T E Z D R A V N I K A , U M R L BO ITD. KOLBL IN MI-
H A P R I M E T A S O N J O IN J O D O B E S E D N O N E S E T A K 
M I Z I . IN KO S O N J A O B S E D I , J O KOLBL N E K A J Č A S A 
G L E D A IN NE VE, KAJ BI.) 

KOLBL: A ga ne maraš videti? 
S O N J A (Z M U K O G O V O R I ) : Z d a j ne . . . Ne, sploh nikoli . . . 
KOLBL: Sej jest tud ne. 

Miha a greš še eno par t i jo? 
M I H A : Ne. Dons nobene več. A ni blo zadost? 

( P A C I E N T I Z A P U Š Č A J O H O D N I K IN SE O D P R A V L J A -
J O V SVOJE SOBE. Z A D N J I O D H A J A K O L B L , S O N J A 
OBSEDI PRI MIZI , KO P R I D E DR. DUŠA.) 

DR. DUŠA: Vam je d o b r o ? 
S O N J A ( Z A D R T O ) : Je! 

( P R I H A J A Š P A N S K A K R A L J I C A IN DR. D U Š A , P R A V 
T A K O P A S O N J A , N E M O O P A Z U J E , N J E N P R I H O D . 
N A M E N J E N A JE K S V O J E M U S T O L U V K O T U , KJER 
JE S E D E L A ŽE V P R V E M P R I Z O R U , O B L E Č E N A JE 
S K R O M N O , E L E G A N T N O IN V Č R N I N O . Š P A N S K A 
K R A L J I C A SEDE N A S T O L , DR. D U Š A IN S O N J A J O ŠE 
Z M E R A J M O L Č E O P A Z U J E T A . N A T O DR. DUŠA 
V S T A N E IN P O Č A S I O D I D E , S O N J A PA S T O P I K 
N J E J . ) . 

S O N J A : Ali me slišiš? 
A tudi t o ne več? 
A m p a k . . . s amo to me še poslušaj . 
Če sem to res storila j a z . . . 



( O P A Z U J E S V O J E ROKE IN R A Z K L E P A PRSTI IZ PE-
STI) 
potem ti nisi več Španska kral j ica. 
Če me poslušaš ali nc, vseeno ti povem. Tvoji pogrebi so že 
zdavna j minili, m o j je ju t r i in vse p r ihodn je dni, bivša Špan-
ska kral j ica. 

( S O N J A O D I D E V S V O J O SOBO.) 

26. prizor 

Osebe: Španska kralj ica, španski dvor. 
( Š P A N S K A K R A L J I C A V KRALJEVSKI O P R A V I SEDI 
NA P R E S T O L U , D V O R E C JE V M R A K U . P O T E M S T O P I 
K O K N U , R A Z G R N E Z A V E S O IN O K N O O D P R E , DVO-
REC O Z I R O M A K R A L J E V S K O D V O R A N O O B L I J E SVE-
T L O B A . SLIŠI SE B U T A N J E M O R S K I H VALOV OB 
SKALO. ) 

ŠP . K R A L J I C A : Kako nemirno je mor j e , k a k o nemi rno . . . 

K O N E C 



Denis Poniž 
ŠTIFTARJI 
Igra v dveh de jan j ih 

Osebe: 

Agneza, 19 let 
Mar ta , 27 let 
Ahae , 25 let 
Tilen, 29 let 

Godi se v št if tarskih časih na poti na P laninsko goro (No t r an j ska G r m a d a ) in v ro-
marskem azilu na tej gori od večera do ju t ra . 

P R V O DE.IAN.IE 

Iz popo lne teme, v kateri slišimo samo divje zav i jan je vetra, se prične počasi razlo-
čevati prizorišče: dolga, d o k a j s t rma r ampa , ki p o n a z a r j a gorsko pot . Zimski d a n , 
p o z n o p o p o l d a n s k a sivo m o d r a koprenas ta svetloba po lagoma ugaša. Na spodn jem 
koncu rampe opaz imo v kožuh zavito pos tavo , ki pod sunki vetra in v gostem sneže-
n ju vedno teže p remagu je .strmino. Vsak korak pomeni strašen napor . Potem se, 
gnana od neznane sile, znova zravna. D o k a j časa se doga j a , skora j na mestu, ta 
čudni ritual, v katerem se človek spremin ja v neka j kamnastega , težkega. Ritmu ho-
je , pravzaprav plazenje , je pr i lagojeno tudi govor j en je . 

ACiNEZA: O . . . ka j bo z m a n o . . . kako bom zmogla . . . n a j ne grem 
naza j . . . vedno bol j sneži . . . sem pod vrhom? . . . o , sa j bom zmo-
gla . . . samo če ne bi imela t ako težkih nog . . .če me ne bi vleklo k 
llom (zgrabi pest snega in si ga zmaši v usta) . . . o . . . kako je leden, 



ne, ne smem odneha l . . . napre j . . . m o r a m . . . gor m o r a m . . . k 
n j emu (sunek vetra, posebej močan in zavraten, j o .prikuje k i lom. 
Znova se skrči in le s skra jn im n a p o r o m se zravna) M o j bog, kaj res ne 
bom zmogla? . . . so imeli spoda j prav? Sa j so rekli . . . si nora od 
l jubezni . . . va ru j se . . . ne gor , ne gor (se zasmeje , k ra iko , ž ivino) 
ne, nisem . . . gor bom prišla . . . še pol ure . . . k je pa . . . še 
čeiri . . . lu sem, ko je s i rmina n a j h u j š a . . . potem neka j 
ovinkov . , . sprejeli me b o j o . . . on me bo . . . poslušal me 
bo . . .stisnil . . . kolačke mu nesem . . . m e d e n e . . . r a d j ih ima . . . 
ni me kar t ako pozabil . . . ni tak človek . . . m o j je . . . dober j e . . 
rad me ima . . . samo nevoščljivei . . . hudobni jeziki . . . vaški beb-
ci . . . se roga jo . . . ja (spet sunek vetra) oh . . . s amo malo se bom 
usedla (se zdrzne) ne, tega ne . . . so rekli . . . p rav i jo , da lahko za-
spiš . . . j a , t o p l o t i pos lane , po tem pa . . . zmrzneš . . . h rana za zve-
ri . . . pa še noči se t ako hi t ro . . . ver je tno je že zvonilo zdravamari-
jo . . . pa nisem slišala . . . ampak malo lahko počijem . . . potem pa 
napre j gor . . . k n j e m u (ko se usede, govori z vedno tišjim glasom) pa 
bo vse d o b r o . . . vse, kol pre j , j a , d o b r o bo , d o b r o (glava ji klone) 
ljubi m o j . . . (nastane tišina, po tem se znova oglasi veter, a bol j kol 
muzika) 

t ema 
Na dnu rampe se prikaže krepka postava. Kljub sneženju, g lobokemu snegu na poti, 
k l jub vetru, ki znova narašča v crescendo, s topa k repko in e n a k o m e r n o skozi zame-
te. Od napo ra sope, vmes ves čas govori . 

T I L E N : Koliko ga je . . . ha , pa še več ga bo . . . kar prav je , da t ako 
mete . . . kot da se ženi jo vsi hudiči . . . ju t r i ga bo poldrugi 
meter . . . pa čez . . . in sem gor ne bodo prišli . . . ne s konji ne s pe-
šci . . . samo jaz še pridem . . . seveda pridem . . . še ne bom 
prepozen , . . kar pada j (se ustavi, .še precej daleč od Agneze, ki je v 
mraku ni moč razločiti od drevesnih korenin in kamnit ih spodmolov 
ob poti) kar (si otira čelo, malo zastane) ha, luč m o r a m nažgat (po ne-
kaj neuspešnih poskusih se mu posreči , da nažge leščerbo, ki vrže sa-
mo krog blede, rumenkas te svetlobe v vedno bol j l e m n o m o d r o nebo) 
sledovi . . . ne, človek ni bil . , . prej žival . . . zaklon i.šče v tej vetrni 
ihti . . . kako hitro se noči . . . ko pot zavije, ne bo več take 
strmine . . . v zavetr ju bom . . . pod smrečje . . . m a n j snega j e 
tam . . . ka j me nese . . . (se suho smeje) , ha, ka j me nese . . . ka j (se 
spo takne o b skrčeno in s k o r a j zameteno Agnezo) A h h h (krik, pome-
šan s presenečenjem in s t r ahom) Kdo si . . . ka j delaš, t uka j . . . 
(dvigne luč, j o ot ipava) sa j si ženska! Z m r z n j e n a ! ( jo sku.ša odkopa t , 
j o drgne) Kaj delaš t uka j , nesrečnica? (ji vliva iz stekleničke žganje v 
usta) .lezus, pa ja nisi zmrznila . . . ( jo drgne) koliko časa že ležiš, a? 
sledovi so bili n jeni , ni to l iko časa preteklo . . . kam je hotela . . . 
gor? gor? (ženska se počasi d rami , n a j p r e j s e j i utrga glas kot krik. Ti-
len si vidno oddahne) no, živa si . . . k a j počneš t u k a j . . . si no ra , da 
si zuna j v takem vremenu? 



A G N E Z A : (ga gleda, s težavo, hr ipavo) Kar t u k a j . . . me pusti . . 
T I L E N : Pustim n a j te, ha? V metež? Da zmrzneš? 
A G N E Z A : (zapre oči) S a j mi je toplo . . . saj me nič ne boli . . . samo spala 

bi . . . spala 
T I L E N : ( jo trese) Zmrzni la boš, razumeš? Zmrzni la! 
A G N E Z A : (še vedno z zapr t imi očmi) Saj je toplo . . . samo sedla sem malo . . . 

da si o d d a h n e m . . . saj ni nič 
T I L E N : Srečo imaš . . . da tudi sam rinem sem gor . . . 
A G N E Z A : (žalostno) Ja , sa j ne bo šlo . . . kar t u k a j ostani . . . tu je t ako 

toplo . . . 
T I L E N : Da zmrzneva, ka j? Saj nisi pri pravi! D a j , greva, napre j morava , slišiš, 

napre j ! 
A G N E Z A : (spet zapre oči) Kar t u k a j me pusti . . .gor ne pridem . . . dol tudi 

ne . . . ka j n a j potem . . . 
T I L E N : Veš da . In n a j te pus t im, ka j? Mar nisem krščanski? N a j g ledam, kako 

te b o d o voleje raztrgali? P a četudi . . . 
A G N E Z A : ( z m a j u j e z glavo) Pusti me, pusti . . . 
T I L E N : (se razkorači) O, to pa ne! Od mladih nog so mi vtepali v glavo, da 

m o r a m ljubiti svojega bližnjega . . . d a j e d rugo greh . . . če te pustim 
t u k a j , dela zoper človeški red . . . to je pa hujši greh . . . ne, ne pu-
stim te . . . 

A G N E Z A : (zdrsne na tla, krikne) ne, ne s t abo . . . ne upam si . . . 
T I L E N : (ji sveti v obraz) Kdo pa si . . . (presenečeno) A j a . . . za to nočeš z 

m a n o . . . gor bi pa rada prišla, a ne? 
A G N E Z A : .laz sem te precej spoznala . . . po glasu 
T I L E N : (se prestopi) Pa te vseeno ne pust im ( t rdo) greva! Ne boš zmrzni la . . . 

sicer pa , na istem sva . . . 
A G N E Z A : (liho) Ne . . . ne morem. . . . bi bil greh . . . 
TILEN: (se zasmeje) A greh? greh je že bil, če je bil! Kaj boš z d a j premlevala! 

Cior morava , tu ne smeva osta t ! Spet močne je sneži, še malo pa ne bo 
več poli . . . 

A G N E Z A : l i len, jaz nisem nič kriva . . . mi ver jameš . . .? Nisem kriva, če s e j e 
zgodilo . . . ja, kar zgodilo se je . . . 

1 ILEN: (si vrže bisago na ramo) No . . . greva . . . zda j ni čas za to . . .veliko 
moči boš še rabila . . . 

A G N E Z A : (poskuša naredil korak , pa ne gre, žalostno ma je z glavo) Vidiš . . . ne 
gre . . . kar tu me pusti bol je bo t ako . . . bolje . . . 

r i L E N : ( jo pr ime s k o r a j g robo pod pazduho) Moraš! Z d a j moraš! Gor moraš! 
ACiNEZA: (se ga skuša otrest) Pusti me . . . pusti me luka j ! 
I ILEN: (naredi z n j o korak , vleče j o , vidimo, da je presneto močan) Nikogar 

nisem pustil v t akem, tudi tebe ne bom . . . 
ACiNEZA: (ko Tilnov pri jem malo popust i , spet zdrsne v sneg) Kako n a j . . . ka-

ko n a j grem . . . kako n a j pogledam v oči . . . n j e m u . . . n jen . . . 
pa tebi, Tilen, tebi? 

U L E N : Z a l o pa greš gor . . . da se pogovoriš . . . da zveš . . . da vidiš . . . za-
lo , s amo zalo . . . 



A\GNEZA: Pa nisi hud name, Tilen? 
T I L E N : (odločno) Nesel te bom (si jo.naloži š t upo ramo , k l jub n j enemu upira-

n j u , ki pa vse bol j slabi) 
A G N E Z A : Tilen, zaka j ? 
T I L E N : (s težavo dela korake , za vsakim mora počivat) T iho bodi . . . zda j ni 

čas . . . da bi midva . . . zda j misli nase . . . da prideva gor . . . da ne 
zmrzneva . . . prekleti sneg . . . kako naletava . . . kako se drobi . . . 
. . . o kol iko ga je . . . kot puh . . . pa si hotela kar zaspat , ka j . . . 

kar v sneg te je vleklo, a ne . . . o , poznam to, poznam . . . ta sneg, 
kako drsiš van j . . . za to sem šel . . . da ga ču t im, da se mu postavim 
po robu . . . ni človeški, ne . . . za to pa ga gazim . . . j a , vsak 
korak . . . pa sva više, zmera j više . . . o , saj bova kmalu zgora j . . . 
t am je več gozda . . . m a n j snega . . . saj si brez teže . . . punca . . . 
brez teže . . . 

A G N E Z A : Bojim se . . . t ako čudno govoriš . . . 

T I L E N : .la, č u d n o . . . j a , meša se mi . . . j a , Tilen je obnore l . . . 
pravi jo . . . a m p a k . . . tista dušica ne sme kar t ako v nebesa . . . ne 
sme . . . zaradi n jega hod im, razumeš . . . 

A G N E Z / \ : Z a k a j to govoriš . . . saj vem, kako ti je . . . pusti me, pusti . . . 
T I L E N : Ne . . . tudi ti moraš gor . . . oba morava gor . . . t ako je namenje-

no . . . t ako je rečeno . . . z d a j je , kar je! 
A G N E Z A : (kot odmev) Kar je , je . . . 
T I L E N : Vidiš, saj gre . . . samo da prideva na p lano to . . . t am bo laže 
A G N E Z A : Z a k a j to delaš . . . ? 
T I L E N : N a j vidi, kaj je storil . . . 
A \ G N E Z A : O n . . . n i n i č s t o r i l . . . 

T I L E N : Z a k a j pa rinem sem gor . . .? Z a k a j pa rineš sem gor? 
A G N E Z A : To . . . je n e k a j drugega . . . 
T I L E N ; (nes t rpno, kot še ni govoril) Nič drugega ni, ra2umeS?_lz sebe greš . . . 

čisto iz sebe . . . za nekoga drugega . . . j az za otroče, ti zaradi 
n jega . . . 

A G N E Z / \ ; Z a k a j me nosiš . . . ,če t ako misliš? 
T I L E N : Ker nočem, da crkneš v te j prekleti pu.ščavi, razumeš? Ker hočem, da 

te vidi! 
A G N E Z / \ : Dol me d a j . . . slišiš (Tilen j o nese kot Kiklop, molče, njeni kriki za-

mre jo v v ihar ju , ki naraste v nov crescendo) 

P lano ta na no t ran j sk i Grmad i (Planinska gora) , kamor so se v romarski azil pri cer-
kvi zatekli š t i f ta r j i . Stena cerkve, ki se izgublja v temi in snežnem metežu. O b n je j 
s tena azila za romar j e , v n j e j močna , okovana , precej nizka hrastova vrata . Na levi 
m a j h n o razsvet l jeno okence , a k o m a j kaj svetlobe prodira skozi zagr injalo . Agata 
in Tilen sta še precej daleč in niže (kol ikor dopušča ta scenska postavitev in oder) . 
Veter je po jen ja l , le še posamezni sunki . Zrak diši po divji umitost i . 

T I L E N : (zasoplo, pa vendar o la j šano) No, pa sva . . . že vidim luč . . . 
A G N E Z A : (počasi dvidne glavo z njegovega hrb ta ) Luč? (doka j odso tno) Res vi-

diš . . . luč? 



T U EN: Luč, j a . T o so oni . 
A G N E Z A : Potem me d a j dol. S a m a hočem napre j . . . 
T ILEN: Sama? Z a k a j ? 
A G N E Z A : T a k o . S a m a hočem priti do vrat . 
T I L E N : l 'a zaka j ? 
A G N E Z A : Takole ne morem preden j . . . razumeš . . . zame je to kot 

pokora . . . kot bož ja pot . . . k n jemu grem 
T I L E N : (se ustavi in pusti , da Agneza zdrsne na tla) Kakor misliš. Meni je tudi 

prav . . . pa boš zmogla? 
A G N E Z A : (s s t rašno težavo gre napre j , gazi d o pasu, pa vseeno molče vztraja) Ti-

len?! (Tilen molče in z nekim besom gazi pred n jo) Tilen!? 
T I L E N : ,la? 
A G N E Z A : '(tišje) Pa nisi hud name . . .? Zaradi tega, kar ti je naredil . . . ker ti 

je ženo obnorel . . .? 
T I L E N : Hud? Nate ne! 
A G N E Z A : Neka j te prosim . . . 
T I L E N : (med ho jo ) Ja . . . 
A G N E Z A : Ne smeš se ga dotakni t . . . ne smeš mu nič naredit . . . ne smeš, razu-

meš . . . 

T I L E N : On pa je smel, a? Pusti! Kasneje b o m o o tem govorili . Vsi! 
A G N E Z A : (bol j sebi, bol j zase kot Tilnu) Se malo . . . še ma lo . . . da bi odprl i , 

m o j bog, da bi n a m a odprl i . . . 
T I L E N : (trdo) M o r a j o ! Č e so l jud je ! 

Medtem sta prišla d o vrat azila. Tilen z vso m o č j o pobu ta po n j ih . Nič. P o b u t a še 
enkra t , močne je . Vrata se pr ipro , slišimo, da jih varu je močna veriga. Z n o t r a j po-
sveti luč. 

A H A C : (osorno , nes t rpno)Ka j hočeta ob tej uri? Kdo sta? 
A G N E Z A : ( t iho, Tilnu) On je . . . Ahae . . . 
T I L E N : (nazaj ) Vem . . . (Ahacu) N a j p r e j na ju spusti noter , nič hudega ne bo-

va storila . . . 

A H A C : Kdo sta , sp rašu jem? (dvigne luč, da bi ju osvetlil) 
T I L E N : Iz doline sva . . . 
A H A C : (še vedno v senci, za vrati) Iz doline? Čigava sta, ka j hočeta pri nas? 
A G N E Z A : (se ne more več zadržat , proseče) Ahac . . . Ahac , jaz sem, tvo ja Ag-

neza . . . 
A H A C : (spozna glas, se zdrzne, stopi napre j ) Ti t uka j ? P o kaj si prišla? In ka j 

hoče tale? 
T I L E N : Tilen sem. M o j a žena, Mar ta je t u k a j . P o n j o sem prišel. Seda j pa na ju 

spusti noter . Tale je sko ra j zmrznila na poti . . . če je ne bi našel . . . 
A H A C : Še vedno nista povedala , ka j hočeta? Sta vohuna , ka j? 
T I L E N : Povedala sva, d rugo se zmenimo na toplem. Odpr i , če ti pravim, Ne 

bom dolgo čakal . 
A H A C : T a k o ne gre. M o r a m druge vprašat . Ne odločam sam. Če sta d o sem 

zdržala , pa še malo počaka j t a . (zapre vrata) 
T I L E N : Hudič prekleti . . . 



ACiNEZA: Nc lako , Tilen . . . 
T I L E N : Kako pa? P o s m e h u j e se, smrkavec . . . 
A G N E Z A : ( razočarano) Nobene d o b r e besede ni imel zame . . . in če na ju ne spu-

sii noter? 

T I L E N : Nc vem . . . težko, da prebijeva noč na prostem . . . dol se ne da . . . 
z nj imi tudi nc morem obrač imat . . . vrata so t rdna . . . preveč jih 
jc . . . oboroženi so . . . 

A G N E Z A : Saj ne more jo biti t ako nečloveški . . . Ahac ! (zavpije v piš vetra) 
Ahac! ! ! 

T I L E N : ( jo skuša ogrni t , nagonska kre tn ja ) Saj nima smisla . . . 
odk lepan je vrat , prikaže se Ahac 
A H A C : Lahko pridela noter . A m p a k samo v vežo, napre j ne smeta. Nista na-

ša. 
T I L E N : Iz nu je greva pod s t reho. Pa da se zmenimo. 
A H A C : No, vstopita. Nismo za to drv sekali, da bi vidva g o r k o t o v nebo spu-

ščala. 
Ko vstopita , Ahac zaklene vrata, lih zastavi z d r o g o m . Tilen in Agncza se skušata 
znebiti v rhnj ih oblačil, pa je vse zledenelo in gre počasi . Ahac ju nepr izadeto gleda, 
kot da se ga ne tiče. 
A G N E Z A : (se ob rne k n jemu) Ahac . . . 
A H A C : (rezko) Nisem te vabil, nc klical. Z a k a j si potem prišla? Kaj hočeš od 

mene? 

T I L E N : ( jedko) Počasi , pr i jatel j , počasi. N a j p r e j n a m a prinesi kaj za pit. Kaj 
toplega, (pokaže na Agnezo) Vsa jc ozebla. Na pol poti sem jo našel, 
vso zamedeno . . . sedaj bi bila že . . . mrtva 

A H A C : (stopi bliže predcnj) Z a k a j pa to pr ipoveduješ? Misliš, da se bom zjo-
kal? Nisem jc klical, sama si jc kriva, če je zašla v nesrečo . . . (po-
smehlj ivo), če kar napre j rine van jo . 

A G N E Z A : Ahac . . . 
A H A C : Sem ti kaj ob l jub l ja l . . . no, kar povej ! 
T I L E N : Prinesi ka j za pit, če si krščanski . . . 
A G N E Z A : Ahac , pogovoriva se . . . veš, da te imam rada . . . 
A H A C : Ni kaj , Agncza (Tilnu) saj bom, da nc boš renčal name. (odide) 
A G N E Z A : (Sc vsede na klop ob steni, sklene v na roč ju roke) .le to mogoče . . . 

(l iho) Ahac, ljubi Ahac 
T I L E N : .la, čudno mora biti tu zgora j . . . res čudno . . . 

Ahac se vrne z man j š im vrčem in ga poda Tilnu 

A H A C : Tole imamo . . . ča j . . . če hočeš, pij . . . žganja n i m a m o . . . 
T I L E N : N a j p r e j d a j n je j . . . 
A H A C : Ti že veš (ponudi ležerno Agnezi. Za trenutek se prep le ta jo n j tmc ro-

ke, Ahac svojo brž umakne) . . . kako in ka j . . . drugače ne bi prišel, 
a nc? 

T I L E N : (potem ko odp i je iz vrča, ki mu ga j e dala Agncza) Takole je, Ahac. 
Nič ne bom spraševal in nobene hude ti ne bom rekel. Si pač tak člo-
vek, bog te j e dal , jaz te ne bom sodil. A m p a k m o j a žena, Mar ta , je 



t uka j . S t abo . Naza j mora . T a k o j . Otročč nam umira . Zaradi n je . Še 
je čas, da se spametu je , da se vrne. S a m o od tebe je odvisno, Ahae. 
Reci j i , n a j se vrne zlepa. 

A H A C : T a k o tore j . Ti si pri.šel po ženo, ka j? A misliš, da je krava? D a j o boš 
kar odpel ja l , a kar na povodcu? A ti sploh veš, da s e j e sama odločila, 
j a , sama! Sa j ni o t rok , Tilen, da j o je kdo vodil za roko . .Mi, ki smo 
prišli sem gor , s m o že vedeli, ka j de lamo. 

T I L E N : Jaz pa vem eno: naza j mora . 
A H A C : Ne bo šlo kar t ako , n a j bo s tokrat tvo ja žena! 
T I L E N : (vstane, odloži t rdo vrč na okensko polico) Seveda ne bo šla kar t ako . 

Ko si j o pa ti obnore l . Vsi vedo. Ne prosim, zahtevam, da ji ukažeš. 
Naza j mora . Umr lo bo, a razumeš, umrlo! Z a t o sem t u k a j , ne zaradi 
sebe. 

A H A C : (ma lomarno) Koliko takih v zibki umre , pa nihče ne trene z očesom. 
Ti pa ven in ven: umr lo bo, umr lo bo! Če mu je n a m e n j e n o . . . ka j 
l ahko s tor imo mi, ki smo samo l jud je? 

A G N E Z A : (se zdrzne) Ahac , ne govori t ako , greh j e , stra.šen greh. Nebo izzivaš, 
bogu se rogaš! 

A H A C : (plane) O, ti boš o grehu pridigala. Kar poglej se! Sem te silil, da si z 
m a n o legala, a? Sem ti ka j ob l jub l j a l , ko si za l jubl jena letala za m a n o , 
a? Sem jaz lezel v tvo jo postel jo? Vsak misli, kar pač misli. Z a t o bodi 
t iho! (Tilnu) Ce je tvoja žena tu srečna, misliš da j o b o m odgan ja l? Da 
ji bom ukazal , n a j gre s t ebo j , naza j dol? (Agnezi) Ti pa lahko greš! 
Tvo je sladke besede so šle v veter. Midva n imava nič več s k u p a j , a ra-
zumeš? 

A G N E Z A : (zaječi) Ahac , ljubi m o j . . . 
T I L E N : ( t rdo, stopi korak bliže, stiska pesti) Seda j pa vidim, kakšen človek si. 

Kaj človek, zverina! Po jd i k Mart i in ji reci, n a j poveže culo. Dol gre-
va! 

A G N E Z A : (stopi k Ahacu in ga skuša objet i , pa se ji izvije) Za boga milega, pojdi 
tudi ti. A sploh veš, kaj vam pripravl ja gosposka? Da vas hoče jo po-
konča t ! Jut r i ! 

A H A C : (malo presenečen, a obvladan) Kaj pa besedičiš? Kdo nas bo? Komu 
smo v napo to? 

T I L E N : (počasi) Prav je povedala . Z a t o sva prišla, o n a pote , jaz po Mar to . 
Gosposka vas misli ugonobi t i . Jutr i . 

A H A C : (zamahne z roko) Zmislila sta si. Preplašit nas hočeta . Kakšna gospo-
ska, kakšna l ivkidacija! Čenče! 

A G N E Z A : Res vas mislijo! Če ne bi bilo takega vremena, bi vas že danes napadl i . 
A jutr i pr idejo , zagotovo pr idejo . 

A H A C : Koga bi se bali? P o svoje živimo, n ikomur nočemo nič žalega. Ker mi-
slimo drugače? Sa j nikogar ne silimo, da nam sledi. Mi n ismo nobeni 
prekrščevalci. 

T I L E N : Misliš, da ste res sami svoji? Da l ahko počnete , kar se vam zijubi? Da 
nikogar ne poslušate? Gosposka j e drugačnega m n e n j a . Ti t a k o j po-
vem, kakšnega: d a sta lena, nevarna kurbi rska svoja t , ki bogu čas kra-



de. In ko te poslu.šam, se mi vedno bol j dozdeva, da ima prav! Razvrat 
in zmeda! T o hočete, j a , ljudi begat, bogu se v brk smeja t ! 

A G N E Z A : (\ zadregi, rada bi ublažila te besede). Ahae! Č u d n e stvari se govor i jo 
o vas. Nič dobrega , same grdobi je . Ahac , jaz se t ako bo j im! Bolje bo , 
da vsi s k u p a j zbežimo. Se je čas. Ne b o j se zase, jaz te bom že skrila, 
če bo t reba! 

A H A C : (zaničljivo) Pod tvojo kiklo da bi se skril, a to bi ti pasalo, ka j? Pa ne 
bo nič iz tega! 

A G N E Z A ; Ne šalim se . . . (tišje) ker te imam rada 

л \ Н А С : Oh , n e h a j že s tem. 
T I L E N : Takole : Mar ta ni ušla kar sama od sebe. Ne bi bila pri vas, če ji ti ne bi 

pihal na dušico. Pos luša j me! Zaradi tebe je ušla in pustila tri o t ročke. 
Ne mislim poračunava t s teboj , samo reci ji, n a j se pripravi in gre na-
za j (upihne svojo leščerbo) človek pa ni leščerba, da ga kar takole uga-
sneš! Še je čas, da se reši\ a \ dol ino. 

AGNEZAN: (se močno oklene Ahaca , ta j o g robo odrine) Midva ttidi, l jubi . . . 
(pohiti) jaz . . . meni je vseeno kako in s kom si t u k a j živel . . . s amo 
da se vrneš, ali slišiš? 
Ne z a n i m a j o me drugi , s amo ti me zanimaš . . . 

AHA\C: A kar grem na j , a? Kar vrnem na j se, kot kak.šen pretepen pes, a? Pa 
po tem? N a j gledam, kako mi s t resa jo drek na glavo, kako se p o \ s o d 
koti revščina, o b u p , kako vladala s t rah in nevednost? In n a j bom lepo 
l iho, ka j . In kaj še hočeš? P o r o k o , a? P o r o k o , pa pamžc, a? In potem 
n a j bom t iho, noč in dan , pa garam n a j , ga ram! Ne, ne. .laz že veni in 
vsi vedo in Mar ta ve, z a k a j s m o luka j . Svojega boga mol imo. Z a t o pa 
vama še enkrat lepo povem: na jbo l j e b o . da se vrneta. T u k a j vidva ni-
mata kaj iskat! 

A G N E Z A : A m p a k , Ahac , doli si drugače govoril . . . 
A H A C : la, za to pa se je treba povzpel sem gor! 
T I L E N : (posmehlj ivo) In potem se li vse zbistri, ka j? Po tem ni več nobenih 

d * ( m o v , a? Tudi če kdo crkne, prava reč, samo, da si gor , da si več 
kot drugi . Sa j si t o mislil, Ahac? 

A H A C : Ti tega ne moreš razumel . Tebe ne mika, da bi se zopcr,slavljal. Ti si 
vesel, če živiš, kot pač živiš. V dreku in blatu . 

T I L E N : (z grozečim tonom v glasu) Lej , pr i ja te l jček, jaz ti nisem solil pameti 
in pel levit. Pa bi bil pot reben, h u d o potreben tega. Prišel sem po lo, 
kar je moje . Če je nočeš prepričat ti, j o bom sam. Umakni sc! 

Ahac se mu od ločno postavi na pot 
T I L E N : (skozi zobe) Pravim ti, da se umakni . . . 
A H A C : T u k a j ne boš ukazoval . . . 
A G N E Z A : (proseče) Ahac . . . ne bodi tak . . . 
A H A C : To se le ne tiče . . . (ko vidi, da s Ti lnom ni šale, se skuša pogodili) 

Počasi , počasi, saj se lahko pogovor imo . . . 
T I L E N : S t ebo j se je težko pogovar ja l . . . nič več ne govoriš po naše . . . 
A H A C : Dobro , poklical jo bom. Kaj pa, če ne bo hotela razumet , kot tale ne 

razume, da med nama ni ničesar več . . .? 



A G N E Z A : Ahac , kaj govoriš . . . (hiti) glej Ahac , prinesla sem ti kolačke (razve-
ziije sulo), glej medene, za tebe, rad jih imaš . . . na (mu ponu ja ) 

A H A C : ( jo presenečeno in sko ra j z nerazumevanjem gleda, na to se prične hu-
d o b n o smejat i ) Ženska , ti si čisto p r i smuknjena . . . ka j mi b o d o ti 
tvoji kolački (se zresni) saj to ni mogoče . . . tako si me hotela spravit 
dol . . . saj nisem ovca . . . ničesar ne razumeš . . . ničesar . . . (Til-
nu) No, pa grem in jo vprašam (odide v no t ran jos t azila) 

A G N E Z A : (kolački ji pade jo iz rok, brezglasno zajoče) 
T I L E N : (v zadregi) Kaj bi tisto, punca . . . hudo ti je, kaj ti ne bi bilo, a boš že 

prestala. S a m a si, to je h u d o , pa tudi dobro . Kaj pa , če bi bila kot jaz , 
če bi imela dva, tri pamžke . . . boš že drugega našla . . . tale tvoj 
Ahac . . . pokvar jen človek je . . . bol je , da ga pustiš . . . 

A G N E Z A : (z nenavadno energijo) Utihni! On je dober , on je bil m o j . Lepe bese-
de mi je šepetal, z nj im mi je bilo lepo! Razumeš, lepo! Ne bom ga kar 
t ako dala, borila se bom zan j , pa naj stane, kar hoče. Ostala bom . . . 

T I L E N : Kaj? 
A G N E Z A : .la, če bo treba. Bom pa n j ihova . . . 
T I L E N : Ampak ju t ro prinese gosposko . . . smrt . . . 
A G N E Z A : Na j . Bom vsaj vedela, z aka j so me . . . 
T I L E N : Pamet si zgubila tam zuna j . . . 
A G N E Z A : Rada ga imam . . . 

Ahac se vrne. Besede se t rga jo iz njega. Vidi se, da raje ne bi govoril 

A H A C : Takole je . . . n o č e te videt . . . pravi, da kar pojdi , od koder si prišel. 
Drugi so menili, da mora ta t ako j odi t . Sam sem jih . . . 
pregovoril . . . da smeta tu prenočit . . . upam, da smo se zmenili 

I I L E N : (plane) Pos luša j me, če si človek. Navadne zverine ste, ne pa l j ud je ! 
Vse, kar govori te in delate, je lumpar i ja . Prevara! Vetrni piš! Sebi la-
žete, še bol j pa drugim. S a m o nesrečo nosite, pa še poštene ljudi van jo 
pehate! Ne moreš na ju kar t ako odpravi t . Ne moreš . Hočem jo videt! 

A H A C : Ne moreš. 
I I L E N : (stopa proti vra tom) Morem. Bomo videli, kdo me bo ustavil . . . 
A H A C : Ne . . . pobili te bodo . . . 
ACiNEZA: Ahac (kriknc) kaj govoriš? 
A H A C : I a k o je . Mi smo neka j drugega kot ste vi. 
ACiNEZA: Vi sle boljši, ka j? Vi mislite, da vam bo svet padel k nogam, ker ste ne-

ka j več, ker ste se povzpeli na to goro , kjer molite svoje l i tanije, a? 
Pozabili ste, da sle iz mesa, da dihate isti z rak , a? 

A H A C : Nc razumeš, ženska. T o ni kol tvoji kolački. 
ACiNEZA: Da ne r azumem, a ( tepta besno kolačke) o razumem, r azumem, da je 

bilo v jeseni drugače . Da si se povampiri l . Da živiš z d rugo , z n j o , a? 
A H A C : Nehaj . . . 
ACiNEZA: Nc bom nehala, ne. Vsi to vedo, s amo on (kaže na Tilna) še ne ve. Ker 

je predober . Ker zaupa , ker ver jame. Ker je slep v svoji l jubezni . . . 
A H A C : Agata . . .! 
I ILEN: (slopi p reden j ) .le res, kar pravi? 



Med tem Mar t a stopi v p ros to r 

M A R T A : (posmehl j ivo) A si vendar prišel? Dolgo si rabi l , s a j , ker si k ra tke pa-
meti . . . 

T I L E N ; Je res, da živiš z n j i m ? 
M A R T A ; K a j te briga . . . 
T I L E N : Tis to revšee pa n a j umre , ker si se t ako le . . . (se premisli) ker si kar 

odš la . . . s m o te iskali o b vodi . . . da nisi k a j h u d e g a stori la . . . (se 
n e n a d o m a zlomi v j a l o v o nasil je) rečem ti . . . 

(dvigne r o k o ) Če ne . . . 
А\Н.ЛС; S a m o do t akn i se je . . . 
M A R T A ; (zaničl j ivo) Sa j je reva, nič si ne upa . S a m o j a m r a , d a n na d a n . (nena-

d o m a pokaže na Agnezo) Kdo pa j e ta? A si j o s sabo pripel ja l? A si 
mi svo jo e a f u t o pr ipel ja l pokaza t , a? 

A H A C ; (v zadregi) To je . . . 
A G N E Z A : ( jo gleda v oči) P o A h a c a sem prišla. M o j je . M o j l jubček , če 

hočeš . . . 
M A R T r \ ; (se pr is i l jeno smeje) A t a k o . . . dva sta prišla . . . tale m o j k lapou-

hec . . . pa tale t vo j a . . . a t a k a j e . . . 
л \Нл\С: (os t ro) Nikogar n i m a m . Nič n i m a m z n j o ! Ko sem prišel sem gor , sein 

vse pustil za sebo j . V dol ini . Imetck in spomine . Sicer se b o m o pa hi-
t ro zmenil i . P o v e j temu s v o j e m u , d a nočeš z n j im pa konec . 

M A R T r \ ; S a j sem m u . P a nič ne r a z u m e . 
T I L E N ; O r a z u m e m , r a z u m e m . R a z u m e m , da si pos ta la n j i h o v a . Da si pozabi -

la, kdo si in k a j si! Da so imeli prav opravl j ivci in šušl javci! A m p a k 
povem ti: z m a n o boš šla, pa čeprav te bo t reba s silo gnat navzdol . Šla 
boš . 

M A R T A ; Veš ka j , Ti len? Ne razumeš , ka j , z a k a j sem t u k a j ? Celo moč bi ti lah-
ko razlagala, pa ne bi razumel , da sem se naveličala t istega blata . Rev-
ščine. Neumnos t i ! Vsega, Ti len, vsega! 

T I L E N : P o š t e n o živim! 
M.ARTA: Sa j , sa j . Vsi so si pomaga l i na bolj.še, vsi se požv ižga jo na to tvo je po-

š ten je in živijo bo l j e od nas. Za rad i p o š t e n j a sem o b tebi s t rada la , sem 
se v c u n j e zavi ja la , mraz tolkla dan za d n e m ! 

A G N E Z A : A si s rečna? A si srečna, da živiš t a k o ž iv l jen je? T u gori , a, pove j? 
M A R T A : P u n c a , tebe je l jubezen oslepi la . Z d a j pa ble jaš kol ovca . Ma lo pogle j 

okol i sebe, pa ti b o j a s n o . Da si c a f u t a , pa še veš ne , da si. 
A H A C : N e h a j . N a j gre , pa konec . 
T I L E N : Ti , ženska , ne boš nobeni govor i la , da je c a f u t a ! C a f u t a si ti sama , 

na j s l abša , kar sem jih videl. Boš šla z m a n o , pa te b o m že prevzgoji l , 
b o g m e d a ! 

A H A C : Tilen, ti pa tudi ne boš sodil . Ničesar ne veš, v svo jem umiš l jenem sve-
tu ždiš, pa hočeš svet sp reobrača t . 

T I L E N ; Briga me, svet! N j o h o č e m n a z a j p r ipe l j a t , o t r o č e rešit , hišo uredi l ! 
A G N E Z A ; (s t ras tno) Ja , sem c a f u t a , če to hočeš! R a d a ga i m a m , s i o k r a j rajši kot 

ti. Kaj mu pa ti l ahko daš , ženska? Svoje telo? S v o j o d u š o ? L jubezen? 
Tebi gre s a m o za uži tek, d rugega ne poznaš . Z a top lo pos te l jo , poln 



vamp. Za obleko, ha , to je tvoja l jubezen. 
T I L E N : (grozeče stopi k Marti) Z m a n o boš šla. 
A H A C : Past i j o ! 
A G N E Z A : (vzkrikne) Pokončal i vas b o d o ! 
M A R T A : (posmehlj ivo) Kdo nas bo , gospiea, pokončal? A vidva? 
T I L E N : Ne, gosposka gre nad vas! Dovol j ji je bilo vašega pos topaš tva pa kur-

b a n j a . Z mečem b o d o izsekali to goščavje. 
A H A C : Ne verjemi mu, laže. 
M A R T A : Sa j . Vedno je našel kakšno , da sem ga poslušala. Z d a j je konec! 
T I L E N : (zgrabi Mar to m o č n o za roko , t ako da se m u ne m o r e iztrgat) Z ma-

no . . . 
A H A C : Boš spustil . . .? (grozeče pr is topa) 
A G N E Z A : Ljubi Ahac , neha j (se ga oklene, pa se je otrese, n e n a d o m a se tudi 

Marta otrese s č u d n o moč jo Tilna) 
M A R T A : (si drgne zapest je) Kakšne gor j anske navade . . . j a s p o d a j , je to po-

čel . . . t u k a j pa ne boš (zavpije) ne boš! Razumeš? 
A H A C : Saj ni tvoja dekla, saj ni tvoja sužn ja , Tilen. Sama se je t ako odločila. 

Za novo življenje. Za boljše življenje. Ni hotel? več biti v gno ju in bla-
tu, razumeš? Ne moreš je prisilit? 

T I L E N : M o j a žena je. Otroče . . . 
M A R T A : Pusti ga, pusti . Koliko jih je pa umrlo t ako , a? Vsako leto eden? Tisti 

te pa niso boleli, a za tistimi nisi potočil solze. Mene je pa razžiralo. Pa 
ti? Spet si se ga nalezel, pa si me. Ja , valjal , kot kakšen bik. Z d a j bodi 
pa t iho! 

T I L E N : (počasi) Si res t ako premislila, ženska . . .? 
A G N E Z A : (strto) Z a k a j pa si ti mene pozabi l , Ahac? Ti nisem brala vsake želje iz 

oči. Nisem bila t vo ja , te nisem v o m a m e zibala? Z a k a j si pa ti pobeg-
nil, brez besede, da sem te iskala kot nora . Dokler ni nekdo povedal , 
privoščlj ivo in veselo: tvoj l jubček je pobegnil k š t i f t a r j em. Novo si je 
poiskal, novo. Vročo in s t ras tno, d ivjo , zrelo kobilo . . . 

A H A C : Nehaj . . . 

A G N E Z A : Jaz pa sem . . . jaz pa sem . . . kar strmela . . . 
A H A C : Ja . N a j ti povem? Zagnusi lo se mi je, vse tisto tvoje obešan j e name, 

vse ti.ste tvoje kmečke sladkosti , tisto tvoje n e u m n o šepetanje . . . kot 
kamen me je vleklo . . . moral sem n e k a j naredi . . . mora l . . . t ako 
ni šlo več napre j . . . to j e bilo za zblaznet . . . te tvoje za l jubl jene oči 

T I L E N : A t ako? A da ,se pa tale m o j a nate obeša , to te pa ne mot i , ka j? Ker je 
l u k a j vse drugače, a ne? Ker živite človeka vredno živl jenje , ker si .sami 
kroj i te pravico? Pa ti povem: vse je isti drek! 

A G N E Z A : O n a je boljša od mene . . . saj je sama povedala . . . več mu je 
dala . . . rajši mu je dala . . . pa je kar šel . . . 

A H A C : la, kar šel .sem. Kar šli smo. N e n a d o m a smo nekaj začutili. Da je vse 
u m a z a n o , da u m a z a n o mislimo, u m a z a n o govor imo, u m a z a n o san ja -
mo . Da se vse pogreza v nekakšno mas tno sopar ico. Začutili smo, da 
se je treba izločit, da je treba poiskat neka j novega. 

M A R T A : . . . na nas je pri t iskalo, davilo nas je tam spoda j , kjer je vse t a k o kra-



sno, ampak samo v besedah, v vetru. Morali smo se izmaknit temu 
s t rahu , ki nas je skušal stret kot o g r o m n a skala. 

A H A C : Seda j živimo po svoje . Brez sovraštva. Brez visokih upov. Brez lastni-
ne. Brez neumnih zakonov . 

MARTA\: (stopi pred Tilna) Z a t o ne grem naza j , za to . 
T I L E N : .la, ničesar ne r azumem, sem pač zarobl jen gor janec . Surovina! Ti, 

Marta,si se pa z n j im visoko povzpela, vse vidiš in veš, ne pr izadeneta 
te smrt in groza. Vse si zavila v lepe besede, v krasne p o d o b e in si sreč-
na . Pozabi la si, da stojiš v b la tu , v mlakuži . Ampak Mar ta , še vedno 
smrdi , še vedno z a u d a r j a , če ti priznaš ali ne. 

A H A C : Sami neumni predsodki . . . 
T I L E N : Ni težko zlesti na goro in vpiti na vse s trani , da si d rugačen , da si bolj-

ši. Ni težko zapeljat ene, dveh ali s to žensk. A m p a k , si res ka j naredil , 
da bi bilo drugače? Si? 

A G N E Z A : (žalostno) Z d a j vidim, da si mi lagal. Vse si si izmislil, vse si rekel kar 
t ako . . . tudi tebi (kaže na Mar to ) t ako govori , ka jne , tudi tebe bo 
pustil na cedilu, boš že videla, boš že videla (se histerično smeje) kdo j e 
on . . . 

T I L E N : Z m a n o boš šla . . . 
A H A C : Slepa sta, slepa! ( n e n a d o m a skoči k Mart i in j o por ine k Tilnu) Na, tu 

j o imaš, svojo ženo! Odpel j i jo , če j o hočeš! Ce te hoče! Če hoče s te-
bo j ! 

M A R T / \ : (presenečeno) Kako moreš? Dvomiš, da bom ostala z vami? Da sem se 
m o r d a zbala? 

T I L E N : ( jo t r d n o drži) Dovol j smo se pogovar ja l i . Greva! Z d a j , pa četudi crk-
neva v metežu! 

M A R T A : (ga k lofne) Ne, ne in ne! 
T I L E N : Z a o t roka gre (zakriči) a razumeš? 
M A R T A : ( t iho) Ja , z a n j gre . . . 
A G N E Z A : ( t ako j razume) M o j bog . . . (se prime za usta) 
T I L E N : (še ne razume) Kaj . . .? 
A H A C : (počasi) Pos luša j . . . midva z M a r t o . . . 
T I L E N : (mu je vse jasno) A t a k o . . . za to ne moreš naza j . . . v blato. 
A G N E Z A : (se zruši na tla) Kaj bo pa s t eboj . . . m o j . . . 
A H A C : (osuplo) Agneza, ti . . .? 
A\GNEZA: Ja , za to sem rinila sem gor . . . za to sem šla iskat tvoje srce . . . 
A H A C : Se pač zgodi . . . 
A G N E Z A : Ja . . . in zda j grem lahko naza j dol . . . (Tilnu) za to bi pa bilo na j -

bol je . . . če bi kar tam . . . v snegu . . . kar šla bom (se hoče oblačit) 
T I L E N : (odločno) Ne, n ikamor ne boš šla! Ne bo.š mu naredila veselja! Ne boš 

šla v smrt zaradi n jega . Bomo že uredili . . . 
A H A C : Kaj boš uredil . . . (nenadoma) Tilen! Ostani lu , bodi naš! 
T I L E N : (presenečeno) Kaj si rekel? 
A H A C : Ja , naš. 
T I L E N : Pa Mar ta? Pa ona (kaže na Agnezo) 
A H A C : Mar ta? Bo spel tvoja . Tale pa na j gre. Jut r i , da ne zmrzne . 



M A R T A : (skozi zobe) Nočem! 
T I L E N : (Ahacu) Blede se ti. Znorel i ste v tej samot i . 
A G N E Z A : (z lomljeno) Ti ni dovol j , da si n j o spravil v greh . . . da mene podiš 

kot steklo psico? 
M A R T A : (Ahacu) Veš, da sem samo tvoja (si pokaže na t rebuh) ne ver jameš? 
A H A C : Boš pa moja . . . in n jegova 
T I L E N : (se prične j e d k o smejat ) A t ako . . . v se si delit . . . v s e je skupno . . . 
A H A C : Resno mislim, da ostani . Boš videl, da je tu vse drugače, kot si pred-

stavljaš. Vem, ti vse sovražiš, ker misliš, da smo te ogol jufa l i . Mar ta , 
j az , š t i f ta r j i . A m p a k zdi se mi, da bi nam koristil. Da bi ti mi koristili. 
Naučil bi se živet. Videl bi t isto, za kar si sedaj slep. Spregovoril bi, z 
novim jez ikom. 

T I L E N : ( z m a j u j e z glavo) Lepo govoriš . . . ženske ti morda nasedejo , jaz ne. 
P o n j o sem prišel . . . pa 

M A R T A : (posmehl j ivo) Z d a j me pa nočeš, ker nosim pank r t a , a? T o je s r amota , 
ti si pa t ako resnicol juben, da bi vsakemu povedal : veste gori , pri štif-
ta r j ih se mi je žena skurba la zda j pa nosi pankr t a . . . ampak ka j ho-
čemo , jaz ga bom vzel za svojega (pl june) fe j , pa t ako skriva.štvo! 

A G N E Z A : Iz d o b r o t e se norčuješ , ženska. Kazen te bo zadela . . . 
M A R T A : (Ahacu , j edko) Tega pa nisi povedal , da si jo n a p u m p a l . . . si zbežal, 

ka j , l jubček . . . no, saj vem, vsi ste enaki . . . (Tilnu) veš ka j , l jubi 
možek, na jbo l j e da pobereš to e a f u t o in potem objaviš . . . žena mi je 
pobegnila , pa nisem zdržal . . . potem j o lahko še poročiš , pa bo! 

A H A C : (stopi k Ti lnu, ga dolgo časa molče gleda) Tilen, ostani! Pusti času čas. 
N a j bo . . . n a j bo Mar ta s a m o tvo ja , če te to muči . Videl boš, da si 
prav storil, če ostaneš. Videl boš. 

T I L E N : Nimam kaj ba ran ta t s t ebo j . S p o d a j mi umira otročč. D a j bog, da 
ugleda ju t r i šn j i dan . Jaz te nisem znal prepričat , da blata in smet ja nisi 
pustil v dolini , ampak da si ga privlekel semkaj . Ti misliš, da si v čisti 
hiši, pa vse zauda r j a . Kot v dolini. Delaš se močnega , Ahac , pa si sla-
boten . Eni si zaplodil o t roka , pa si zbežal k drugi in sedaj . . .? 
Misliš, da si luč, v tebi pa ždi s t rašna tema nevednosti in pokvar j eno-
sti. Dobri u m o l k n e j o , ko se jih do takneš . Mene pa ne moreš dob i t . Za-
kaj nočeš obdrža t Agneze? Rada bi ostala. N je j govori, ne meni! 

A H A C : Z n j o n imam ničesar več . . . 
A G N E Z A : Nimaš ničesar več? (tiho ponovi) Nimaš ničesar več? 
M A R T A : (zmagoslavno) Vendar si se spet našel! 
T I L E N : (Agnezi) N a j b o l j e bo, da se skušava prebit v dol ino. 
A G N E Z A : (odkimava) Ne, ne morem. Tu . . . tu bom ostala . Pri n j em bom osta-

la. (hoče Ahacu objet i kolena, ta se zgrožen umika) l jubi , l jubi , tu 
bom ostala , pri tem bom ostala. Va.ša b o m . Naredila b o m , kar boš 
ukazal . 

M A R T A : J o vidiš, dekl ino, kako te skuša. Poženi j o čez prag, v sneg. N a j se 
ohladi , da je ne bo več metalo . 

Seda j v stiski odk imava Ahac 
M A R T A : (hudobno) Naženi j o , psico zgon jeno . Bogve če je pankr t sploh tvoj . 



poslušaj , k a j pa čc li ga hoCc pod iakn i i , čc tc hoče spravit v nesrečo 
A G N E Z A : (krikhe) Ne! s amo njegova sem bila . . .! 
M A R T A : Kar verjemi ji, kar! Taka je vsega zmožna! 
T I L E N : (besno) Boš nehala, nesrečnica?! 
M A R T A : Kaj pa, če je njegov, če se jc z n j im skurba la? Ahac , ni čudno , da sta 

s k u p a j prilezla. 
AHAC : F'a bi res ostala? Bi res . . . postala . . . naša? 
M A R T A : (besno» Seveda bi, da bi le imela . . . da bi se vlačila, še z drugimi . Če 

os tane , grem! Razumeš! 
A H A C : Neha j . Sa j veš, kako je. Vsak lahko os tane , če vzdrži pre izkušnjo . 

(Agnezi) Pa veš, kaj te čaka? Boš zdržala? 
A G N E Z A : Vse bom zdržala. Zate . 
M A R T A : J o slišiš, ptičico, kako žvrgoli? 
A H A C : Pa veš, kako bo? H u d o , zelo h u d o ! 
A\GNEZA: Zdržala b o m . Vse bom zdržala. Vem, da b o m . 
A H A C : Ne silim te. 
M A R T A : Nočem jo t u k a j . 
T I L E N : Agneza, boš r e s o s t a l a ? 
A G N E Z A : (vsem skupa j ) Bom. b o m . Moram naredit i neka j , kar je več od besed. 

Kar preizkusi me, Ahac , da boš videl, kol iko sem tvoja . Ne moti 
me . . . da živiš s tole . . . da bosta imela o t r o k a . Pusti , da bom o b te-
bi, da bom tudi jaz imela tvojega o t roka . 

M A R T A : (besno, d o k r a j a napeto) Pa ji vendar nc boš pustil , da bo tu živela? Da 
bo postala naša? To je izdaja , Ahac , to je samovol ja ! 

T I L E N : Agneza, ju t r i b o d o prišli . . . ali pa po ju t r i šn j em . . . 
A\GNEZA: Naj . . . tudi t o m o r a m prestal . 
T I L E N : Ne, ubili te bo jo! 

A H A C : Spet noriš, Tilen, ne veš, kaj je res in ka j si umišl jaš . . . 
A G N E Z A : Kar na j me! Jaz sem zaradi tebe sem gor prišla, zaradi liste slasti, ki si 

mi j o dal , ki sva j o pila, kot iz hladnega po toka . Raztrgal si me l jubi , 
raztrgal do konca . . . ostala je s amo velika žeja in zda j p r i ha j am, da 
j o pogasim. Skozi slast te ču t im, s k o z n j o te vidim. Moram ostat tu, 
m o r a m 

M A R T A : (besno, napeto) Pa ji vendar nc boš dovolil , da o.stane? Da t u k a j živi 
— z nami? Da bo postala — naša? (v stiski, ker je Ahac ne posluša, 
Tilnu) d a j , ti ji reci! Na j gre. N a j ne nori . N a j gre dol , dol , dol (začne 
vreščat) dol , dol!! 

A H A C : Tudi ti si prestala. Tudi tebe smo preizkusili. Pusti še n je j . 
T I L E N : Utihni , nesrečnica! 
A H A C : Si se odločila? 
A G N E Z A : Sem. 
A H A C : P a ti? Boš šel? 
T I L E N : Kam n a j grem . . . v takem? 
A H A C ; Pre izkušnja bo . Ne smeš ostat . 
M A R T A ; Tega ne smeš videt . . . 
T I L E N ; Briga me, ka j boste počeli . . . z n j o . . . 



Л Н Л С : Nas pa. T o je na.ša stvar. Satrii naši smejo biti zraven. 
M A R T A : (na pol h u d o b n o , na pol o la j šano) V šupo n a j gre. 
A H A C : Pa res. Tamle zada j je Supa. S lama in seno sta v n je j . Boš že zdržal do 

ju t r a . 
T I L E N : Prav . . . (Mart i ) ampak z bogom in l judmi boš sama opravila . . . 

(Agnezi) z b o g o m , dekle . . . 
A G N E Z A : ( k o m a j slišno) Z b o g o m . P a s tokrat hvala . . . 
T I L E N : Ni za ka j . . . morda sem ti naredil s labo uslugo . . . 
A H A C : No pojdi že, pojdi . . . 
T I L E N : (med vrati) Bog se te usmili, ženska . . . 
Ahac za n j im t rdno zapre in zapahne vra ta . 
Zav i j an j e vetra, tema. 

D R U G O DE. IANJE 

Veža, v kateri se je doga j a lo prvo de j an j e , je osvet l jena s č u d n o svetlobo. Še vedno 
je noč, divja , mrzla no t ran j ska noč. Vse, kar se d o g a j a med skrivno pre izkušnjo , 
n a j se d o g a j a brez besed, gledalci m o r a j o vse s k u p a j doživeti kot koprenaste , mora-
ste, ne povsem razpoznavne sanje . 
V situaciji si stoji ta nasprot i Agnezina čistost in zaslepljenost njenih rabljev. Njena 
čista, neomadeževana l jubezen je podvržena temni sli dveh d o k r a j a pozunan jen ih , 
ideologiziranih l judi . Med Agnezo ter Ahacem in M a r t o zija g lobok, t eman , nepre-
mostl j iv prepad . M o r d a t ra ja preizkus že u ro , dve. N a j bo tako malo svetlobe, da se 
ne vidi, ka j počneta s svojo žr tvi jo , pr ivezano za roke in dva v s teno vzidana železna 
ob roča . 
D o g a j a n j e se prične, ko se oder ma lo bolj razsvetli in ko Mar ta brez besed odveže 
svojo žrtev in j o pahne na t la, da Agneza polglasno zaječi. 
M A R T A : Kar da j . Ječi! Ti si ovca. 
A H A C : Božje j agn je . . . žr tveno j agn je . . . kri kličem nadte! 
M A R T A : Tvo j a kri te bo očistila . . . 
A H A C : Ker si umazana . . . 
M A R T A : Ker si zavržena . . . 
A H A C : Ker si z n a p u h o m prepo jena . . . 
M A R T A : Ker se po prahu plaziš . . . 
A H A C : Ker te norost obseda . . . 
M A R T A : Ker te nečista misel gloda . . . 
A H A C : Pokor i se . . . očisti se . . . 

Vmes, ko to govori ta , j o neusmil jeno, pa brez posebne zagnanost i , 
bo l j metodično in izvedensko, bičata. 

M A R T A : N a j j agn je v krvi bleja . . . 
A H A C : Naša boš . . . nobena umazan i j a se te ne pr ime . . . 



M A R T A : O t ro ška boš . . . čista . . . 
A H A C : Za nas trpiš . . . zase trpiš . . . za vse grehe trpiš 
Agneza pr\ ic slišno zastoka 
M A R T A : ( s tokan je j o vzpodbu ja ) .la . . . ja . . . slišat te hočem . . . (Ahacu) 

1,'dari, udari , n a j čuti , k d a j bo naša . . . n a j jo kri in bolečine zmi je jo 
iz onega sveta . . . od njega se t rgaš . . . gor hitiš . . . k nam pr iha jaš 

A G N E Z A : (v bolečini) Ne . . . morem . . . več!!! 
A H A C : Hotela si . . . sama si hotela . . . sla te jc gnala . . . na g o r o si šla . . . 

pa nisi vedela . . . napuh te je nosil . . . ošabnost te j e držala . . . 
A G N E Z A : (s č u d n o s t ras t jo , da n e n a d o m a zas taneta z udarci) Tebe sem 

iskala . . . tebe sem želela . . . zaradi tebe sem prišla . . s amo zaradi 
l jubezni 

MARTA\: (zavrešči) T iho . . . nesrečnica (ji zvije glavo k t lom) nobenih umaza-
nih besed . . . on je m o j . . . m o j s amo moj . . . ti si dekla . . . ti si ni-
če . . . 

AHA\C: (kot da govori o t roku , a s p rece j šn jo mero cinizma v glasu) Tu ljubi-
mo vse in vsakogar . . . eno telo smo in ena duša . Ena beseda in en po-
gled. Tu se vse s tapl ja , vse se druži , čisli v srh, razumeš? Tu nihče ne 
reče l jubim te, marveč samo l jubim vas, vas, vas!! (pos ledn jo besedo, 
med b ičan jem, r i tmično ponavl ja) 

M A R T A : Če to rečeš, si nesrečen, si preklet! si preklet , ker te lomi sebična lju-
bezen . . . 

A H A C : E n o s a m o , e n o . . . 

M A R T A : (v ekstazi) Ahac , udari , udari , n a j brizgne kri . . . 
A G N E Z A : ( n e n a d o m a se izmakne udarcem, zravna se, t rp l j en je zadnj ih ur ali dni 

j o je spremenilo. Iz n je d ihata čistost in neizmerna l jubezen — zazna-
m o v a n a je z n j o , kar govori govori z nezemskim glasom čiste l jubezni . 
T o j e strašen, silovit in nepopisen prelom z vsem, kar je bilo, kar se 
doga j a ) Samo zaradi tebe, l jubi , sem šla na pol , za glasom, ki me je 
vodil. Skozi bolečino si se mi risal . . . skozi mrakove . . . nisem te sli-
šala, pa sem vseeno čutila, kako drsiš po moji koži 

A H A C : (kot uročen) G o r si prišla . . . 
A G N E Z A : (zar jove) . . . zaradi tebe 

M A R T A : T a . . . ta ne bo nikoli naša . . . dol se pogreza . . . iz grla ji gleda 
spak . . . v t rebuhu ima kamen . . . iz oči s e j i vali zemlja . . . kri ima 
č rno in sesir jeno . . . č a r o v n o d i h a . . . (zatuli) p o k o n č a j j o , dokler ne 
bo p repozno . . . p o k o n č a j . . . 

A G N E Z A : (mirno , spoko jno ) Ne moreš me pokonča t . . . va ru je me . . . m o j a 

l jubezen 
M A R T A : Ubi j j o ! 
A H A C : (zahrope) Obe bom . . . ( n e n a d o m a drži v roki kratek, malce zakriv-

ljen nož, vsajen v jelenov parožek) obe bom . . . 
M A R T A : Mene ne . . . tvojega nosim . . . mene ne moreš . . . 
A G N E Z A : (se tudi umika) Ahac . . . znorel si . . . Ahac . . . 
Mar ta se umika v kot pri vrat ih, ki vod i jo v no t r an j e prostore , Agata k vhodnim 
v ra tom. 



A H A C : (še vedno hrope in se počasi bliža Marti) Obe bom . . . ker vaju ne 
morem imeti s k u p a j . . . ena me ubi ja s svojo č is tos t jo in nedolžnos-
t j o . . . d ruga vabi s svojo p o h o t o in nas lado . . . ubil bom . . . ne-
dolžnost in p o h o t o . . . takole . . . t akole . . . ( z amahu je v p razno) 

M A R T A : (zavrešči) Neeee . . .! 
A G A T A : (ki je med tem uspela odklenit i vrata in zbežati na prosto) Tilen . . . 

Tilen . . . na pomoč . . .! 
A H A C : (se n e n a d o m a strezni) Pobegni la je . . . ne sme . . . ne sme (nož mu 

pade iz rok) 
M A R T A : (gre previdno proti n j e m u , stopi na nož) N a j . . . bol je , d a j e šla . . . 

zapri vrata . . . n a j zmrzne seme hudičevo . . . 
Teda j butne v prostor silna Tilnova postava , podpi ra napol golo in boso Agnezo) 
M A R T A : (vrešče) Ven . . . oba . . . z lodeja . . . 
T I L E N : Bomo videli, k d o bo šel . . . ka j sta počen ja la , a? Hudiča! Kako sta j o 

zdelala . . .! 
M A R T A : To je naša stvar . . . 
A H A C : Ja , poberi se. Naša stvar je , k a j de lamo tu. 
T I L E N : Te žeja po krvi, a? Bi rada lokala, ka j? 
A H A C : Sa j si bil zraven. Tu je hotela ostat . Preizkusit smo jo moral i . Ka j p a j e 

malo t rp l j en ja . 
T I L E N : Sa j . A m p a k ti si jo hotel zaklat . Obe si hotel! 
M A R T A : (pohiti) Nora je . Laže. Privide ima, 
A G N E Z A : (se zlomi v krč) Zakla t me je hotel . . . tamle je nož . . . 
M A R T A : Ni res . . . Ni res . . . 

T I L E N : Z d a j mi je pa dovo l j . Eno si zavrgel . . . ti . . . ti š t i f tarski kral j . . . 
d rugo si pa spridil . . . potem bi ša še klal. Kdo si . . . skrivač, a? 

M A R T A : (se vmeša) Boš verjel tej zmešani smrklj i? K o m a j je videla nož, je že 
vreščala. Iz slabega testa je . . . nikoli ne bo naša . . . (Agnezi) Kar 
poberi se, kot sem ti rekla . . . 

A G N E Z A : (t iho) Vse sem zdržala . . . zaradi n jega . . . po tem pa je . . . podi-
vjal . . . obe je hotel . . . hočem umret . . . nočem . . . hotela sta me 

A H A C : Ta deklina ničesar ne razume. Tisto od spoda j je končano , razumeš? 
Vrni se, nesrečna duša , in pozabi na vse skupa j ! 

A G N E Z A : Nobene svetlobe ni več v tebi, Ahac . S a m o resnica zapisana s korobači 
(brcne v bič, ki leži na tleh). Resnica je njen o t rok , ka j? (zakriči) Boga 
ni, ka jne da ga ni, Ahac? 

M A R T A : Jo slišite . . . 
T I L E N : Agneza, pusti j ih. Niso več človeški . . . 
ACiNEZA: (nada l ju j e , kot da sta z Ahacem sama) . . . in zato ni več l jubezni . Vse 

se je podr lo , vse je šlo v strašen piš. Na sredi sveta zija ozka , g loboka 
j a m a . Iz n j e puht i . V n je j se greje m a j h e n , rdečkast hudič. Č a k a . Ča-
ka. Na vse nas čaka , Ahac . Na vas zgora j in na nas s p o d a j . Vseeno je , 
ka j si: devica ali nečistnica, prekl injavee ali pobožnik . Na vse čaka . Na 
revne in bogate. Ti si se pa mučil, da bi zbežal stran od j a m e , s t ran , 
s t ran . In jaz .sem bežala, bežala, da s toj im pred n j im , da zrem v njego-
ve mač je zenice. Dve majceni kroglici v-plasteh noči . . . (stopi pre-



denj ) na, zakolj i , bol je bo t ako . . . 
M A R T A : (skoči in j o odrine) Nikoli ni bil tvoj . . . zmera j s amo m o j , punčara . 

K tebi s e j e hodil gret . . . m o r d a si ga zabavala . . . k meni p a j e hodil 
po užitke . . . j a , že t akra t , že takra t . . . potem se je odločil . . . kot 
moški . . . kot človek! Kaj pa bi s t ebo j . Kaj si mu pa da ja la? Smešne 
besede, venčke iz mar je t ie , o grozno! Pober i se, dokler je še čas, da ti 
oči ne izkopl jem . . . 

A G N E Z A : (лЧћаеи) Je res, kar govori? 
A H A C : Res . . . saj si sama hotela to slišat! 
T I L E N : Pokvar j enec . . . 
A H A C : Všeč si mi, Tilen, čeprav so tvoji pogledi na poš ten je m o č n o zmedeni . 

Kot kamen ti b ingl ja jo za v ra tom in glej, da se ne boš zaradi nj ih po-
greznil v kakšno greznico. Vesel bi bil, če bi ostal , ne pa da se nam je 
zapletla med noge tale smrkl ja . Ti bi bil t a k o j naš. Čut im to. 

T I L E N : P a gledal n a j bi, ka j , kako se mi tale kurba z vsemi po vrsti. Si me zato 
vabil, ka j , da bi užival še v tem? 

A H A C : Rekel sem ti: bila bi tvo ja , s amo tvo ja . 
A G N E Z A : Ne verjemi mu! Iz n jega govori hudič! Beživa, Tilen . . . j az se t ako 

boj im teh mačj ih oči, ki s i je jo iz teme. 
M A R T A : (ola jšano) Si se vendar zdramila , punča ra neumna . Ja , zate t u k a j ni 

pros tora . Kaj bi ti s svobodo , če vse ž ivl jenje blejaš v blatu! 
A G N E Z A : Z b o g o m , Ahac! 
A H A C : (se n e n a d o m a zdrzne, pr ime za boda lo , ki leži na polici) N ikamor ne 

greš! Preveč veš! 
T I L E N : Si znorel? J o boš pustil? 
A H A C : Tu m o r a ostat . . . če ne . . . 
T I L E N : Če ne . . . ka j? Groziš? (dvigne svojo gor jačo) Bi j o rad dobil? 
A H A C : Ti pojd i . Bomo že poskrbeli zan jo? 
M A R T A : Nič se ji ne bo zgodilo . . . 
T I L E N : Ne ve r j amem. Lažeta. S a m o lažeta. Norca! 
A H A C : S a m o korak , Agneza . . . 
T I L E N : Hočeš, a? 
A H A C : Pridi bliže . . . ti oven kmečki . . . 
A G N E Z A : Ahac . . . n e h a j ! 
M A R T A : D a j ga . . . zame ga d a j . . . 

A H A C : O, ga bom . . . si prišel p o n j o , ka j , bi j o v blato peljal , a? Bi nas ova-
dil, ka j? Pober i se, dokler se mi ne sproži roka 

T I L E N : Na . . . ( zamahne z o k o v a n o palico) 
Ahac spre tno odskoči , se u m a k n e dva koraka in is točasno vrže v Tilna boda lo . Ag-
neza zavrisne, Tilen se skuša izmakni t , pa ga boda lo vseeno zadene v roko nad ko-
molcem. Tilna zvije bolečina, palica mu zdrsne iz rok , z zdravo si tišči r an j eno , iz 
katere mezi kri. Agneza plane na boda lo in ga da Ti lnu, ta pa ga vrže proč od sebe. 
T I L E N : T a k o to re j . . . zaradi n je si me hotel . . . zaradi babnice . . . ki se je 

skurbala . . . z nožem si šel n a d m e 
A G N E Z A : Kako krvaviš . . . 
A H A C : (hr ipavo) Pobit bi te moral . . . samo nesrečo prinašaš . . . 



T I L E N : Ker sem rinil gor , kaj? Ker sem jo pobral v zametu , da ni zmrznila . . . 
dokaz , kakšna svinja si, a ne, to te muči? 

A G N E Z A : Obvezala ti bom . . . 
T I L E N : Pusti (Ahacu) . . . tak človek si . . . ki pridigaš o visoki gori, na katero 

se ne more vsakdo povzpet (pobira svo jo o k o v a n o palico) n a j r a j e bi ti 
razbil l o b a n j o 

A G N E Z A : Tilen . . . ne . . . ne . . . 
M A R T A : Zgubi ta se že . . . 
A H A C : Izzivaš, ka j . . . n a j pokličem druge 
T I L E N : Da j , d a j , kar da j ! N a j vidijo, kdo jih vodi! Zmikavt človeških duš . . . 

prav imaš, Agneza . . . mačje zenice, ki žar i jo iz črne j ame . . . 
A H A C : Mar ta , pokliči j ih! 
(Mar ta plane v no t r an j e prostore) 
T I L E N : Rev.še . . . 
M A R T A : (čisto brez krvi v obrazu) Nikogar ni . . . 
A H A C : (plane) Kaj? 
MARTA: Sli so . . . skozi zadnja vrata . . . nobene hrane . . . nič orožja . . . 

vse . . . vse je šlo . . . 
A H A C : Barabe . . . 
M A R T A : Kako so zvedeli . . . kako? 
T I L E N ; Podleži . . . in ti n a j bi živeli človeško življenje . . . 
M A R T A ; (preplašeno) Kaj bo z n a m a . . .? 
A H A C ; ( t rdo, odločno) Jaz bom ostal . N ikamor ne grem. N a j vidi jo . . . 
T I L E N ; Kdo bo videl in ka j? P a n d u r j i te ne bodo nič vprašali, ampak bodo 

vsekali, kot si ti . . . (Mart i) Ala , greva. Dovol j je bilo teh neumnost i ! 
M A R T A ; Ostala bom, razumeš? 
A G N E Z A : Jaz bom tudi ostala . . . sedaj ko vem . . . 
M A R T A ; (zaničljivo) Ti . . .? 
A G N E Z A ; Saj si ga ne lastim . . . s amo tu bom ostala . . . ka j n a j spoda j . . . po 

vsem tem? 
A H A C ; (trdo) Po jd i t a . . . obe . . . to ni več k ra j za vaju . . . kar n a j pr idejo 

ju t r i , kar . . . 

M A R T A : Ne grem . . . 
A H A C ; Ja , pa boš. O n te bo odpel ja l . . . 
M A R T A ; Ne . . . zaka j me podiš . . 
A G N E Z A ; Jaz bom tudi ostala . . . pri tebi 
A H A C ; (nest rpno) Dol mora t a . . . mora ta . . . r azumeta? Z d a j vem, tu vaju 

bodo res pobili . . . 
M A R T A ; Pa ka j na spoda j . . . s p o d a j ni nič 
T I L E N ; (grenko) Ja , spoda j ni nič . . . 

M A R T A ; Nimam kam iti . . . kot ti. Bolje, da j ih tu počakava m a n j bo 
bolelo . . . nočem se srečati s temi s t rahopetci . . . ki j o brišejo po 
na jkra j š i poti v svoje ušive barake . . . v svoja kužna gnezda . . . 

A H A C ; Pa smo t ako lepo zidali . . . t o novo , čisto . . . 
T I L E N ; (ga g robo prekine) Vse je bila ena sama velika prevara . . . sploh te ni 

zanimalo . . . vse s k u p a j . . . poželel si si žensko, pa dve, pa kdo ve 



kol iko in nisi vedel, k a j bi. P a si se zmislil tole s š t i f tar j i . . . enim je 
pasalo, kot tebi . . . dokler se niso preplašili žvenketa pandursk ih sa-
belj . . . ka j novega in čistega je v tem? Oni so že spet pridni hlapci in 
dekle, z rokami si tiščijo kosmata ušesa, zariti pod cun j e in t repe ta jo . 
T o je ostalo. Nobenih š t i f tar jev ni bilo, nikoli j ih ni bilo! 

M A R T A : Iz drugega sveta pr iha jaš , pa nas sodiš. 
A G N E Z A : (se n e n a d o m a oklene Ahaca , ta se ji ne iztrga kot prej) Ali . . . zelo 

boli . . . ko umiraš . . .? 
A H A C : Saj ne b o m o . . . umrli . . . 
A G N E Z A : Čut im . . . k a k o se plazi ta hlad . . . kot prej kot zvečer . . . ko sem 

hotela počiti na stezi . . . pa me je vleklo k t lom . . . 
T I L E N : Neha j t e , vsi s k u p a j . Starega ni, s taro se je sesulo. Hi.ša je p razna , od-

meva od samote , skozi o k n a zavija veter . . . poslušaj te . . .! 
A G N E Z A : Nimam kam . . . zda j vem . . . bol je je , da ostanem . . . četudi bo 

bolelo . . . 
M A R T A : Ko se boš jutr i zbudila v dolini , ne boš vedela ali so bili prividi ali se ti 

je res kaj dozdevalo . . . s amo preplašena si . . . nič drugega . . . no-
bene l jubezni , ničesar, ničesar 

A H A C : Z n j im po jd i . Dovol j je bilo nesreč. 
M A R T A : In jaz? 

A H A C : Tebi ne morem . . . ne smem reči, da pojd i . . . 
T I L E N : Vsi m o r a m o od tod . . . slišite . . . vsi! 
A H A C : Povedal sem ti . . . jaz ne morem naza j . . . s poda j me čaka 

brezno . . . o b u p . . . brezčasje . . . vse se podi ra , vse se pogreza. Sa-
m o veter in sneg. Nisi prišla po to , Agneza. Z d a j čut im. Mar ta ima 
prav, konec je . . . m o j in n jen . . . zato bova počaka la . . . 

A G N E Z A : Meni pa ne ver jameš . . . misliš da sem krhka . . . brez volje . . . da 
nisem zdržala . . . da me goni sebičnost , da zaradi tega . . . tu , v tre-
b u h u . . . mislim s a m o nase 

T I L E N : Agneza, neha j . . . saj te ne razumeta! 
A G N E Z A : Ne, t u k a j je tisto, kar sem iskala. Cesar ni, pa vendar mora biti! Odpi-

ra se in širi, ka j ne slišite glasov, kaj ne slišite zvokov? Slutila sem, gor 
se je t reba povzpet , skoz led in sneg, skozi blaznost noči in lastno ob-
sedenost , gor , čisto na vrh, šele tam zaslišiš in začutiš in spoznaš! Me 
slišiš, veter? Me slišiš, g rom? Tvo j a sem, zate d r th im, tebi se odpi-
ram . . . (se n e n a d o m a zlomi) pusti te me . . . vsi, vsi po jd i te , nihče ni-
česar ne čuti . . . nihče ničesar ne vidi. Gluhi ste, nemi, d rug je 
živite . . . samo vaše sence vidim, obrise . . . kako boli . . . oooo . . . 
kako boli . . . k a k o me boli . . . 

M A R T A : (pristopi , se j o na lahko do t akne z roko , j o previdno boža) 
Agneza . . . čisto j a g n j e . . . me slišiš . . . sa j nisi s ama . . . saj nisi 
pozab l j ena 

T I L E N : (si oblači kožuh , v roki tehta svojo o k o v a n o palico) Pa bo res čas, da 
grem . . . s t rašno se zgr inja nad vas . . . s t rašno in neznano . . . 

A H A C : (ki je med tem sedel z glavo med rokami , dvigne pogled, dolgo časa 



motri Tilna) L a h k o bi ostal; vem, ti ne bi zbežal . . . če bi se enkra t 
odločil . 

T I L E N : Ne, Ahac , sam veš, po kaj sem prišel. In veš zaka j grem naza j . 
A H A C : Pa vseeno (pokaže na Agnezo). Poglej j o . . . kako n a j gledam . . . 

n j eno t rp l j en je . . . 
T I L E N : Pusti j o . . . svoj glas posluša . . . ve, ka j ji govori! 
M A R T A : (se še enkra t d o t a k n e Agneze, ta se, z zaprt imi očmi prepušča n j enemu 

l j ubko \ , i n ju ) j agn je . . . toplo . . . m e h k o . . . nič se ne b o j . . . nič 
se ne b o j . . . 

T I L E N : (pogleda naokrog) Z b o g o m . . . vsem s k u p a j . . . 
Nihče ne odgovor i , ko si poprav l j a kučmo in bisago. Ko odpre vhodna vrata , veter 
naras te v crescendo. Odide s t rd im k o r a k o m , ne da bi se ozrl ali zastal. 
M A R T A : (nežno) Spi . . . o t rok . . . spi in s an j a j . . . spočij se . . . 
A H A C : (medtem ko zapira in zastavl ja vrata) Veter spet raste . . . huda pot ga 

čaka . . . 
t ema 



Borivoj Wudler 
POMOTA 
Pan tomimična farsa za igralca in n jegovo senco 

P a n t o m i m i č n a farsa za igralca in n jegovo senco 

Velika bela p o n j a v a s t emno odpr t ino vrat . Pred p o n j a v o okrogla mizica s s to lom. 
Mizica je p o g r n j e n a z belim p r t o m . 
Desno v ospred ju gugalni stol. V n jem sedi lu tka , skrita za časopisom. Videti je črn 
k lobuk , bel rokav srajce, roko , črnobele progaste hlače in lakaste čevlje s sivimi ga-
mašami . 
Predmet i na od ru mečejo velike sence na belo p o n j a v o . 
Glasbeni kolaž, ki ga ves čas, zda j močne je zda j tiše, slišati v o z a d j u , povezuje šume 
in spreml ja igro. Šumi in ropot i , ki i lustr i rajo p a n t o m i m o , so vkomponi ran i v gla-
sbeni kolaž. 
Ko se zavesa vzdigne, se lutka guglje. N jena velika senca se ziba na beli ponjavi . Čez 
čas je slišati ko rake , ki o d m e v a j o po dolgem hodn iku . P o rož l j an ju ključev in zapa-
hov, k rečan je odp i ra joč ih se vrat . V temni odpr t in i se pojavi I G R A L E C , e legantno 
oblečen debeluh. 
O tepa se, kakor da ga držita dva moža. Poskuša se izviti iz močnih pr i jemov. Upira 
se z nogami . Čez čas se opoteče napre j , kakor da so ga sunili na oder . U j a m e se, 
ob rne se in se zaleti proti odpr t in i . Slišati je težka vrata , ki se za lopu tne jo , zapahne-
jo in zaklenejo . Igralec obs tane pred odpr t ino , kakor da se j e zaletel v vrata , s pest-
mi tolče po n j ih , h rope . 

I G R A L E C ; P o m o t a ! P o m o t a ! P o m o t a ! 
V p o j e m a j o č e m ritmu o m a g u j e , omaga . Os tane neka j časa zaslo-
njen z lahtmi na neprod i rno t emo vrat , po tem povesi roke. 

I G R A L E C (tiho): P o m o t a . 
O b r n e se, stopi neka j ko rakov proti rampi , roki mi zamahne ta po 
zraku v kretnji nebogl jenega o b u p a . Po tem za joče in se sesede. 

I G R A L E C (med hl ipanjem): Pasji sinovi! 
Za l a j a , zatuli ko pes, potem leže in cvili, čez čas onemi . 



I G R A L E C (glasneje): Lopovi! Sa j me sploh nihče ni nič vprašal! Sa j sploh ne 
vem. Saj sploh ne vejo . (Zavpije): Česa sem obtožen! 
(Po jema joče ) : Kje j e obtožnica! Zah tevam zaslišanje! Zah tevam! 
Nebogl jeno tolče s pestmi po tleh. 

I G R A L E C (v p o j e m a j o č e m r i tmu): Zah tevam. Zah tevam. Zah tevam! 
O b m i r u j e , onemi. Čez čas se začne ogledovati po pros toru . Zagle-
da mizico, s težavo vstane, otepe prah z obleke, t ipa po žepih, ved-
no hitreje, obrača žepe na hlačah, na suknj iču . 

I G R A L E C (glasno): Svoja t ! (Tiše): Vse so mi pobral i . Še cigarete. Še robček! 
Ko da bi bil . . . Zločinec. (Zavpi je proti vra tom): Jaz sem pošte-
n j ak ! Barabe! 
Gre k mizici, sede na stol, s h rb tom roke si obriše čelo, vzdigne po-
gled, zagleda lu tko, skoči pokonci . 

I G R A L E C (presenečeno): Kdo ste? (Pavza) . Ka j ste? (Pavza) . Z a k a j so vas? 
Zaprl i? 
Sklonjen malo napre j neka j časa čaka na odgovor . Odgovora ni, 
napetost drže in obraza popust i . Po tem se z ravna , si popravi suk-
nj ič , še bol j se zravna. 

I G R A L E C : Aha , se mi kar zdi! ( P o u d a r j e n o ) : Se mi kar zdi! (Razočarano , s 
t rpkim nasmehom) Se mi kar zdi! 
Sede, prekriža noge, prekr iža roke. 

I G R A L E C : P o z n a m o mi te tr ike! (Zavpi je) : Prekleti triki! (Pavza) . Bi sedeli ta-
ko ravnodušno , če. Tega mi nikar ne p r ipoveduj te . Mislite, da ne 
vem, k a k o bi se obnašal i , če bi. Če ne bi. A? Mislite, da sem pripla-
val po. Da sem padel na . 
( M e n j a držo . ) 

I G R A L E C : Glavo? Sicer si pa nikar ne mislite. Da je sploh ka j . Kar bi moral 
skrivati. Pred vami pa še n a j m a n j . Če se človek ukvar j a s t ako . Če 
je t a k o . Če je t ak . Nizkoten slepar. Takšna . Ničla! P red takšnim 
č lovekom, dragi m o j , se mi ni t reba poniževat s p rošn jami . Se mi ni 
t reba . Sramovat . Niti tistega, česar. Kar sicer. P red čemer bi nema-
ra. Skra tka ničesar! 
Č a k a , gleda lu tko , b o b n a s prsti po mizici, t ipa po žepih. 

I G R A L E C : Še cigarete! Barabe! (Pavza) . Mi m e n d a ne mislite reči, da . (Prisil-
jen smeh). T o bi bilo že kar smešno. (Prisiljen smeh). Če mi boste 
rekli, da sem se zmoti l . Če mi namerava te reči, da . Ne ne, r a je kar 
molčite! Pr ihrani te si t rud . (Pavza) . Ker se vam bom zasmejal v 
obraz . (Pavza). Takole : ha ha ha! Sicer je pa tudi res n a j b o l j pa-
metno , da molčite. Go tovo da . Če bi spregovorili , bi vam skočila iz 
ust . (Prisiljen smeh). Kvak kvak kvak! Laž laž laž. Slepars tvo. Ne-
snaga. Plesnivi triki. 
Opre roki o b stegna, čaka . 

I G R A L E C (t iho, intenzivno): P o z n a m tvo j umazani obraz! (Prisiljen smeh, 
molk) . Fej! 

P l june , ob rne hrbet lutki, sedi, čaka . 
I G R A L E C : Res lep poklic! To pa res. Rabl ja bi l ahko pač pre j . Ne rečem rav-



no, spoštoval . Bi se l ahko z n j im prej . Sporazumel . Fej! (Pavza) . 
Preneum.no! 
Se sunkovi to o b r n e k lutki. 

I G R A L E C (z drh teč im, jeznim glasom): Kaj sem pa sploh naredil , lepo vas 
prosim! Saj vendar niste s laboumni! Ali mi lahko k d o pove, ka j 
sem zagrešil, da so me kar takole meni nič tebi nič. Pro t i moj i volji , 
zapomni te si to! (Pavza) . Kje pa sploh živimo? Nič se mi nikar ne 
sprenevedaj te . T o ni več nobena pomota , če sem vam j a sno pove-
dal , da sem. Da nisem. (Pavza) . Če je v vas vsaj še t rohica . Če j e 
vsaj še. IVlrvica. Česarkoli , kar . Kar. Po tem j im za bož jo vol jo ven-
dar povej te . Da sem. Da so. Da gre za p o m o t o . Za to imam vendar 
dokaze! (Pavza) . Povem vam, da boste to neumnos t še obžaloval i . 
(Pavza) . Pove j te j im vendar , da. (Pavza) . Da je. Tudi . (Kriči): 
Največ j i zločinec nedolžen. Preden krivda ni dokazana . Tol iko 
vem tudi jaz . P o z n a m svoje pravice! Sploh pa me ne sme nihče. 
Nihče mi ne sme. Nihče me ne sme n a m e n o m a . Kaj pa se t o pravi, 
da so mi vzeli cigarete! 

Zapahi za rož l j a jo , ključ zarožl ja , vrata zakreči jo . Igralec se naglo 
o b r n e k v ra tom, skoči pokonc i , plane k v ra tom, odsun jen se opo-
teče naza j , stopi korak napre j , stegne roko , vzame, ob rne se, hiti 
odpira t škat lo cigaret, s tresočimi se rokami potegne cigareto iz 
škatle, v takne cigareto v us ta , škat lo v žep, prižge, v takne vžigalice 
v žep, g loboko vleče vase d im, kadi . Čez čas gre k mizici, sede, ka-
di, gleda lutko. 

I G R A L E C : Nikar ne mislite, da o tem ne b o m o . O! O tem b o m o še govorili! Če 
veste, ka j to pomeni . Nisem nikakšna smet , da me boste kar takole 
meni nič tebi nič. T o pot ste se zmotil i , mi l ahko ver jamete . Nič se 
ne trudite . Kar molčite ra je , da se vam ne zasmejem v obraz ! (Pri-
siljen smeh). Nič k a j pr i je tna kaša, ka j? Se vam je posvetilo? Kaj? 
(Kadi). Povem vam tudi to , da je od tegovan je na jnu jne j š ih živl-
j en j sk ih . Da je po naših zakonih od tegovan je h rane . Kaznivo! La-
čen človek je. P o predpisih. Lačen človek. Je. 
Zapahi za rož l j a jo , ključ zarož l ja , vrata zakreč i jo . Igralec se naglo 
o b r n e k v ra tom, skoči pokonc i , plane k v ra tom, odsun jen se opo-
teče naza j , stopi korak napre j , stegne roki , vzame. Drži težek pla-
dcn j in ga ogleduje . Počasi se obrača , o b r n e se, sk lanja glavo k 
p l adn ju , gre počasi k mizici, odloži previdno p ladenj . 

I G R A L E C : Kaj vse. Kako. 
Vzame servieto, j o z z a m a h o m razgrne, sede, og leduje jedi , z očmi 
izbira, priveže si servieto okoli vratu, z r o k a m a ureja posodico z 
jedrni, približa nos nečemu, ovohava , ure ja pr ibor . 

I G R A L E C (malo presenečeno): H m . Res. T o p a j e . S a j sem sploh pozabi l , da 
od j u t r a . Sploh nisem. 
Loti se jedi , reže, nabada , nosi v usta , žveči. 

I G R A L E C : Že ves dan , če mi ver jamete . Vso noč. Sploh pa. Si boste mogoče 
mislili. 



Sega z vilicami in nožem v različne posode , meša, reže, nabada , no-
si v usta, lomi kruh , reže, nabada , žveči, mlaska. 

I G R A L E C : Da sem sicer. Bogsigavedi kakšen požeruh. Sploh ne, prav zares, 
čeprav bi si l ahko privoščil mars ika j . Včasih po ves dan ne po jem 
drugega ko kakšno . Malenkost . 
Vzame v r o k o kost in j o hlastno obira . 

I G R A L E C : A m p a k v takšnih primerih, si l ahko mislite. Kako človeka takšna 
reč. Kar na lepem meni nič tebi nič in brez vseh pojasnil . Seveda se 
lahko . 
Odloži kost , vzame drugo . 

I G R A L E C : T o že r azumem, da se l ahko zmotiš. T o že r azumem. 
Odloži kost , briše se v prtič, prestavl ja krožnike , vzame žličko, je 
sk lonjen nad skodelico, odlaga pečke. 

I G R A L E C : A m p a k h r a n a tu pri vas. Je pa res. Ne, res. T o se b o m o smejali , ko 
j im bom povedal , kako . Prav posrečeno. Res. Ko jim bom pove-
dal , da nisem še nikoli t ako d o b r o jedel kakor . Kakor tu pri vas. 
(Smeh). 
Manipul i ra s p o s o d o , kakor da j o ure ja , strese s ladkor v kavo, me-
ša, t ipa po žepih, prižge cigareto, zadovo l jno vdihava d im, srka ka-
vo. 

I G R A L E C : (sproščeno): Če pri vas t ako skrbite za. Z a s t ranke. (Smeh). Pa res 
ne vem, če si ne bi mars ikdo . Prav rad. Privoščil neka j dni . (Smeh). 
Počitnic. Tu pri vas. Kaj pa človek sploh ve o tovrs tnih . Mislim o 
takšnih. E. Us tanovah . MisUm preprost človek. Kakršen sem jaz . 
T o mislim. Po.šten človek. Jaz se za te reči, po pravici povedano , 
spl'^h nikoli nisem zanimal. (Smeh). Še nikoli nisem videl. Česa ta-
kega. Od zno t r a j . (Smeh). Hvala lepa, imam dovol j drugih oprav-
kov. Če človek poš teno opravl ja svoj posel. 
Odloži skodelico, zagleda steklenico in se razveseli. 

I G R A L E C : O glej no! Še opazil nisem. 

Odčepi steklenico, natoči , pije. 
I G R A L E C (mlaska): M m m ! Tu pri vas pa res. Na vse. Je pa res kakor , 

(Smeh). V na jbo l j š em. Ne, res. Česa takega pa res. Še nikoli nisem 
doživel, da bi. V takšnih okoli.ščinah, t ako rekoč, doživel. 
Natoči , s kozarcem v roki naredi k re tn jo proti lutki, čaka v zamrz-
njeni drži. 

I G R A L E C : Ga boste tudi vi požirek? Tisto prej . No . Kar sem v o b u p u . V zme-
di. Kar sem v ogorčen ju . Mi mora te . 
Nese kozarec k us tom, ga sprazni , odloži kozarec. 

I G R A L E C (s š i roko kre tn jo) : Prosim vas, da mi oprost i te . Človek se pač ra-
zburi prvi hip. Če ga na vsem lepem takole . Meni nič tebi nič. Nav-
sezgodaj , neprespanega in brez pojasni la . 
Prižge cigareto. 

I G R A L E C : Oprav iču jem se, pros im. O b takšni nenadni spremembi , prvi hip. 
Sploh ne pomisliš. Da se l ahko tudi . Vi. Se pravi vaši l j ud j e . Da tu-



di še t ako . Bistri l j ud je , ki bedi jo nad nami . Ne m o r e j o biti vseved-
ni. 
Se t ipa po obrazu . 

I G R A L E C : Mogoče sem res podoben . Kakšnemu nevarnemu. (Prisiljen smeh). 
Mogoče ste me zamenjal i za kakšnega. (Prisi l jen smeh). Mori lca! 
No , ta je res d o b r a ! Pa ravno mene! Jaz bi še muhi . Hočem reči, 
sploh n ikomur . 
Sname prtič, si obriše roke, obraz . Se pah l ja s pr t ičem. 

I G R A L E C (zauplj ivo): Sicer pa, t a k o j , ko bo p o m o t a . T a k o j , ko si b o m o pri-
šli na j asno . Pros im lepo, niti pritožil se ne b o m , če ste to mislili. 
P o m o t a je pač p o m o t a , se r azume samo po sebi. Nisem zamerl j iv 
človek, mars ika j razumem, zanesite se name . Nikoli nisem imel ni-
česar. Prot i . Prot i vam. Ali sploh prot i u radn im osebam. Ali proti 
u r a d o m . Kar je po t rebno , je pač po t rebno . Posebno še. Hočem re-
či. Mislim tole tu. Ker ne vem n a t a n č n o , ka j ste pravzaprav sploh, 
če vas l ahko vprašam? 
Č a k a na odgovor . 

I G R A L E C : Res, malo n e r o d n o je že, če človek ne ve, komu se ima. Kdo ga je. 
S a j menda ne mislite, da si mislim. Če bi že ravno radi vedeli, vam 
povem, da se mi je zdela. Da so se mi takšne us tanove vedno zdele. 
Dandanes in sploh. So bile vedno po t rebne . T o je n a p o r n o in zah-
tevno delo. L j u d j e sploh ne vedo, kaj pomeni . Kaj se pravi biti. 
Mislim, kako n a p o r n o in zahtevno delo. (Pavza) . N o saj me razu-
mete. 
Gleda , čaka . Po t em se odkaš l j a , se vzravna na stolu, kakor da se j e 
za neka j odločil . 

I G R A L E C : Če se nisem zmoti l . 
Se ogleduje po pros toru , mane si roki , išče besedo. 

I G R A L E C : Če se nisem zmoti l , tole tu ni. (Se odkaš l ja ) . Tole tu. Ni v pravem 
pomenu . Hočem reči, d a j e nekakšna . Soba? (Prižge cigareto). In 
vi ste na jb rž . 
Menca po stolu. Gleda okoli sebe, gleda lutko. 

I G R A L E C : Pros im, kar se mene tiče, l ahko dokažem. Se pravi , sem pripravl-
jen . ( Z a j a m e sapo) . Pr ipravl jen sem odgovori t i na vsako vpraša-
nje , ki. Na vse, kar . P o p o l n o m a nobene skrivnosti n imam pred va-
mi. Pr ipravl jen sem odgovori t i na vsako vpra.šanje, ki vas. Zani-
ma . 
Vl judno sklonjen malce napre j čaka , kadi , čaka . 

I G R A L E C : Ko se vam bo zdelo pr imerno , sem hotel reči. 
Čaka . 

I G R A L E C (vstane, sede, gleda zmedno okoli sebe, gleda lutko): T o vendar . 
Jaz. Pros im. Res. (Prisiljen smeh). Stvar je namreč v tem. 
Seže po steklenici, natoči , izpije, natoči . 

I G R A L E C : Menda vendar niste. Tistega prejle, kar sem rekel. V popolni zme-
di. Tistega vendar ni t reba j ema t t ako . Dobesedno . 
Prižge, kadi . 



I G R A L E C : Saj razumem tudi šale. (Prisiljen smeh). Ampak to navsezadnje . 
T r a j a le nekol iko predolgo. (Šaljivo): Če bi radi preskusili moje 
živce, prosim. Izvolite. (Prisiljen smeh). Pros im, da mi oprost i te , 
če sem ka j . Človek se pač razburi , prvi hip. Prvi hip človek ne po-
misli. Sicer pa si n ikar ne mislite, da vas ne r azumem. Šala je šala in 
p o m o t a je pomota . Tega nisem nikoli. (Vstane, naredi korak proti 
lutki). Človek se nenehno moti . Sp lcšno znana stvar. Sa j to ve 
vsakdo. Če ve vsakdo, ve vendar tudi . Veste vendar . Ve vendar tu-
di. Ali kaj ste pravzaprav? Ka j ste pravzaprav? (Korak bliže). Ali 
mi l ahko poveste vsaj to , ka j ste pravzaprav? S a j niti tega ne vem, 
ka j ste pravzaprav? Ka j ste pravzaprav? 
Čaka , približa se še za ko rak , se malo skloni, p re i ska je z očmi ča-
sopis, se vzravna, stopi pred lu tko . 

I G R A L E C (zarjove): Kaj ste pravzaprav! (Dolga pavza). 
Gre k mizici, prižge cigareto, vdihava dim, natoči , izpije. 

I G R A L E C (s h r b t o m proti lutki): Ne vem, z a k a j se je t reba takole! Ka j sem 
zagrešil! S a j tega ne prenese živ človek! T o je hu jše kot . Ta negoto-
vost . Kdo sem pravzaprav? Se mi sanja? Saj t o je p r eneumno . 
Se ob rne k lutki, korak proti n j e j . 

I G R A L E C (proseče): Takšne slepe miši. Čemu je t o p o d o b n o ! Kje vendar živi-
mo! V urejeni družbi ali v norišnici, če človek niti tega ne ve, k je je . 
T a k o kru ta vendar ni nobena . N o b e n a us tanova . Se mi san ja? Vsaj 
t o mi povej te , če se mi san ja . 
Čaka , potem sede, zakopl je obraz v dlani , t iho hlipa. Vzdigne 
obraz . 

I G R A L E C (z ubit im glasom): Če vam je ka j do tega, da se spo razumemo, te-
d a j ta komed i j a . T o vendar . Sa j vendar človeka ne morete na tak 
bedast . T o še n ik jer na svetu ni nihče. Razumem, da človeka muči-
jo , p re tepa jo ali vrag si ga vedi k a j , ampak to , kar počnete . Človek 
j e vendar svobodno bi t je in ima pravico do pojasni la , do h rane , do 
izobrazbe. T o vendar ni nobena izobrazba , če ne dobiš na vpraša-
nje niti n a j m a n j š e g a odgovora! (Zavpije) : Jaz sploh nisem. Nič ni-
sem, nikoli nisem nič. Sa j menda ne sedite na ušesih. Če vam je k a j 
do tega, da primete tistega, ki bi ga radi prijeli, vam m o r a biti ven-
dar tudi ka j d o tega, da ne zadržu je te tistega, ki ga ne mara te prije-
ti. Če sem sumljiv, p ros im, sem vam pripravl jen. (Pavza) . Kako 
b o m o pa ugotovili p o m o t o , če se b o m o šli. Takole n e u m n o igrico. 
In razen tega trpi m o j ugled! Trpi služba, t rp i jo d o h o d k i , trpi mar-
s ika j . 

Vstane, zakrili z rokami . 
I G R A L E C : Oglej te si zadevo, s katerekoli strani si j o le hočete. 

Gesta d o k a z o v a n j a , p r ib i j an ja besed. 
I G R A L E C : Najenos tavne je in na jcene je je vendar . P ravzaprav . (Pavza) . No, 

prav. T a takole . Recimo, da sem tisti, ki ga iščete. Če bi bil v resni-
ci tisti, bi bil t o re j česa kriv, ka j jaz vem, u m o r a , ta tvine. Rovar je-
n j a ali ka j vem ka j . Če bi bil res česa kriv, na t o n a j b r ž sploh niste 



pomislili , bi se. (S p o u d a r k o m ) : Bi se obna.šal p o p o l n o m a drugače . 
S a j jaz vendar nisem ničesar kriv in se to re j ne morem obnašat i ta-
ko , kakor če bi bil česa kriv! Če pa nisem, kriv! To je vendar po-
p o l n o m a j a sno! Kje je tu kakšna logika! L j u d j e božj i , saj imate 
vendar dovol j izkušenj! (Kriči): Nisem tisti, ki ga iščete! (Tiše): Do 
smrti bom ponavl ja l : Nisem tisti! Nisem tisti! Nisem tisti! 
Sede, molči. 

I G R A L E C : : P rav im, da vam bo še prekle to žal. Ker ne spadam med tiste l judi , 
ki požre jo žalitve! O ne, dragi m o j . To pot ste se zmotili . Če ste mi-
slili, da bom to kar takole meni nič tebi nič. Preiskava bo že poka-
zala, da niste ravnali v skladu s predpisi . Menda niste za to na sve-
tu , da bi uganjal i neslane šale? Ali ka j ste p ravzaprav! Kaj ste prav-
zaprav sploh. Zah tevam, da mi brez od lašan ja . Da mi t ako j . Niti 
t r enu tka ne bom več. 
Vstane, stopi na s redo od ra . Kretnja o b u p a in nebogl jenost i . Z ro-
k a m a se ploskne o b stegna. 

I G R A L E C : Kako n a j se. Pame ten pošten človek. Z vami. Pa povej te sami. Bi 
radi , da zblaznim. Bi to radi? P a se vam ne bo posrečilo. Ne bo se 
vam posrečilo. Tudi jaz znam molčat i . 
Gre k mizici, sede, s komolci k l jubova lno nas lonjen na mizico, gle-
da lutko. Dolg molk . 

I G R A L E C : Bi radi, da bi se pred vami ponižal. Moledoval in mahl ja l z r epkom 
ko kak psiček? Bi t o radi? Prav. Meni je prav! (Kriči): Meni je tudi 
to prav! Izvolite, če vas ni s ram! 
Pade na vse štiri, za la ja . Igra psa. Ovohava mizico, vzdigne nogo, 
gre po vseh štirih k lutki, ovohava n jene noge , vzdigne nogo , ovo-
hava , po pasje leže pred n j o na tla, renči, se vzdigne na p redn je ta-
ce, za la ja . Vstane, otrese prah z obleke. 

I G R A L E C : No, t ako , z d a j ste menda zadovol jn i , če ste to hoteli. T o r e j n ima 
več nobenega smisla, da t ako bedas to molčite. Tore j , prosim. Česa 
sem ob tožen? Kaj ste pravzaprav? Č a k a m ! Česa sem ob tožen? Pri-
pravljen sem vam odgovori t i na vsako vprašanje . M o j a vest j e či-
sta. M o j a vest j e čista, sem rekel! No. Pros im? Č a k a m na vpraša-
n j a? Č a k a m na pojasni la! 
Gre k mizici, natoči , izpije, prižge cigareto. 

I G R A L E C : Čemu je to p o d o b n o , lepo vas vendar prosim! ali živimo v urejeni 
družbi ali k j e živimo? Je to kak način? P o s t o p a n j a s poštenimi. S 
poštenimi l judmi? 
Č a k a . 

I G R A L E C : Bova pač molčala. Bova pač molčala. 
Č a k a . 

I G R A L E C (plane pokonc i , zavpije) Č a k a m ! 
Stoji , čaka , zacepeta z nogami. 

I G R A L E C : Č a k a m ! 
Pobesni . 



I G R A L E C : Zverine, barabe . Pasji sinovi! Nesnažni i<reteni. Bednii<i! Z a h r b t n e 
svinje! 
IVIaha okoli sebe, ponav l j a joč psovke. P lane k mizici, s trga z n je 
pr t . Žvenke tan je razbite posode. Tepta po č rep in jah . Hreščan je 
porcelana. G r m e n j e . Sirene. Vrti se po o d r u v nekakšnem blaznem 
baletu , potem plane k lutki, strga ji iz rok časopis, ga zabriše proč. 
Obs tane , onemi. Ko zagleda pod k lobukom belo ploskev brez 
obraza . 

Mlahavo stoji , opoteče se korak naza j , molči, bulji v lu tko . 
I G R A L E C : Tak tako , t ako tore j . T a k o je to re j to . Tak t a k o je to. T a k o daleč. 

Smo tore j . Prišli. T a k o daleč. 
Zar jove , p lane nad lu tko , j o trešči o b tla, obde lu je s pestmi in j o tr-
ga. 

I G R A L E C : Tak tako tore j . T a k o tore j ! 
O b m i r u j e , onemi. Gleda lutko, gleda po pros toru , pr is luškuje, 
prestrašen, vedno bol j zmeden. 
Zasliši jo se odda l jen i koraki po odmevnem hodniku . Pr ib l ižuje jo 
se v r i tmu muzike. P lane k pr tu , ga pobere , poravna , pogrne z n j im 
mizico. Pob i ra črepinje , zlaga na mizico, z nogo odriva os tanke 
pod mizico, pobira , zlaga, medtem koraki z muz iko na rašča jo . 
Vzdigne lu tko , j o posadi za mizico na stol, pobere časopis, plane h 
gugalnemu stolu, vstane, p lane pokonci , išče, n a j d e lutkin k lobuk , 
si ga posadi na glavo, sede v gugalnik, se skrije za časopis in se zač-
ne gugati . 
Koraki na rašča jo . 

I G R A L E C (med gugan jem) : Ena dve tri, ena dve tri. (P r i t a j eno h u d o m u š n o se 
smeji): Ena dve tri. 
\ o r a k i se pr ib l iža jo , ključ zarožl ja , zapahi za rož l j a jo , luč po j ema . 

M A G N E T O -
F O N (na katerem je posnet igralčev glas): 

P o m o t a , p o m o t a , pomota ! (Tiho): P o m o t a ! (Med h l ipanjem): Pa-
sji sinovi. Sa j me sploh nihče ni nič vprašal . Sa j sploh ne vem. Sa j 
sploh ne vedo. Česa sem ob tožen! Česa sem ob tožen! 
Medtem ko luč po j ema , se igralec v gugalniku vedno močne je gu-
ga. 

I G R A L E C : Ena dva tri. E n a dva tri. 

Z a s t o r 



Goran Gluvić 
CARLOS 

Osebe: 

M a r k o 
Irena 
predstavnik države 
šef policije 
v rhovna sodnica 
o b a polici ja 
Kolman 

O p o m b a : V začetku scena označu je p razn ino , nakar se vedno bol j polni s predmet i 

I. 

M a r k o sedi na stolu in je vklenjen v lisice. Predstavnik države je nas lonjen na stol. 
O b a sta o b r n j e n a proti gledalcem in se v zače tku , ko govor i ta , ne premika ta z me-
sta. 

P . D . : (bere) Tako , M a r k o , sedaj ste pod zaščito države. Dvo-
letno kazen ste, m o r a m o priznat i , prestali poš teno in di-
sciplinirano. Se nič ne veselite? Z a t o , ker ste v ustanovi , 
katere nihče ne mara , lepo vedli, smo vas zaščitili. Izena-
čili smo vas s Triglavskimi jezeri, s kočevskimi medvedi , 
človeško ribico in t a k o nap re j in t ako napre j . Ni nepo-
m e m b n a stvar , da smo tvegali visok osebni dohodek za 



vas in vam ponudil i d o k a j l ahko delo v okviru naše drža-
ve. Mi državl jani in celotna d ružba vas zelo visoko ceni-
m o in veliko p r i čaku jemo od vas. M o r d a se sprašuje te , 
kol iko je t o „veliko". No , nikoli se nisem znal izražati v 
p r i spodobah , pa bom le pofKusil. Poglej te , tol iko, (ra-
ztegne roke) 

M A R K O : (ne pogleda) 
P . D . : (še napre j bere) In tol iko vas i m a m o tudi radi. Res, da ste 

včasih proti n a m , vendar vas r azumemo. Mladi ste, v 
na jbol j š ih letih in vaša energi ja se m o r a nekam sprosti t i . 
Kaj sem hotel reči? Zarad i nekater ih nepravilnosti v naši 
upravi , smo pozabili na nada r j ene člane naše družbe . 
Kar izmuznili so se naši kontrol i . P r iznam, neka j j e bilo 
tudi subjektivnih težav, vendar veliko več objekt ivnih . 
Ampak mi se ne b o m o nikoli predali , mi b o m o skušali na 
vsakem koraku in o b vsakem času popravl ja t i n a p a k e in 
predvsem premagovat i težave. Ena takih napak in težav 
ste tudi vi. P ros imo , da nam oprost i te , ker vas nismo 
pravi lno usmerja l i , ker ste kar dvakra t zabredli v ustano-
vo, katere nihče ne mara , ki pa za t ako nada r j enega člo-
veka, kot ste vi, ni p ravo mesto. Za to smo vam priskrbeli 
pravo mesto, na katerem boste zadovol jn i , t a k o da bo-
m o tudi mi zadovol jn i . Mi smo že zdavna j pozabili , kako 
ste blatili našo državo z besedami, da v n j e j ni neka j v re-
du , da bi moral i spremenit i to in o n o , za to apel i ram na 
vas. M a r k o , da tudi vi pozabi te na ukrepe , ki smo jih 
moral i uresničiti , da bi vam v nada l jn j ih letih živl jenja 
omogočil i povsem nov in pravilen odnos d o naših ust-
nov. No, pa ka j bi s amo j az govoril . P r e d a j a m vam bese-
do . Vzemite j o ! (premor) 

M A R K O : Rad bi se spočil. 
P . D . : (ne bere več) Kako? Saj že dve leti ne hodi te v službo. Ni-

ste se že dve leti drenjal i po avtobusih , mislili, kako boste 
šli na dopus t , kakšne ocene vam bodo otroci prinesli iz 
šole, k a j b o d o o vas rekli sosedje , sorodnik i , pr i jatel j i , 
pa bi radi počivali? P a n a j vam bo. Kar po jd i te . Kasneje 
se b o m o dogovori l i , k je , k a j in kako boste delali. Po jd i -
te. 

M A R K O : (vstane in o d h a j a ) 
P . D . : Neka j ste pozabil i . M a r k o . 
M A R K O : Ne vem. 
P . D . : Ste. 
M A R K O : Mislim, da nisem. 
P . D . : Ste! 
M A R K O : Nisem! 
P . D . : Ste, če rečem! 



M A R K O : Prav , k a j sem pozabi l? 
P . D . : Ste! 
M A R K O : Z a k a j vpi je te? Vpi t je me mot i ! 
P . D . : (živčno stopi k n j e m u ) Ste, če p rav im! Recite, da ste ne-

ka j pozabi l i . 
M A R K O : Kako n a j rečem, da sem, ko ne vem, k a j sem pozabi l .? 
P . D . : Spomni t e se. 
M A R K O : Ne vpi j te name! 
P . D . : Vi ne vpi j te n a m e ! 
M A R K O : Prav , pove j t e mi , k a j sem pozabi l . Dve leti me ni bilo v 

t a k o imenovani civilizaciji. Odvadi l sem se marsičesa. 
Ali vas smem prosi t i , da mi poveste , ka j sem pozab i l? 

P . D . : N a j vam bo. Pozabil i ste se zahvali t i , ker smo se zavzeli 
za vas in vam pomagal i , čeprav bi l ahko m a r s i k a j storili , 
kar bi vam zagrenilo ž iv l jenje . 

M A R K O : In k a j n a j rečem? Hva la? 
P . D . : Vsekakor . P a še: o b vsakem t r e n u t k u in na vsakem me-

stu se b o m spomni l vaše d o b r o t e in b o m ne izmerno hva-
ležen. . . Ja , M a r k o , ali ste kar naenkra t pozabi l i , kar so 
vas naučili v us tanovi , ka tere nihče ne m a r a . 

M A R K O : Bi radi vedeli, k a j sem pozabi l? (ga z lisicami stisne 
o k r o g vra tu) T o sem pozabi l . Odklen i l e . Ste t o mislili? 

P , D , : Ne. 
M A R K O : (ga še b o l j stisne) 
P . D . : P ravzap rav , da . 
M A R K O : Ključ in odkleni te! 
P . D . : T a k o j , (odklene) 
M A R K O : T a k o . 
P . D . : S k o r a j bi me zadavili . T a k o ne smete dela t i . M a r k o , z 

nami , ki vam žel imo d o b r o . T o ni lepo. 
M A R K O : (odide) 
P . D . : (žuga s p r s tom za M a r k o m ) ( n a t o os tane n e k a j časa ne-

premično) 
I R E N A : (ki j e bila v o z a d j u ) Ne vem, k a j n a j bi povedala , t akra t 

je prišel, dva dni j e spal , po t em je o t r o k a peljal na spre-
h o d , se vrnil in rekel: noco j p o t u j e m . Ko sem ga vpraša-
la, k a m , mi je odgovor i l , da se bo kmalu vrnil. S a m o to. 

P . D . : Ste opazil i , da se je s kom pogova r j a l , da g a j e k d o klical 
po t e l e fonu? 

I R E N A : Ne, nihče ga ni klical. Vsa j opazi la nisem. 
P . D . : M o g o č e pa le n e k a j pr ikr ivate? S p o m n i t e se. 
I R E N A : Misl im, da ne. 
P . D . : K a k o to „misl i te"? Ka j to p o m e n i ? S a j sami veste, da ta-

ko ne gre. M a r k o je izkoristil naše z a u p a n j e . N e k a j pri-
kr ivate? 

I R E N A : Ne, ničesar ne pr ik r ivam. T o sem kar t a k o rekla . 



P . D . : K a k o „kar t a k o rekla"? Kar t a k o se nič ne reče. 
I R E N A : K a j hočete od mene? 
P . D . : P r i znan j e . 
I R E N A : Kakšno? 
P . D . : N o , ne de la j t e se neumni . P a začniva t ako le . . . Na pri-

mer , k a j ste počeli v času, ko je bil M a r k o v naši us tano-
vi, ka tere nihče ne m a r a ? 

I R E N A : Kaj vas briga. 
P . D . : Počas i , počasi . Kako ste urejal i svoje spolne težave? 
I R E N A : T o vas pa res nič ne . . . Sicer pa , sploh mi ni bilo do spol-

nih už i tkov. Ka j me vi izsi l jujete? P rav , poveda la vam 
b o m . Vseskozi sem bila noseča. 

P . D . : Dve leti? 
I R E N A : Dve leti. Ali je t o k a j č u d n o ? 
P . D . : Seveda j e č u d n o ! Ženska človeškega r o d u j e l a h k o nose-

ča s a m o o k r o g devet mesecev! Vseskozi mi lažete! 
I R E N A : Niste brali v časopisih o meni? 
P . D . : Nisem! 
I R E N A : Kaj p o t e m vpi je te? Pisali so, da sem edina ženska na sve-

tu , ki se mi je zgodi lo , da sem nosila tri o t r o k e dve leti in 
tri mesece, naka r sem mora la splaviti, ker niso vedeli, ali 
b o m rodila ju t r i ali čez dvajset let. 

P . D . : Lažete! 
I R E N A : N e l a ž e m ! 
P . D . : P rav , preveril b o m , a m p a k če lažete . . . svarim vas . . . pazi-

te se! 
I R E N A : (odide) 
K O L M A N : (tudi iz o z a d j a ) Vi ste, t o r e j , predstavnik države in bi ra-

di zvedeli določene in fo rmac i j e o M a r k u , ki je po vaših 
t rd i tvah izginil neznano k a m . 

P . D . : Prav i lno ste ugotovil i . 
K O L M A N : In z a k a j ste prav mene klicali? S a j je imel veliko drugih 

pr i ja te l jev . 
P . D . : Ne i zmika j t e se. Vemo , kdo ste in da ste edini , ki ga lah-

ko spravi te čez m e j o brez po tnega lista. 
K O L M A N : Kar pove j te , kar mislite. Naravnos t ! P o v e j t e , d a sem 

švercer. A m p a k , mogoče sem res švercer, vendar nikoli 
ničesar nisem švercal . 

P . D . : Prav , prav . Če se vrneva na o s n o v n o t e m o . K d a j ste ga 
n a z a d n j e videli? 

K O L M A N : Prvi d a n , ko je prišel iz ares ta , o t r o k a j e peljal lulat za 
g r m o v j e . 

P . D . : A h a , in ka j je bilo po t em? K a j sta se p o g o v a r j a l a ? 
K O L M A N : Rekel sem m u : z d r a v o . Mare , k a k o je? O n pa : za en 

d rek . Z a k a j pa za en drek , sem ga vprašal . Z a t o ker za en 
d rek , mi je odgovor i l . 



P . D . : In po t em? 
K O L M A N : Vprašal sem ga, če b o k a j spil. P a j e rekel , d a ne in še ne-

k a j je rekel . . . pa se ne s p o m n i m . 
P . D . : Ka j je rekel? K a j je rekel? S p o m n i t e se! 
K O L M A N : P o č a k a j t e , (p remiš l ju je ) Seveda , rekel je , da se m u mud i , 

da n ima časa , ali n e k a j p o d o b n e g a . 
P . D . : In ka j še? 
K O L M A N : Nič. Odšel je . 
P . D . : Tud i vi lažete! K a j ko bi se pogovor i l a o vašem švercu, a? 
K O L M A N : S a j ne švercam. Nikoli nisem švercal. S a m o kličemo me 

Švercer , ker sem še kot š tudent švercal š tuden te v sobe 
Š tuden t skega nasel ja . 

P . D . : K a k o je ta svet poln laži in lažnivcev! Ven! 
K O L M A N : (odide) 
P . D . : (se vsede za mizo , nad ka t e ro sveti de lovna sveti lka, ne-

k a j zapisu je ; ko spiše, pogleda na pap i r , začne bra t i , in 
se zgrozi) Ne, ne, tega j a z nisem napisal ! Jaz sem se ved-
no p a m e t n o in prev idno izmikal z a n k a m , ki mi j ih je na-
s tavl ja la las tna misel, (se ozira okrog) Ne, ne, to je po-
m o t a . (p remor ) Pa vseeno, n e k a j j e m o r a l o sprožit i reak-
c i jo na m o j o r o k o , ki j e po t em zapisala t o n e u m n o s t . 
U p a m , da me ni nihče opazi l . P a m e n d a nisem postal 
n e k d o , ki ga b o t r e b a . . . Ne , ne, n isem. Našel bom kriv-
ca, našel ga b o m za t o n e s m o t r n o in p o d l o d e j a n j e . Nek-
d o mi je p o d t a k n i l . . . Seveda , pod takn i l mi j e svinčnik. 
Ne , n e k d o , pač pa se mi j e sam svinčnik pod takn i l . H a , 
našel sem krivca. Svinčnik je kriv, d a j e t o na p a p i r j u spi-
sano , ta papir j e d o k a z . . . 

Š E F P O L I C I J E : (vstopi) Še z m e r o m si t u? Imaš delo? Videl sem, da luč 
gori , pa sem vstopil . U p a m , da ne m o t i m . 

P . D . : O , n ikako r ne. 

Š E F P O L I C I J E : T u d i jaz sem malce potegni l šiht . Tisti t vo j pr imer mi de-
la preglavice. Ne vem, kam je zginil, a m p a k sem prepri-
čan , da ni čez m e j o . Uporab i l sem n a j b o l j pre izkušene 
m e t o d e . . . Kaj pa držiš v r o k a h ? 

P . D . : Svinčnik in pop isan pap i r . 
Š E F P O L I C I J E : T o vidim. T o d a , z a k a j t a k o pred s abo , kot da bi bila 

o k u ž e n a ? 
P . D . : S a j sta. 
Š E F P O L I C I J E : Ne r a z u m e m . 
P . D . : Nov pr imer zate. 
Š E F P O L I C I J E : O , ne govori mi tega. S a j ne z m o r e m . Pa še na dopus t 

grem. Ko se v r n e m . . . V čem pa j e s tvar? 
P . D . : Svinčnik se mi je p o d t a k n i l pod r o k o in me v t r enu tku 

slabosti prisilil, da mi je r oka napisala to , izvoli, (mu po-
kaže papir ) 



S E F P O L I C I J E : S e f P O L I C I J E : (prebere) O j o j o j . T o je izredno, kaicšna t ehn ika in kak-
šen pro t id ržavni s tavek. In seda j si zamisli, k a k o se mo-
ram s k o r a j d a vsak teden dokazova t i na novih izumih , se 
iz dneva v d a n izpopoln jeva t i , plača pa t a k a , da ni za ni-
k a m o r , pros im te. 

P . D . : P a k a j m o r e m o , tudi m o j a ni ne vem kakšna . 
Š E F P O L I C I J E : Kol iko p re jemaš? 
P . D . : Štiri pets to . P a ti? 
Š E F P O L I C I J E : Štiri št iristo petdeset . No , a se da s tem živeti, lepo te 

p ros im? 
F . D . : N e d a . 
Š E F P O L I C I J E : Če ne bi bilo m o j e osebne zavesti, de lovne discipline in 

m o j e nj ive , pa u p a n j e v bol j še , bi že z d a v n a j zapust i l to 
d ržavo . 

P . D . : Tudi j az . P a misliš, a bi bilo k je d rug j e bol jše? 
Š E F P O L I C I J E : Ah , k j e pa! Isti d rek . 
P . D . : Drug je je m o g o č e še slabše. 
Š E F P O L I C I J E : Seveda. M o r a m iti, p o z n o je že. D a j mi svinčnik, da ga 

a re t i r am. Za n e k a j dn i , da mu več ne b o prišlo k a j po-
d o b n e g a na misel. 

P . D . : P a misliš, da bo d o v o l j le n e k a j dni? 
Š E F P O L I C I J E : Brez skrbi . Imel sem že veliko takih pr imerov , zapr l sem 

j ih , in po t em si niti eden ni več upal ponovi t i p o d o b n e 
neumnos t i . Pozdrav l j en , (odide) 

P . D . : V redu, pozdrav l j en . 
M A R K O : (vstopi) Dober večer. 
P . D . : Tovar iš M a r k o ! Ja , k je pa ste to l iko časa? (vzame spis in 

bere) Zaskrb l j en i s m o bili za vašo usodo . Mislili s m o , da 
so vas zapel jal i emigrantsk i krogi. D a j t e , no , sa j vem, da 
ste ( to repl iko pove tovar i ško in p r i j a te l j sko) da ste še 
vedno pot r t i zaradi tistih š t i r i indvajset ih mesecev. Pa-
ka j ? S a j niste ne prvi ne zadn j i , ki ste bili v tisti us tanovi , 
ka tere n ihče ne m a r a . P a se vam m e n d a ni podr l svet? 
Ž iv l jen je je pred vami . L a h k o n a d a l j u j e t e v zmernem 
t e m p u . Sociolog ste in to l iko sociološke p rob lema t ike 
mrgoli v naši državi , da je j o j . Na pr imer sociološka mi-
grac i ja iz ene republ ike v d r u g o in o b r a t n o . Na pr imer 
(nada l j evan je spustit i) — se pravi: zan imivo delo , mar 
ne? N o , no , ne bodi te pot r t i . Kdo pa danes l jubi po t r t e 
l judi? Danes p o t r e b u j e m o vesele o b r a z e in opt imis t ične 
osebe. Lepo je , da ste prišli k meni o b te j (navede uro) 
(pogleda na u ro) pozni uri . S p r e m i n j a t e se. M a r k o (neha 
brat i) Čes t i t am, (mu ponud i roko) 

M A R K O : (ne spre jme) A bi utihnili? A bi? 
P . D . : (spet bere) M o r d a niste z a s p e k t a k l e . M a r k o , a m p a k pre-

dlagal bi vam, da v tem t r e n u t k u , ko ste pot r t i , naredi te 



odločilen korak k rehabil i tacij i vašega p o l o ž a j a v državi . 
M A R K O : Prišel s em. . . 
P D - P o m e m b n i ste! Resnično! M o r d a se tega ne zaveda te , 

ker ste z a d n j a leta doživljal i s ame poraze . T o človeka 
spravi v apa t i j o . Venda r , ti porazi vam b o d o s a m o kori-
stili. K o n č n o , tudi uspeh m o r a priti . In uspeh j e slajši in 
sočnejši po tol ikih poraz ih , ver jemi te n a m . 

M A R K O : Prišel sem, da bi mi vrnili ali vsaj posodi l i . . . 
P D. : Ne b o m vam odgovor i l , z a k a j s t a t a k o p o m e m b n i , da ne 

bi previsoko dvignili nosu ali k a j p o d o b n e g a . Dovol im si 
vas opozor i t i , da s m o vam mi pomagal i k u spehu , in tega 
nikoli ne pozabi te . Hva la , (neha brat i ) Ali ne vidite, ka-
ko sem vesel, ko ste se vrnili? 

M A R K O : ( o d m a h n e z roko) 
P D. : Kar m a h a j t e z r o k o . 
I R E N A : (pride) Mare , iskala sem te . . . 
P - D . : Vidite, vaša žena se je v p o g o v o r u , ki sva ga imela pred 

k r a t k i m , obnaša la , kot da ji je ma lo mar za vas. 
I R E N A : Kaj spet hoče ta človek? Kdo j e o n . Mare? 
M A R K O : Snel mi je lisice. 
P - D . : Opros t i t e , M a r k o , vi sploh niste reagirali , ko sem vam 

omeni l zadevo v zvezi z vašo ženo? 
M A R K O : Prišel s em. . . 
P - D . : M o r a t e me poslušat i , d rugače ne bo uspeha . 
M A R K O : P o j d i v a , Irena, (se ne p r e m a k n e t a ) 
P D . : P rav , p rav , kar po jd i t e . N a v a j e n sem na t ake in p o d o b n e 

reakci je svojih varovancev. Nič novega. Vendar , kmalu 
mi bos te rekli hvala . Kar po jd i t a . 

K O L M A N : (pride) K a j pa vidva tu? Že o d h a j a t a ? 
P D. : T a k o hočeta . Kmalu bom odkr i l vaše t a j n e kanale , da 

vesta! Se vsakega sem prisilil, da mi je rekel hvala , tudi 
vas b o m . 

M A R K O : Pos luša j t e , prišel sem, da bi mi vrnili lisice. 
P . D . : Lisice? Ne r a z u m e m . 
M A R K O : Vrnite mi j ih! 
P . D . : Z a k a j ? 
M A R K O : H o č e m jih imeti! Ni važno , z a k a j ! 
P . D . : P r av , če ste že t a k o vz t ra jn i . P o č a k a j t e . Šel bom p o n j e . 

U p a m , da šef policije še ni odšel , (odide) 
M A R K O : (Ko lmanu) Ka j počneš t u k a j ? 
K O L M A N : S p r e m l j a j o te, m u č i j o . Mare . T e ž k o prena.šaš n j i hovo 

pr i so tnos t . R a z u m e m te, z a k a j si želiš lisic. 
M A R K O : A h a . 
K O L M A N : Pristal si na pogo je , ki so ti j ih ponudi l i . Odkupi l i so te 

za res visok osebni d o h o d e k . Ne bi smel pristati na to . 
M A R K O : A h a . 



K O L M A N : Mora l bi od ločno reči: ne! S tem si zelo n izko padel , zelo 
n izko . Mare . Ce m o r d a nisi vedel, k a k o bi se odloči l , ker 
so t am prav go tovo pritiskali na te , bi me pokl ical , pisal 
bi, n a j p r idem, n a j ti sve tu jem. Sa j sva p r i j a te l j a , a ne? 

M A R K O : A h a . 
K O L M A N : Ne, ne , t a k o kot si se odloči l , ti nikoli ne bi svetoval . Se 

s p o m i n j a š , ko sva dva insedemdese tega za pravice vseh 
š tuden tov na f i lozofskem faksu , ko s m o zasedli f aks , ka-
ko s m o korakal i po Aškerčevi . . . N o r o j e bilo, k a j ne? 
Za rad i tistih let, zaradi tistih idej , zaradi d a n a š n j i h štu-
den tov , se ne bi smel p roda t i državi . Se spomniš , I rena? 

M A R K O : P o z a b i . Ti si dva insedemdese tega švercal k a v b o j k e na 
faks . 

K O L M A N : Hote l sem te spomni t i , da preteklost i ne moreš kar t a k o 
zbrisat i . Vzeti r ad i rko in . . . (z r o k o pokaže r ad i ran je ) 

M A R K O : Ja , ne moreš! 
K O L M A N : N o , vidiš. 
M A R K O : Nič ne vidim! Z a k a j si tu! 
K O L M A N : K a j ti je? Z a k a j vpiješ? 
M A R K O : Z a t o , ker si idiot! 
K O L M A N : Z a k a j ? Veš, da se te vsi pr i ja te l j i i zogiba jo , le j a z . . . ne 

pozabi tega, le j a z sem prišel, da bi ti pomaga l . 
M A R K O : Ser ješ , Ko lman , serješ. 
K O L M A N : Z a d n j i č , ko sem bil gor v Nemči j i , sem prešvercal Fisc-

her jev s tolp. P r o d a m ti ga po isti ceni, kot je t a m gori , 
s eda j si ga l a h k o privoščiš, imaš veliko plačo. P r i j a t e l j si 
mi in . . . 

M A R K O : P a si res idiot! 
K O L M A N : Ne jezi se, p o n u j a m ti ga kot pr i ja te l j p r i j a te l ju . D a n d a -

nes tudi pr i ja te l j i p r o d a j a j o k r e p k o nad ceno . Posel je 
posel , p rav i jo . Jaz pa k a j t akega ne bi mogel nikoli stori-
ti. 

M A R K O : A vidiš tista v ra ta t am? 
K O L M A N : Vidim. 
M A R K O : P o t e m se z vso svo jo h i t ros t jo odgibl j i skozn je . 
K O L M A N : Ne r a z u m e m . 
M A R K O : Zgini! 
K O L M A N : A nisva več pr i j a te l j a? 
M A R K O : Ne! 
K O L M A N : P o t e m se z vso svo jo h i t ro s t j o p r e m a k n i skozn j e . 

mei , a nekoč boš . . . Veš, j az nikoli ne o d n e h a m . . . K l jub 
t emu , da si me napod i l , ti bom pomaga l , da se vrneš na 
p rava , s tara po ta , š tuden t ska po ta . N o , vedno ti b o m 
stal o b s t rani . P rav , p rav , že o d h a j a m , (odide) 

P . D . : (se vrne) Tu j ih imate . Sicer ne vem, z a k a j j ih rabi te . P a 
ni važno , kot ste rekli, v sakdo ima svoj razlog. Mi s m o z 



vami. Tega ne pozabi te . S t rpni s m o , ker vemo, da bo na 
koncu prišla zabava . Kje je tovar iš Ko lman? 

M A R K O : Greva , Irena, (odide ta) 
P . D . : (vzame svinčnik iz žepa in si ga og leduje ) No , u p a m , da 

se boš tokra t spametova l . Tis to, kar si zadn j i č storil , ni 
bilo d o s t o j n o , da te spet držim v r o k a h . N o , saj ti ne za-
mer im. Vsakdo si l ahko v svoji ž ivl jenjski dobi privošči 
kakšno t r a p a r i j o . Seda j si rehabi l i t i ran. Vem, da so te za-
vedli določeni mater ia l i , iz katerih si izdelan. Pač , n e k a j 
s m o jih uvozili in t ežko se je upre t i . . . Drugače te ne bi 
mogli izdelati , sa j razumeš? Naša država v tem t r enu tku 
ni sposobna izdelovati določenih repro-mater ia lov , to 
vsekakor razumeš? T o r e j , greva na delo. ( t rkan je ) 

K O L M A N : (vstopi) 
P . D . : O , kam pa ste p r e j šU? 
K O L M A N : Seda j sem spet t u k a j . 
P . D . : No , usedite se. Prav go tovo bi radi n e k a j povedal i . 
K O L M A N : Da. 
P . D . : T o r e j , z besedo na d a n . 
K O L M A N : Ni t a k o enos t avno . 
P . D . : N e k a j v zvezi z M a r k o m ? 
K O L M A N : Prav toi 
P . D . : T o r e j ? 
K O L M A N : Z a k a j drži te svinčnik t a k o pred sabo? Kot da bi ga hoteli 

pognat i vame? 
P . D . : Svinčnik? Ah , da , pogova r j a l sem se z n j i m . . . Mislim, 

n e k a j sem hotel zapisat i , pa ste me preseneti l i . . . 
K O L M A N : P o t e m odloži te svinčnik. 
P . D . : T a k o j , (odloži) Seveda, s eda j l a h k o preideva na zadevo , 

ki ste j o hoteli sprožit i . 
K O L M A N : Vsekakor . 
P . D . : K a j j e z n j i m ? 
K O L M A N : Vam .še ni znano? 
P . D . : Ne. 
K O L M A N : Ali veste, kdo je o n . 
P . D . : Vem. 
K O L M A N : Ne, ne veste. 
P . D . : Kako ne? 
K O L M A N : Tistega, kar ste mislili, da veste, niste prav vedeli. On je 

Car los . 
P . D . : Car los . 
K O L M A N : Berete časopise? 
P . D . : Berem. 
K O L M A N : In ne veste, k d o je Car los? 
P . D . : Car los? O b s t a j a neki . . . A m p a k , on n ima nobene zveze z 

nami , z na.šo d ržavo . Nemogoče , izk l jučeno! 



K O L M A N : P a mi pove j te , z a k a j ga ne u j a m e j o ? 
P . D . : Ne vem. 
K O L M A N : Z a k a j ga ne u j a m e j o , ko i m a j o države z vzhodne in za-

h o d n e strani popo lne p o d a t k e o vsakem č loveku, ki se 
giblje na n j ihovem p o d r o č j u ? K a j pa naše p o d r o č j e ? O n 
nas ne zan ima , ker n ima nič prot i n a m , za to ima sedež v 
naši državi . A m p a k , za teroris te se nikoli ne ve, pro t i 
k o m se b o d o ju t r i obrni l i . 

P . D . : Da je M a r k o Car los? Ste prepr ičani? 
K O L M A N : Delal sem z a n j . 
P . D . : In ste prišli kar t a k o . . . 
K O L M A N : Hotel sem reči, prisilil me je , da sem delal zan j . N o , po-

tem sva se spr la , razšla, k a k o bi rekel , i de jno . . . Svoje de-
lovan je s celega sveta hoče razširiti na naše ozeml je . Jaz 
sem prot i t emu . Ta poda tek je d o k a j točen . 

P . D . : In da s m o imeli Ca r io sa . . . P a n i smo vedeli, da ga ima-
m o . Ne, ne, v e r j a m e m vam. 

K O L M A N : T r d i m , da j e M a r k o , s pravim imenom Car los , znani 
m e d n a r o d n i teror is t . Nihče ga ne u j a m e , ker se po vsa-
kem teror is t ičnem d e j a n j u skri je na naše ozeml je . Ima 
pač naš potni list. Z a k a j pa v zadn j ih dveh letih ne sliši-
m o nič o n j e m u ? Z a k a j ? Ker je bil pri nas zapr t . T r d i m , 
da je n a m e n o m a hotel , da ga zapre te . 

P . D . : Kdo ve, kam je šel, ko sem m u dal lisice? Ko bi vedel, da 
j e . . . 

K O L M A N : D o m o v , n a j b r ž . Če j e . . . Ker je n a j b r ž ugotovi l , da se 
b o m vrnil. Ali pa so ga obvestili on i . . . Mis l im. . . 

P . D . : Njegovi? 
P . D . : Preverili b o m o . ( te lefon) H a l o , n e k a j . . . Sem, sem. . . P u -

sti s eda j svinčnik. Vzemi dva moža in se d o b i m o s p o d a j , 
pred u s t anovo . Šli b o m o v M a r k o v o s t a n o v a n j e . Med 
p o t j o ti b o m razjasni l . Da , da . Zadeva je n u j n a , (odloži 
s lušalko) 

1 1 . 

V R H O V N A S O D N I C A : Kot smo se dogovor i l i , Ko lman . 
K O L M A N : Da, v r h o v n a sodnica . 
V R H O V N A S O D N I C A : M o r a m vam izreči p r i znan je za vaš dosedan j i t r ud . A m -

p a k , o p o z a r j a m vas, da m o r a t e biti še n a p r e j pri stvari in 
j o držat i v strogi t a jnos t i . 



K O L M A N : Vsekakor . 
V R H O V N A S O D N I C A : Z a d n j a , ki smeta zvedeti , sta o n a dva cepca v listi usta-

novi . J a s n o ? 
K O L M A N : J a sno , v rhovna sodnica . 
V R H O V N A S O D N I C A : Drugače vam ne b o m o opros t i l i . . . 
K O L M A N : Vem, vem, ne p o n a v l j a j t e mi tega. Ujel i ste me , predla-

gali, da s topim v to igro, s t r in ja l sem se. Šel b o m d o kon-
ca . 

V R H O V N A S O D N I C A : P a m e t n o govori te , Ko lman . M o r a m vam n e k a j pr iznat i . 
U p a m , da me bos te razumeli . N a m e pr i t i ska jo , češ da 
svojega dela ne o p r a v l j a m d o b r o . A m p a k seda j t o ni va-
žno . Še več, to sploh ni res, da svojega dela ne o p r a v l j a m 
d o b r o , pač pa se m e določeni krogi hoče jo znebi l i , ker 
sem bila vedno za resnico in d o b r o delo, ki n a j bi prispe-
valo k t rdnos t i naše države . S a j r azume te , Ko lman? 

K O L M A N : R a z u m e m . 
V R H O V N A S O D N I C A : Oni pa vse n a r o b e de l a jo , za to se hoče jo znebiti d o b r e 

delavke, se pravi mene . 
K O L M A N : T o ste že povedal i . R a z u m e m vas. Bodite prepr ičani , da 

vam b o m pomaga l . 
V R H O V N A S O D N I C A : Že v redu . l a h k o greste. 

I II . 

P r o s t o r j e bil n a p o l n j e n s pohiš tvenimi elementi , v k l j u č n o z okni in vrati . Začetni 
p redmet i o s t a n e j o na sceni. Preds tavnik države, šef policije in o b a pol ica ja vd re jo 
skozi vra ta . 
I R E N A : Z a k a j ste vdrli? S a j bi vam odkleni la . 
P . D . : Kje je . 
I R E N A : Kdo? 
P . D . : Vaš mož . 
I R E N A : Ne vem. Včera j zvečer je n e k a m odšel . Rekel je , da ga 

da l j časa ne bo . 
Š E F P O L I C I J E : Razuml j ivo . Kje ima potni list? 
I R E N A : V tem preda lu . 
Š E F P O L I C I J E : Pokaž i t e . 
I R E N A : ( o d p r e predal) T u bi m o r a l biti. S a j . . . 
P . D . : Seveda, mora l , pa ga ni, a ne? 
I R E N A : Ne n a j d e m ga. 
P . D . : Seveda , vaš sop rog je zbežal čez m e j o . 
I R E N A : Tega nikoli ne bi stori l! S a j n imava n ikogar čez m e j o . 



P . D . : A veste, kdo je vaš soprog? O n je Car los . 
I R E N A : Kakšen Car los? 
P . D . : M e d n a r o d n i teror is t . Ha ! Tega prav go tovo niste vedeli. 
Š E F P O L I C I J E : ( o b e m a po l ica jema) Preiščita s t a n o v a n j e . 
O B A P O L I C A J A : (odp i r a t a predale in r azmetava ta po s t a n o v a n j u ) 
I R E N A : Ste neumni? Kdo bo pote:n vse to posprvil? 
P . D . : Vi. 
I R E N A : Z a k a j pa j az? 
Š E F P O L I C I J E : Ko n a j d e m o dokaze , b o m o še vas odpe l ja l i . In ne bod i t e 

preveč samozaves tn i . 
I R E N A : Kakšne dokaze? In k a j , čc j ih ne na jde t e? Teh va.ših 

d o m n e v n i h d o k a z o v ? 
P . D . : P o t e m pa . . . po tem (šefu policije) Ka j pa p o t e m ? A b o m o 

moral i sami pospravi t i? 
Š E F P O L I C I J E : Našli b o m o dokaze ! 
I R E N A : Če jih ne na jde t e , vas bom tožila! 

(v n a d a l j e v a n j u p remetevan je in nes t rpno č a k a n j e na do-
kaze) 

Š E F P O L I C I J E : Sta k a j našla? 
O B A P O L I C A J A : Še nič. 
I R E N A : Imate nalog za pre iskavo s t a n o v a n j a ? 
Š E F P O L I C I J E : Ne. (po l ica jema) Č e ne n a j d e t a , va ju čaka discipl inska. 
O B A P O L I C A J A : T rud iva se! 
I R E N A : T o r e j , n ima ta d o v o l j e n j a . Toži la vas b o m . 
O B A P O L I C A J A : Ničesar nisva našla , a sva se t rudi la . 
Š E F P O L I C I J E : N a j e b a l a bos ta . 
P . D . : A m p a k to ni mogoče . Dokazi bi mora l i biti. Mi smo do-

bili ne izpodb i tne p o d a t k e . Vse imam zap isano . 
I R E N A : Toži la vas b o m . (se usede za pisalni s t ro j in t ipka) Še no-

co j napišem tožbo . 
P . D . : P o t e m nasvidenje . 
Š E F P O L I C I J E : (po l ica jema) N e s p o s o b n a sta. Ka j v a m a je danes? 
O B A P O L I C A J A : Ko pa ni nič. 
Š E F P O L I C I J E : M o r a biti. G r e m o . Na svidenje . Pozd rav i t a . 
O B A P O L I C A J A : Na sv idenje . 

(odide s a m o Irena, drugi nepremično s to j i jo ) 

Š E F P O L I C I J E : (se usede za pisalni s t roj) N e d o p u s t n a n a p a k a . Nedo-
pus tna ! Nisem si napisal na loga za pre iskavo s t a n o v a n j a . 
N e d o p u s t n o ! K a j pa seda j? Nič, sestavil b o m pr i j avo za 
discipl insko komis i jo . Dosti je bilo tega! Ali b o m delal 
t a k o , kot j e t reba , ali pa n a j me vrže jo iz službe, ( t ipka) 
Pri javi l se b o m . P rav mi je . U p a m , da me bo vzgojni 
uk rep , ki ga b o izrekla disciplinska komis i j a , spameto -
val. Nič n imam proti sebi, s a m o d o b r o si želim. U p a m , 
da si bom čez n e k a j let hvaležen. N a j p r e j se b o m sovra-
žil, po tem pa se b o m sam sebi opravičil in si rekel , da sem 



imel vendar le prav . ( t ipka) Ne, ne, konec bo tej ana rh i j i . 
Na vse d r u g o sem mislil. Na d o p u s t , na plačo, na n j ivo , 
n a . . . ( t ipka) D n e . . . 

P . D . : (se p r emakne ) Opros t i , ker m o t i m . Videl sem luč. . . Do-
mov grem. 

Š E F P O L I C I J E : V težavah sem. 
P . D . : Jaz tudi . 
Š E F P O L I C I J E : Tud i ti? Storil sem n a p a k o in se p r i j a v l j a m . 
P . D . : Jaz sem že napisal p r i j avo . 
Š E F P O L I C I J E : Kakšno? 
P . D . : P r i j avo disciplinski komisi j i . Nič ni p o m a g a l o t isto s 

sv inčn ikom. Nič! Na istem sem. (po tegne papir iz žepa) 
Pog le j , pogle j , k a j sem napisa l . Poskus i l sem z drug im 
sv inčn ikom, t r e t j im, četr t im in. . . Nič. Vsi svinčniki so 
prot i meni . 

Š E F P O L I C I J E : Pridi bliže, pridi , (ga po l jub i ) V istem d reku sva. 
P . D . : Sva. A ne čutiš, k a k o smrdi o k r o g n a j u ? 
Š E F P O L I C I J E : Č u t i m . N e k a j m o r a v a stori t i , da se izvlečeva iz n jega . 
P . D . : Disciplinska os tane! 
Š E F P O L I C I J E : Os tane! IVlora! Drugače ne gre! 
P . D . : Ne gre. Ka j pa p o t e m ? 
Š E F P O L I C I J E : Združi la se bova in od ločno raziskala pr imer Car los in 

pr imer M a r k o . 
P . D . : T e ž k o b o . . . Vendar m o r a v a ! 
Š E F P O L I C I J E : T a k o je . 
P . D . : Si k a j zvedel o Car losu? 
Š E F P O L I C I J E : Nisem. P a č pa je Ko lma zginil n e z n a n o kam. 
P . D . : Hud iča ! 
Š E F P O L I C I J E : K a j ne veš? 
P . D . : Ne. 

Š E F P O L I C I J E : O , dolga zgodba . Z j u t r a j , ko sem se zbudi l , me je žena 
vpraša la , če sem vpra.šal za Fiziko 1, sa j se spomniš , da si 
m e prosil za uslugo. Ko je omeni la tvo je ime, sem ga ta-
k o j povezal z d o g o d k o m , ki se j e zgodil pred k ra tk im. 
M e d t e m , ko sem čakal na av tobus , mi n e k a j ni da lo mi-
ru . Seveda, av tobus sem čaka l pol u re , ta naš mestni pro-
me t , g roza . Ko zakl juč iva s e d a n j o zadevo , se bova spra-
vila na mestni p rome t . T o r e j , p r idem v s lužbo, in se mi 
porod i misel, k a j če je K o l m a n o v o špecan je povezano z 
M a r k o v i m begom. Seveda Car losova žena , I rena, j e prav 
go tovo že navezala st ike z n j im in ga obvesti la o Kolma-
novem špecan ju . Vidiš, t a k o sem domneva l . Poš l jem 
svoja pol ica ja v K o l m a n o v o s t a n o v a n j e , od koder mi te-
l e fon i ra ta , da j e s t a n o v a n j e r a z m e t a n o in da Kolmana ni. 
N jega ni. P r e p r o s t o ga ni. Nihče ne ve, kam je izginil. 

P . D . : Hu-d iča! 



Š E F P O L I C I J E : In seda j mi pove j , če nisem zrel za discipl insko komis i jo . 
P . D . : Si, si. N o c o j b o m premislil o t e j zadevi . Ce boš hotel , da 

pr ičam prot i tebi , mi pove j . U p a m , da boš to storil tudi 
zame. Že dolga leta se p o z n a v a . P r i j a t e l j a sva, kolega. 

Š E F P O L I C I J E : Na r o k o , da bo drža lo , (se r o k u j e t a ) A veš, da p r i h a j a vr-
hovna sodnica zaradi zadeve Car los? 

P . D . : Nemogoče! K a k o pa je zvedela? 
Š E F P O L I C I J E : Ne vem. N e k d o ji je mora l povedat i . 
P . D . : Seveda, seveda. T o je g rozno , da i m a m o v naši us tanovi 

vohune . In k d a j pr ide? 
Š E F P O L I C I J E : Vsak čas m o r a priti . 
P . D . : Nemogoče? Jaz pa sem p o p o l n o m a nepr ip rav l j en . Ka j 

n a j s tor im? 
Š E F P O L I C I J E : Pr ipravi se. 
P . D . : Si ti že p r ip rav l jen? 
Š E F P O L I C I J E : Sem. 
P . D . : In k a j si storil? 
Š E F P O L I C I J E : Napisal sem na log za odvzem držav l jansk ih pravic Car-

losu, n jegovi ženi in K o l m a n u . 
P . D . : P a m e t n o , (p remor ) P a m e t n o . Seveda, seda j sem jaz na 

vrsti. IVloral si bom izmisliti razlog, n a t a n č n o formul i ra t i 
zadevo , da b o d o nalogi p r avno resnični. 

Š E F P O L I C I J E : Prav nič ti ne z av idam. Caka te težka naloga. 
P . D . : U p a m , da mi boš pomaga l . 
Š E F P O L I C I J E : Pos luša j , kolega, p r i j a te l j m o j , prav r ad , venda r . . . Do-

b ro veš, da sem ti vedno in o b vsakem času pomaga l . Ni-
koli nisem rekel ne. Ali sem k d a j rekel ne, ko si me prosil 
za p o m o č ? 

P . D . : Nikoli nisi rekel ne. P r i z n a m . 
Š E F P O L I C I J E : No , vidiš. Veš tudi to , da ti je m o j a p o m o č v e d n o koristi-

la. No , reci. 
P . D . : Koristila mi je . Tud i t o p r i znam. 
Š E F P O L I C I J E : Pos luša j , kolega, tudi to veš, da sem pred leti kupil tri 

hek t a r j e nj ive . 
P . D . : Vem. 
Š E F P O L I C I J E : Veš tudi , da je že sep tember? 
P . D . : Vem. 
Š E F P O L I C I J E : In ko je sep tember , n j iva išče m o j o roko , m o j o us tvar ja l -

no r o k o . T o veš? 

P . D . : Vem. 
Š E F P O L I C I J E : Vidim, da me razumeš . Hvala ti. G r e m . 
P . D . : Kako? S a j . . . 
Š E F P O L I C I J E ; Pogle j , ko bi v rhovna sodnica prišla vsa j en mesec kasne-

je , bi ti l a h k o pomaga l . Žal mi je . M o r a m pospravi t i pri-
delek. S a j veš, k a k o j e . . . Tud i ti si užival pr idelke z m o j e 
nj ive . Tud i letos j ih boš . Ne m o r e m ti pomaga t i . N j iva j e 



m o č n e j š a od na j inega p r imera . 
P . D . : T o r e j , me zapuščaš? 
Š E F P O L I C I J E : Ne, v mislih b o m s t a b o . 
P . D . : Misl im, da me zapuščaš . Resno misl im. 
Š E F P O L I C I J E : T o se ti s amo zdi. 
P . D . : Ne , ne, mot iš se. R a z h a j a v a se. 
Š E F P O L I C I J E : Ko ti p rav im, da se ti s a m o zdi. 
P . D . : P a se mi ne. 
Š E F P O L I C I J E : S a j veš, k a k š n o b e d n o p lačo p r e j e m a m za svoje delo. 
P . D . : Tud i j az j o ! 
Š E F P O L I C I J E : K a j mi zavidaš, ker i m a m n j ivo? Nisem kriv, če je ti ni-

maš . Vedno sem bil p repr ičan , da je t reba v neka j vlaga-
ti. S p r ide lkom si privoščim oz imnico . Ti si pa vedno svoj 
denar da j a l na h ran i lno knj iž ico in k a j imaš seda j od te-
ga? (p remor ) N o , ne b o v a se prepira la . T a k o je pač , kot 
je . M o j a pol ica ja ti bos ta v p o m o č . U p a m , da mi ne za-
meriš . 

P . D . : Z a m e r i m ti. 
Š E F P O L I C I J E : (odide) 
V R H O V N A S O D N I C A : (pride) Nisem z a d o v o l j n a . Vaše d o s e d a n j e delo v niče-

mer ne z b u j a mo jega pre t i ranega zadovo l j s tva . Odpušče -
ni ste! 

P . D . : Dober d a n , v r h o v n a sodnica . Jaz sem se vedno t rudi l . 
V R H O V N A S O D N I C A : Ne, nisem z a d o v o l j n a . Vaša obleka j e nep r imerna za 

o p r a v l j a n j e o d g o v o r n e službe. Ka j meni te o t em? 
P . D . : P rep r i čan sem. 
V R H O V N A S O D N I C A : De lovno mizo ste postavil i v n a s p r o t n o smer . O k n o je 

u m a z a n o . Vaša pisarna j e v n a p a č n e m n a d s t r o p j u . Vaši 
čevlji ne us t reza jo barvi vaših oči. Na sploh ničesar niste 
storili za vtis ure jenos t i in sk ladnos t i . Odpuščen i ste! 

P . D . : A m p a k j az sem se vedno , vedno t rudi l . Mislil sem, da ni 
p o m e m b n a . . . 

V R H O V N A S O D N I C A : Vse je p o m e m b n o ! Vse! 
P . D . : Izvolite! Usedi te se. 
V R H O V N A S O D N I C A : V ta na s l an j ač? Vi ste p o p o l n o m a ne in fo rmi ran i . V takih 

nas lan jač ih ne sedim že pet let. So iz m o d e . Tovar iš , k a j 
dela te? N e sp reml ja t e niti na j enos tavne j š ih smeri v sve-
t o v n e m procesu , kot je m o d a . M o d a poh iš tva! 

P . D . : Res ne s p r e m l j a m , p r i z n a m , vel iko dela i m a m , preobre-
m e n j e n sem z različnimi zadevami , ni j ih m a l o . 

V R H O V N A S O D N I C A : Kar s toka j t e , kar s toka j t e . Kol iko časa porab i t e za sto-
kan je? 

P . D . : Nič. T a k o s p o t o m a . . . 
V R H O V N A S O D N I C A : Med tem ko ste mi govorili o svoji p r e o b r e m e n j e n o s t i , bi 

l a h k o te lefoniral i in naročili nas l an jač , ki j e v u p o r a b i o b 
sve tovnem času in v svetovnem p r o s t o r u . 



P . D . : Seveda, ( te lefon) Ha lo . 
O B A P O L I C A J A : (se p r e m a k n e t a , eden vzame s lušalko na d rugem te le fonu 

in p a n t o m i m i č n o se p o g o v a r j a s p reds t avn ikom države) 
P . D . : Ha lo , prinesi te nov nas lan jač v m o j o sobo . Ne, v s o b o 

šefa polici je. S a j sploh ne vem, k je sem. T a k , kot je dan-
danes v uporab i . Ne veste? Kako? S topi te v p r o d a j a l n o 
pohiš tva , t am b o d o vedeli. Pet minut časa imata ! 

O B A P O L I C A J A : (odide ta) 
V R H O V N A S O D N I C A : Neučinkovi t i ste, o p a ž a m , tovar iš . T o ni d o b r o , ni do-

b ro . Odpuščen i ste. 
P . D . : U g o v a r j a m . Mislim, da svoje delo o p r a v l j a m , kot mi je 

do ločeno v opisu del in na log. 
V R H O V N A S O D N I C A : Seveda, sem si kar mislila. Ne roden , nizek, ponižen bi ro-

kra t ste, ki se ne zan ima za nič, kar je z u n a j n jegove pi-
sarne . 

P . D . : O d l o č n o pro tes t i ram! 
V R H O V N A S O D N I C A : Kar , kar . Odpuščen i ste. 
P . D . : Vi sploh ne pozna t e m o j e g a dela . Jaz sem v pisarni le 

z j u t r a j , po tem sem pa vseskozi z u n a j , na te renu . Res, da 
se ne z a n i m a m za m o d o , sem pa zelo uč inkovi t , ko 
o p r a v l j a m svoje naloge. T o d o k a z u j e j o številne pohvale , 
p r i znan j a , o d l i k o v a n j a . . . 

V R H O V N A S O D N I C A : P a k a j spet s toka te? 
P . D . : Vi me , v rhovna sodnica , pon ižu je te ! 
V R H O V N A S O D N I C A : Da j t e , no , da j t e . Žel im vam pokaza t i n a p a k e , ki se po-

j a v l j a j o pri vašem n a p o r n e m delu. P a se ne boste m e n d a 
z d a j z joka l i? 

P . D . : B o m . ( jok) 
V R H O V N A S O D N I C A : (ga o b j a m e ) Kar , kar . Laž je vam bo . P o t e m se pogovor i -

va o konkre tn ih s tvareh. 
P . D . : (si briše solze) Opros t i t e . Mora l sem. Kar t a k o mi je pri-

šlo. 
V R H O V N A S O D N I C A : Nič ne de . V s a k d o na svoj način prenaša tovar i ško kriti-

ko . J az , na p r imer , z g a n j a m his ter i jo . 
O B A P O L I C A J A : (vstopi ta) Pr inesla sva nas lan jač . 
P . D . : P rav . Pos tav i ta ga zraven s tarega. 
O B A P O L I C A J A : ( to s tor i ta in od ide ta ) 

V R H O V N A S O D N I C A : (se zlekne v nas lan jač ) Sp ra šu j em vas, z a k a j je bilo vsega 
tega t r eba? Če bi imeli nas lan jač po zadn j i m o d i , se na-
m a ne bi bilo t reba t a k o do lgo mudici. Da , v redu je . Pr i-
dite sem in me slecite. N o , ka j je? 

P . D . : A je t o ukaz? 
V R H O V N A S O D N I C A : Ukaz . 
P . D . : Ka j si vi mislite? Da l a h k o z l judmi delate , kar hočete! 
V R H O V N A S O D N I C A : Ne bos te izpolnili mo jega u k a z a ? 
P . D . : Ne b o m ! 



V R H O V N A S O D N I C A : 

Š E F P O L I C I J E : 

(vstane) P rav . Niste odpu.ščeni, dokle r ne izpolnite moje -
ga ukaza , (odide) 

Š E F P O L I C I J E : (se vrne) Si sli.šal? Suspendi ra la me je . In t o je sporoči la 
v r a t a r j u , ne meni! Nisem več šef polici je! Svoboden sem! 
I m a m n j ivo , ki so mi j o nasi lno odvzeli . A m p a k jaz 
imam možnos t , da organiz i ram s t avko . T o sem čaka l vsa 
ta leta! Razumeš? 

P . D . : Ne. 
Š E F P O L I C I J E : Pos luša j . Zbe rem d ruge kmete in po lp ro le ta rce in se po-

s tav imo pred n j ivo z vilami in m o t i k a m i in č a k a m o . Pri-
d e j o pol icaj i . Tud i ti pr ideš, da bi pisal zapisn ik . Novi šef 
policije me prepr iču je , k a k o ne de lam prav in t a k o na-
p re j . P o t e m m u p l j u n e m v obraz in se s t epemo. Mi zma-
g a m o . Ce ne t a k r a t , po t em pa čez n e k a j let, v zgodovini . 
A ni to s v o b o d a ? 

P . D . : Zav idam ti. Ce bi jaz imel n j ivo . . . Ce bi j o imel . . . 
Š E F P O L I C I J E : Sa j imaš, s a j imaš . . . Svinčnik , ki te večkrat ni ubogal . 

U p o r a b i n j e g o v o neubogl j ivos t ! 
P . D . : M o j svinčnik? (ga išče po žepih) Ni ga! Zgubi l sem ga. 
Š E F P O L I C I J E : Ali pa so ti ga ukrad l i . 
P . D . : Pogle j , moj i žepi , v n j ih ni ničesar, prazni so. 
Š E F P O L I C I J E : Mora l ga boš poiska t i . 
P . D . : Kolega, m o j svinčnik, zapusti l me je . G r d o sem ravnal z 

n j i m . Metal sem ga o b tla, m u j ema l mineo iz života. 
Vem, nikoli nisem razumel n jegovega iskrenega pogleda , 
ki je govori l : Po jd i z m e n o j . Nikoli ga nisem razumel . 
P o m a g a j mi, kolega, p r i j a te l j m o j . 

Š E F P O L I C I J E : Ko bi ti le mogel? Pa ne m o r e m . Le, če bi poslušal m o j 
nasvet . 

P . D . : Bi, bi. P o v e j ga. 
Š E F P O L I C I J E : Sve tu jem ti, da ga iščeš. 
P . D . : Seveda, iskati ga m o r a m . Na.šel ga b o m . Svinčnik , svinč-

nik, k j e si? (išče po p ros to ru ) 
Š E F P O L I C I J E : (ga ustavi) Kolega, ne z g u b l j a j glave. Zber i se. N a j p r e j je 

t reba organizira t i i skanje . 
P . D . : J a , ja , r a z u m e m . Svinčnik , k je si? 
Š E F P O L I C I J E : Zber i se! 
P . D . : Organiz i ran sem. 
Š E F P O L I C I J E : Nisi! 
P . D . : Sem! 
Š E F P O L I C I J E : Nisi. Pomir i se. Po jd i d o m o v in se o p r h a j ! 
P . D . : Veš, da bom to stori l! (odide) 
M A R K O : (vstopi , videti je p o p o l n o m a izčrpan) Dober d a n . 
Š E F P O L I C I J E : Car los!? Vi? Kako? 
M A R K O : Prišel sem, da b i . . . Veste, zgubil sem j ih . . . Lisice.. . prišel 

s em. . . 



Š E F P O L I C I J E : ( te lefon) Ha lo , ha lo , pr idi ta hi t ro sem v m o j o p i sa rno . 
O b o r o ž e n a d o zob! t a k o j ! Sproži te .še osta le va rnos tne 
ukrepe ! 

M A R K O : Zgubil sem lisice in j ih iskal . . . Iskal . . . 
Š E F P O L I C I J E : Ničesar ne posku.šaj te , Car los . Ničesar! Tudi če me ubi-

je te , se zaveda j t e , da iz tega pos lop ja ne bos te odšli živi. 
P r a v k a r sem te lefoni ra l , da veste. 

M A R K O : Prišel sem. . . S a j ne vem, k a k o bi začel. Ne m o r e m več ta-
ko . Ne gre. Navadi l sem se. In ko ste mi j ih takra t vrnili, 
sem jih zgubil , ne n a j d e m j ih . 

Š E F P O L I C I J E : Car los , ne vem, o čem govor i te , vendar se t a k o j p reda j -
te! (išče po žepih) Kam sem dal piš tolo? 

M A R K O : No , vidim, da me ne pozna te . Nisem Cai los, a m p a k 
M a r k o . Tisti , ki ste ga pred dnevi izpustili iz us tanove , 
ka te re nihče ne m a r a . K a j res t a k o h i t ro pozab i t e l judi? 
Seveda, za vas s m o vsi isti. Prišel sem, da bi mi spet dali 
lisice. Vaš kolega je bil t a k o pr i jazen in mi jih je t a k o j 
dal . U p a m , da bos te tudi vi. N i k a m o r ne b o m več hodil . 
Tu b o m osta l . 

Š E F P O L I C I J E : K a k š n o igro igrate, Car los? 
M A R K O : Pogle j te , j a z nisem Car los , a m p a k M a r k o . Se spomni t e? 

M a r k o . S a m o lisice bi po t rebova l . Brez n j ih ne m o r e m . 
T a k o nemočnega se poču t im . Razumete? 

Š E F P O L I C I J E : (pres t rašeno še enk ra t te lefonira) H a l o , k j e hod i t a ? Ka j ? 
Moj ih ukazov ne bos ta več izpolnjevala? Da , da . Pozabi l 
sem. Vem, da nisem več šef polici je! (odloži s lušalko) 
Car los , zaradi mene l a h k o greste. Ne m o r e m vam p o m a -
gat i . N a m r e č , pozabi l sem, da so me suspendira l i . O p r o -
stite. Na žalost , k a j se more? 

M A R K O : T o je pač n e r o d n o . K a j n ima te več lisic? 
Š E F P O L I C I J E : Na žalost , n i m a m . 
M A R K O : Ali pozna t e v t e j zgradbi koga , ki bi j ih imel? 

Š E F P O L I C I J E : Nihče j ih ni imel razen šefa polici je. T o sem pa bil j az . 
Kdo b o na m o j e m mes tu , pa ne vem. Vpraša j t e v r h o v n o 
sodn ico . O n a vse ve. 

M A R K O : P o v e j t e mi, k je bi j o l a h k o dobi l? Mudi se mi . N u j n o je , 
ne zdržim več. (se usede in trese) 

Š E F P O L I C I J E : V r h o v n a sodnica je imela prav , da me je suspendi ra la . 
Nisem več za pol ic i jo . M e d n a r o d n i teror izem je t a k o na-
predova l , da samega sebe pon ižu je . 

O B A P O L I C A J A : (pr ideta o b o r o ž e n a d o zob) Prišla sva. Vendar ne na vaš 
ukaz , pač pa samoinic ia t ivno . 

M A R K O : Ali imate lisice? 
O B A P O L I C A J A : Nimava . 
M A R K O : Z a k a j sta po t em prišla? H o č e m lisice! 
I R E N A : (pride) Mare , Mare , k j e si? Z a k a j ležiš? Ka j ste storili z 



" j i m ? Z a k a j je t ak? 
O B A P O L I C A J A : Pogle j te j o , v roki drži lisice! 
SEF P O L I C I J E : Res, ima j ih ! 
IVIARKO: Ti si j ih skri la! D a j j ih sem! 
I R E N A : Ne d a m ! 
P . D . : (pr ide) Kaj se tu d o g a j a ? 
M A R K O : Sem j ih de j , ti p rav im! Si slišala! 
I R E N A : N o č e m ! H o č e m n a z a j s v o j o d ruž ino! Kdo bo peljal o t ro -

ka na s p r e h o d ? Kdo! 
M A R K O : Na takn i mi lisice, pa ju b o m ! vsak d a n ! Tr ikra t na d a n ! 
O B A P O L I C A J A : (p reds tavn iku države) P o s o d i t e n a m a svinčnik, da napi-

ševa zapisnik . 
P . D . : St ran od m o j e g a svinčnika! K o m a j sem ga našel. V ko-

palnici je bil. 
Š E F P O L I C I J E : U k a z u j e m vama , da are t i ra te Car iosa , če ne, bo prepo-

zno! 
O B A P O L I C A J A : Ne pozab i te , da ste suspendi ran i in da vaših ukazov ne 

smeva izpolnjevat i . Dosti j ih je bilo. Dosti ste n a j u muči-
li. Nič več ne bova hodi la delat na vašo n j ivo . 

M A R K O : Lisice! 
Š E F P O L I C I J E : Jih b o m pa j az vzel. 
O B A P O L I C A J A : (se postavi ta pred šefa polici je) Ne bova dovol i la , da na-

pada te nedolžne o b č a n k e . Pogle j te , v roki drživa pravil-
nik za pol ica je in ne o d s t o p a v a od n jega . V .šoli so n a j u 
učili . . . Pogle j te ta č len . . . Dolžnost je do lžnos t . 

Š E F P O L I C I J E : Kolega, k a j n a j s tor iva? 
P . D . : Ne vem. Vem le to , da sem našel svinčnik. 
V R H O V N A S O D N I C A : (pride) Ka j se tu d o g a j a ? (p remor ) 
M A R K O : Vi ste prav go tovo v rhovna sodnica . N a t a k n i t e mi lisice. 
V R H O V N A S O D N I C A : Kdo je ta č lovek? 
K O L M A N : (pride) Car los! 

IV. 

Vse n a s t o p a j o č e osebe sedi jo na tleh v krogu s prekr ižanimi nogami . Scena je nes-
p r e m e n j e n a . 

V R H O V N A S O D N I C A : Dragi m o j i , napoči l je čas, ko si m o r a m o pr izadevat i , da 
bi zaključil i in s pravi lno anal izo zaokroži l i nemile do-
godke zadn j ih n e k a j t ednov , preden skl ičemo t i skovno 
k o n f e r e n c o in javnos t i s p o r o č i m o , ka j se je d o g a j a l o in 
k a k o s m o uč inkovi to ukrepal i . 



O B A P O L I C A J A : (zap loska ta ) 
V R H O V N A S O D N I C A : Hva la . T o r e j , Car iosa smo prijeli . Mislim, da j e ta akc i j a 

ena na jobsežne j š ih in n a j b o l j uspešnih v z a d n j i h n e k a j 
letih. 

P . D . : (dvigne roko) 
V R H O V N A S O D N I C A : N e k a j ste želeli reči? 
P . D . : Da. Car iosa n ismo prijel i , pač pa je prišel sam in se pre-

dal . 
V R H O V N A S O D N I C A : T o so n e p o m e m b n e p o d r o b n o s t i . 
P . D . : Niso. 
V R H O V N A S O D N I C A : P o m e m b n o je to , da je v naših r o k a h . 
P . D . : Ne s m e m o se izogniti de j s tvu , ki sem ga omeni l ! 
I R E N A : (dvigne roko) 
V R H O V N A S O D N I C A : Pomir i t e se, kolega. No , ka j bi pa vi radi? 
I R E N A : O n ni Car los . 
V R H O V N A S O D N I C A : Kdo pa? 
I R E N A : M o j mož . M a r k o . 
V R H O V N A S O D N I C A : Seveda, vsekakor , r a z u m e m , da hočete obvarova t i svoje-

ga m o ž a zaradi visoke kazni , ki m u grozi . . . 
K O L M A N : (dvigne roko) 
I R E N A : Kako l a h k o nasedate lažnim iz javam! S a j v e n d a r . . . 
V R H O V N A S O D N I C A : Pos luša j t e , ni važno ali je on M a r k o , Tine, A n d r e j , pač 

pa je važno , da s m o mi prijeli Car iosa . Razumete? 
I R E N A : Ne. 
V R H O V N A S O D N I C A : (Ko lmanu) No , želite? 
K O L M A N : O n j e Car los! (pokaže s p r s tom na M a r k a ) 
I R E N A : Kaj kažeš s p r s t o m ? 
K O L M A N : T r d i m ! 
V R H O V N A S O D N I C A : (Ireni) No , vidite, on trdi d rugače kot vi. N e k o m u pač 

m o r a m o verjet i . V e r j a m e m pa t i s temu, ki je bližje resni-
ci, ka te ro žel imo. 

I R E N A : Z a k a j pa ne želite m o j e resnice! 
V R H O V N A S O D N I C A : Vi ste v so rods tvenem razmer ju s Car losom in vaša resni-

ca je p o t e m t a k e m izkl jučena, ker je sub jek t ivna . 
Š E F P O L I C I J E : (dvigne roko) Smem? 
V R H O V N A S O D N I C A : Izvolite. 
Š E F P O L I C I J E : Z a k a j ste mi p ro t i zakon i to odvzeli n j ivo? 
V R H O V N A S O D N I C A : Pa k a j vam je! 
Š E F P O L I C I J E : Hočem svojo n j ivo naza j ! 
V R H O V N A S O D N I C A : O tem se ne bom pogova r j a l a . Če pa že hočete vedeti , 

sem vam nj ivo vzela zakon i to , ker ste več mislili n a n j o 
kot pa na delo , ki s m o vam ga zaupal i . In ne o m e n j a j t e 
mi več svoje n e k d a n j e nj ive! 

M A R K O : (dvigne obe roki , ker ima pr ipete lisice) 
V R H O V N A S O D N I C A : No , Car los , pove j t e p r i so tn im, da ste Car los , pa b o m o 

odpravi l i vse dvome . 



M A R K O : Rad bi nei<aj vprašal . 
V R H O V N A SODNICA-: Kar , kar . 
M A R K O : A mi res ne bos te nikol i , nikoli več sneli lisic? 
V R H O V N A S O D N I C A : Če si jih res t a k o želite, vam o b l j u b i m , da j ih ne b o m o 

nikoli . S a m o en p o g o j je : p r izna j te , da ste Car los . 
P . D . : P ro te s t i r am! 
V R H O V N A S O D N I C A : Nimate za k a j protes t i ra t i ! 
P . D . : (vstane) I m a m ! 
V R H O V N A S O D N I C A : Usedite se! 
P . D . : N e b o m ! 
V R H O V N A S O D N I C A : Č e ne izpolnite mo jega ukaza , bos te sedeli s k u p a j s Car-

losom! 
P . D . : (se vsede zraven Marka ) N a p e l j u j e t e o b t o ž e n o osebo k 

lažnemu pr iznanju , t ako da izkoriščate n jegove slabosti! 
V R H O V N A S O D N I C A : T iho! Šššš. 
P . D . : Ne b o m t iho! T o ni v d u h u naših p r i zadevan j in načel. 
V R H O V N A S O D N I C A : Kaj bi pa radi? Da kar spus t imo Car iosa? 
P . D . : Ne govor im o tem! P a č pa o nač inu , k a k o n a j bi dokaza -

li, ali je on resnično Car los ali ni! 
Š E F P O L I C I J E : Ne prenesem več tega! Vrnite mi n j ivo! (vstane) Jaz ho-

čem svo jo n j ivo! 
V R H O V N A S O D N I C A : O tem se ne b o m o več pogovar ja l i , sem rekla! 
Š E F P O L I C I J E : (pris topi k vrhovni sodnici in ji p r imaže k lo fu to ) 
V R H O V N A S O D N I C A : K a j takega? (na k r a t k o za joče in si obriše solze) (polica-

j e m a ) Pr imi te ga, vkleni te ga in na raztezalo. 

O B A P O L I C A J A : V e d n o pr ip rav l jena , v rhovna sodnica (p r imeta šefa poli-
cije in ga vkleneta na raztezalo) Tu imava priročnik za 
m u č e n j e . Raztezalo . T o č k a prva . O b e roki in nogi t r d n o 
zvezati na za to o z n a č e n o mes to . T o sva stori la. P o t e m 
počasi premikat i zgornj i del na e n o , spodn j i del pa na 
d rugo s t ran . T o bova stori la. Opozor i l o : pred tem si dat i 
va to ali p o d o b e n sani tetni mater ia l v ušesa in ne poslušti 
kr ikov oseb, ki na jvečkra t n a m e r n o s imul i ra jo s kriča-
n j e m . (v n a d a l j e v a n j u op rav l j a t a z a d a n o nalogo) (šef po-
licije kriči) 

P . D . : Ogorčen sem. T a n a p r a v a služi, da bi osebi , ki j e na n j e j , 
izsilili p r i znan je , ne pa kot kazen ! 

V R H O V N A S O D N I C A : I m a m o še d ruge nap rave . Bi želeli biti na eni od n j ih? 
P . D . : Ne. 
I R E N A : Kako more te? Pos lu ša j t e , k a k o kriči. S a m o zaradi tega, 

ker je zahteval , da mu vrnete n j ivo . 
V R H O V N A S O D N I C A : T o so individualni in nekritični izbruhi. Seda j pa dovol j . 

Vs tan imo. 
(vsi vs tane jo) 

V R H O V N A S O D N I C A : P ros im, da mi za t renutek opros t i t e . M o r a m se umakn i -
ti. G r e m na W C . 



P . D . : (pris topi k še fu polieije) Kolega, pr i ja te l j m o j , k a j d e l a j o 
s t abo? A te k a j boli? Vem, vem, da te boli . Kol iko muk 
m o r a človek pret rpet i , da si i zbo ju j e pravico d o kosa 
zeml je? P a te res boli , d rugače ne bi t a k o kričal , a ne? 
N o , vedi, da sem bil vedno s t ebo j in da t rp im s t ebo j . 
T a k o lepo j e bilo, delala sva, se dopo ln j eva l a pri delu, 
s k u p a j hodi la v s lužbo in iz s lužbe, po t em pa vsega naen-
krat konec . V naše ž iv l jen je s topi neki Car los in p ihne 
na j in ih trideset let službe, kot da jih ni nikoli bilo. T a k a 
je usoda . A hočeš, da te z a m e n j a m , t a k o za pet minu t , 
da se spoči ješ? Sa j te b o m , s a m o n e h a j kričati , zaboga! 
(po l ica jema) D a j t a , ga b o m zamen ja l za pet minu t . 

O B A P O L I C A J A : Ne pride v poštev. IVlidva izvršujeva ukaze n a t a n č n o ta-
ko , kot se n a m a zadan i . 

P . D. : P a d a j t a , no , malo . S a j va ju nič ne s tane. 
O B A P O L I C A J A : Vpraša j t a v rhovno sodnico . 
V R H O V N A S O D N I C A : (pride in si briše roke z robcem) 
P . D. : Vrhovna sodnica , v r h o v n a sodnica , rad bi zamen ja l šefa 

policije za pet minu t , a l ahko , a l ahko? 
V R H O V N A S O D N I C A : Ne! 
P . D. : A m p a k samo pet minu t , v r h o v n a sodnica . P r i j a t e l j a sva, 

kolega, ne bi bilo prav , da on trpi m u k e , jaz pa ne. 
V R H O V N A S O D N I C A : Ne dovol im. Ka j si pa mislite, kam bi prišli, če bi mučili 

vsakogar , ki bi si izmislil, da ga. 
P . D . : A m p a k , v rhovna sodnica , s a m o pet minut in nič več. Ni-

ti minute več, o b l j u b i m . 
V R H O V N A S O D N I C A : Ne, sem rekla, in t iho! Šššššš. 
P . D. : (stegne r o k o , da bi j o udar i l , a obs t ane , prav t a k o vrhov-

na sodnica in o b a pol ica ja s š e fom policije) 
K O L M A N : Vidiš, Car los , sedaj si pa spet tisti stari , dobr i upo rn i re-

voluc ionar , še več od tega. 
I R E N A : T i h o bodi , Ko lman , t o si ti vse skuha l . Pogle j , k a j se do-

g a j a z M a r e t o m . Še zaprli ga b o d o . 
K O L M A N ; O tem ne d v o m i m , I rena. P a še mene b o d o in tebe, če še 

ne veš. T a k o je n a č r t o v a n o . 
I R E N A : Kaj je n a č r t o v a n o ! Pripel ja l i so me v t a k e m spremstvu , 

kot da bi pobi la pol mesta . Z a k a j si j im natvezil laži o ne-
kakšnem Car losu? 

K O L M A N ; Sa j je! 
I R E N A : Ti si zblaznel! 
K O L M A N : Ha , misliš? 
M A R K O : T o je us tanova , katere nihče ne m a r a , jaz pa j o l j ub im. 
I R E N A : Ne o b n a š a j se kot norec . Mare . 
K O L M A N : Irena, ka j ne razumeš? 
I R E N A : H o č e m d o m o v k o t r o k o m a , hočem imeti spet d ruž ino! A 

ti to razumeš? 



K O L M A N : I rena , r azočara la si me. Druž ina? Pih! A veš, k a j j e d ru-
žina? T o j e temel j vsake gnile države. A se spomniš , ko 
s m o leta 1968, 69, 70 71, 72-ga kot š t uden t j e . . . Se 
spomniš , k a k o s m o ob las tem primazal i k l o f u t o . Se 
spomniš , Car los? 

M A R K O : A veš, K o l m a n , da sem pozabi l , k d o sem? Ko imam lisice 
na r o k a h , ne vem, k d o sem, k a j sem kako sem, z a k a j 
sem, t a k o lepo je . 

K O L M A N : Irena, pogle j , mi m o r a m o nada l j eva t i , mi m o r a m o , če-
prav smo bili t akra t med poraženci . S a j vendar n i smo 
izgubili vo jne , ne s m e m o se predat i ! Ne s m e m o se zavleči 
v ka lupe meščanske in gnile d ružbe . Nada l jeva t i m o r a m o 
revoluci jo , Car los , se s t r in jaš z m e n o j ? No , s a j vem, Ire-
na , ti bi rada o t r o k e , pa p o p o l d a n s k e sp rehode , d a j , no , 
d a j , pa k a j imaš od tega? Sužen j pos taneš , t o j e ! Predla-
g a m , da s t op imo v ilegalo. 

I R E N A : Idiot! 
M A R K O : Jaz sem za lisice in ne za revoluci jo . Ka j je revoluc i ja? 

Nič opr i jeml j ivega . Lisice pa so. 
K O L M A N : Kako? Car los , tega mi ne smeš stori t i! Z d a j , ko s m o že 

prehodil i pol poti . S a j si se s a m o šalil. A ne, da si se? 
K O L M A N : (poklekne) Pros im te, Car los . Vdani sluga ti b o m , storil 

b o m vse; kar boš hotel . 
M A R K O : P o t e m zgini, če ne, te b r cnem. Pogled mi zakrivaš . 
K O L M A N : (mu po l jub i čevlje) Nikar t a k o . P ros im , Car los , n ikar ta-

ko . 
M A R K O : Jaz sem še t a k o mlad in naiven, da so mi lisice po t r ebne . 

Jaz sem tr iglavsko jezero , kočevski medved , človeška ri-
bica. 

K O L M A N : Kako nizko si padel , Car los . Kako nizko. Razočara l si 
me. T o r e j , sinovi revoluci je se iz rodi jo v n j e n o naspro-
t je . 

( M a r k o , Irena in K o l m a n obs t ane jo ) 
P . D . : (udar i v r h o v n o sodnico) 
V R H O V N A S O D N I C A : (na k r a t k o v j o k , po tem si obr i še solze) 
O B A P O L I C A J A : (spet r az tegu je ta šefa policije) 
V R H O V N A S O D N I C A : T o r e j , nak lepa la sta z a r o t o prot i meni . Že prav . 
P . D . : Nisva. T o , kar se je zgodi lo pred n e k a j t r enu tk i , veste, 

n e k d o j e ukazal moj i rok i , veste, to j e z u n a j mojega tele-
sa, veste, to se d o g a j a , veste, da n e k d o d rug sproži reak-
ci jo m o j e roke in o n a udar i , p r ep ros to udar i , ne da bi j az 
imel k a j pri t em. Vem pa , da po t em s a m o mene g r d o gle-
d a j o , t o ni za govor i t . Neke sovražne sile u p r a v l j a j o z 
m o j o r o k o . Sploh se j im ne m o r e m upre t i . 

V R H O V N A S O D N I C A : Z a m e je pr imer Car los k o n č a n . 
P . D . : Kako? 



V R H O V N A S O D N I C A : Vi pa l ahko z a m e n j a t e šefa polieije na raztezalu. 
P. D. : Tr ik ra t hvala, v rhovna sodnica , t r ikra t hvala, 
(se z a m e n j a t a ) 
Š E F P O L I C I J E : Hvala , pr i ja te l j m o j , kolega. 
P . D. : Ni za ka j . V užitek mi bo . 
Š E F P O L I C I J E : A se ti ne zdim n e k a m višji? 
P . D. : Ne, z a k a j ? 
Š E F P O L I C I J E : Kar t a k o . Vprašal sem. 
P . D. : P r e j bi rekel, da si daljši No , pa na svidenje čez pet mi-

nu t . 
Š E F P O L I C I J E : K a k o je ka j , v rhovna sodnica? A k l o f u t a še boli? 
V R H O V N A S O D N I C A : Ne. 
Š E F P O L I C I J E : A hočete še eno? L a h k o vam jo še enkra t p r imažem, mi 

ni težko? 
O B A P O L I C A J A : (na tegu je ta preds tavnika države , ki kriči) 
Š E F P O L I C I J E : No , no , kolega, s a j vem, k a k o je to . Prve tri m inu t e boli , 

po tem pa se privadiš in kričiš ru t insko . Navadiš se. (se 
ogleduje) P a se mi vseeno zdi, da sem višji in ne dal jš i . 
K a j pa z d a j , v rhovna sodnica? Z a k a j pa se ti tr i je ne pre-
m i k a j o ? (stopi k M a r k u ) Ka j je , Car los? Bi radi k a j po-
vedali? 

M A R K O : (se sprost i) Bi. 
Š E F P O L I C I J E : Ka j sem vam rekel? Še vedno nisem za o d p a d . M o j obču-

tek me ne vara . . . Vedno ugo tov im, k a j človek želi. 
N o , kar . 

M A R K O : Zadeva je pač taka . Rad bi govori l . 
Š E F P O L I C I J E : T o r e j ? (vrhovni sodnici) Vidite, k o n č n o bo pr iznal , d a j e 

Car los . 

M A R K O : (zakaš l ja , po tem še n a p r e j kaš l ja in se pr ične dušit i) 
Š E F P O L I C I J E : (priskoči in ga u d a r j a po h rb tu ) 
V R H O V N A S O D N I C A : Kaj mu je? (pomaga šefu policije) 
M A R K O : (pade na tla in se drži za vrat) 
V R H O V N A S O D N I C A : Pogle j te , mogoče se mu je kaj za takn i lo v grlu. 
Š E F P O L I C I J E : (skuša pogledat i) Nič ne vidim. 
V R H O V N A S O D N I C A : S a j se ne m o r e človek kar t a k o dušiti ( obema po l i ca jema) 

N e h a j t a s tem in pridi ta p o m a g a t . 
O B A P O L I C A J A : (ga pr imeta) 
Š E F P O L I C I J E : A h a , n e k a j že vidim. 
V R H O V N A S O D N I C A : Kaj? 
Š E F P O L I C I J E : Ne bos te verjeli . Besede. Besede so se m u za takni le v gr-

lu. 
P . D . : Ka j je seda j? Tr i minu te so minile in sem se navadi l , na-

kar ste n e o d g o v o r n o odstopil i od m u č e n j a . Pritožil se 
b o m . Obl jubi l i ste pet minu t . 

Š E F P O L I C I J E : D a j no , s a j vidiš, da človek umi ra , ne da bi od n jega izsi-
lili p r i znan je , da je Car los . 



P . D . : T o me ne zan ima . H o č e m , da se m o j e m u č e n j e izvrši. 
Vedite, da se b o m pritožil . Vsi boste nasrkal i . 

VRHOVNA\ S O D N I C A : (šefu policije) D a j t e , n e k a j s tor i te! Izvlecite m u besede 
ven. 

Š E F P O L I C I J E : A ne, ne! (vstane) Z a to so zadolženi drugi . 
M A R K O : (kot da bi b ruha l ) N e s t r o k o v n o . Delavci. Z a v a j a n j e . Bi-

rokrac i j a . T e h n o k r a c i j a . S a m o u p r a v l j a n j e . N O B . De-
t an t . Pravnik i . Svetovna revoluci ja . A n a r h i z e m . Zapo r i . 
Čis tke . E k o n o m s k a kriza. K o m u n i z e m . P a r t i j a . Kapita-
lizem. Kont ra revo luc i ja . Ž iv l jen je . Mot ivac i ja . O p o m -
ba. Re tor ika . Naivni s l ikar j i . Pol ic i ja . Država . Izziv. 
Mone ta rn i sklad. R e f o r m a . Oble tn ice . Praznik i . Pacif i -
zem. Federac i ja . S tavka . Lek to r , (pogol tne sl ino in težko 
d iha) 

V R H O V N A S O D N I C A : Še n e k a j ima v grlu. 
M A R K O : (spet kot da bi b ruha l ) Je . Bil. Že . P o t e m t a k e m . Ne gle-

de. Še. Čeprav . Kot . Vse. Na sp lošno . K o n k r e t n o . A m -
p a k . Če. Da . Ničesar . Ali Z a t o . Uprav ičeno . Pogos to , 
večina. 

I R E N A : (se p r emakne ) Ka j m u ne bi dali koza rca vode? 
M A R K O : P o v s o d . Določeno . O b i č a j n o . 
V R H O V N A S O D N I C A : Vode! Vode! 
O B A P O L I C A J A : (odide ta in pr ineseta vodo) 
M A R K O : Z a . P ro t i . Vsi l jeno. Izčrpno. 
V R H O V N A S O D N I C A : Spi j te . 
M A R K O : (spije) T a k o . D o b r o je . Os ta lo j e šlo naza j . N e k a j je 

os ta lo not r i , pa bo šlo po drugi pot i ven. 
P . D . : Razoča ran sem. In da veste, tudi uža l jen . N a m e ste poza-

bili. Nasrkal i boste . 
V R H O V N A S O D N I C A : O d p n i t e ga . Dovo l j je bilo. 
O B A P O L I C A J A : (ga odpne t a ) 
P . D . : Vi, v r h o v n a sodnica , ne i zpo ln ju j e t e o b l j u b e . S r a m u j t e 

se. 

V R H O V N A S O D N I C A : T iho ! Šššš. Ubral i b o m o d ruge s t rune . Snemite t emu 
Car losu , ali k a j je že, lisice. 

M A R K O : Pros im vas, ne! Ne, v r h o v n a sodnica! T o je , kot da mi 
odvzamete roke in noge! 

V R H O V N A S O D N I C A : Ukaza la sem, da mu snemite lisice. 
M A R K O : Ne d a m ! 
O B A P O L I C A J A : (hoče ta na silo odkleni t i lisice, m e d t e m j ima zleti na tla 

kl juč) 
M A R K O : (ga pobe re in pogol tne) 
O B A P O L I C A J A : Pogol tni l je kl juč. 
V R H O V N A S O D N I C A : Nima te rezervnega? 
O B A P O L I C A J A : Nimava . 
M A R K O : Jaz ga imam. (Tudi tega pogol tne) 



K O L M A N : (se p r e m a k n e ) Dovoli te? Tega ne m o r e m več gledat i . Vse 
bom priznal . Lagal sem. Rekel sem, da j e M a r k o Car los , 
vendar sem si vse s k u p a j izmislil. 

P . D . : Kako? Z a to bos te odgovar ja l i . 
Š E F P O L I C L I E : Kako? Zapr l i vas b o m o . Se ne zavedate tega? 
K O L M A N : Vsega se zavedam. Venda r , kar je res, je res. Tudi jaz 

sem se s k o r a j že prepr ičal , da je M a r k o Car los . Vendar 
ni. Še p o d o b e n m u ni. Ka j n a j še povem? Lagal sem. Tu-
ka j sem in s t re l ja j te vame . 

V R H O V N A S O D N I C A : O, t a k o ne bo šlo. Ne, ne t a k o se pa spet ne b o m o .šli. 
N a m nihče ne bo lagal. 

P . D . : Ka j bo rekla j avnos t ? Že od samega začetka sp r eml j a na-
še napo re , imeti Car iosa , po t em pa ga kar t a k o naenkra t 
ne imeti . Kar je bilo še d o včera j belo, ne m o r e pos ta t i 
čez noč č r n o . 

Š E F POLICI . IE : T o r e j , mene ne p o t r e b u j e t e več. O d h a j a m . S a j sem t a k o 
ali t a k o suspend i ran . 

V R H O V N A S O D N I C A : Prek l ieu jem suspenz do n a d a l j n j e g a . 
Š E F P O L I C I J E : Nisem suspend i ran? (pris topi k po l ica jema) Sta slišala? 

Ka j sta mi pred dnevi govor i la? Ka j? ( j ima pr imaže klo-
fut i ) Seda j va ju b o m še bo l j pri tegnil , da bos ta kri scala. 

VRHOVNA\ S O D N I C A : (Ko lmanu) Bi še enkra t ponovil i p r e j š n j o iz javo . 
K O L M A N : Z vesel jem. M a r k o , to je tisti t a m , ki sedi na t leh, ni Car-

los. 
V R H O V N A S O D N I C A : A mislite, da vam v e r j a m e m o . Ne bodi te , no , smešni , sa j 

vam se po očeh vidi, da lažete. 
K O L M A N : A m p a k , k a j je seda j , v r h o v n a sodnica? S a j . . . 
V R H O V N A S O D N I C A : Šef pol ici je , sa j veste, k a j je t r eba v t akem pr imeru stori-

ti. 
Š E F P O L I C I J E : Vsekakor . V službi vedno vdan in zanesl j iv. 

V R H O V N A S O D N I C A : V redu. (odide) 

I R E N A : Kaj pa jaz? Ali mene . . . Ali mene nihče ne bo vprašal za 
m n e n j e ? Jaz vem, da je on M a r k o , m o j mož . Že osem let 
sva v zakonsk i zvezi. Vem, k a j je delal , kod je hod i l . . . 
Na sp rehode z o t r o k o m a je hodil . Vedno , ko ni deževa-
lo. 

P . D ! : Vi ste v sorods tvenem r a z m e r j u z o b t o ž e n o osebo , za to 
bi va.še izjave bile in t imne, predvsem pa e m o t i v n o obar -
vane. 
P a še neka j ! Vaša izjava, da ste bili štiriindvajset mesecev 
noseči , je neresnična. Prelistal sem vse časopise in revije 
in ničesar nisem našel . 

i R E N A : A m p a k jaz sem bila resnično t a k o dolgo noseča. Ka j vi 
veste, k a j se d o g a j a v ženski? 

P . D . : Z vami se ne b o m o ukvar ja l i . Lahk odide te . 



I R E N A : ( o d h a j a ) Neka te re ženske so celo ž ivl jenje noseče. Ka j pa 
Mare? 

Š E F P O L I C I J E : D o n a d a l j n j e g a bo v p r ipo ru . 
I R E N A : (odide) 
P . D . : T o r e j , kolega, pr i ja te l j m o j , kot v s tar ih , dobr ih časih. 
K O L M A N : Jaz pa ne smem odit i? 
Š E F P O L I C I J E : Seveda ne. Kako ste t o ugotovil i? Bister fant ste, da ve-

ste. Kolega, ka j že morava stori t i? 
P . D . : T a k o j , (vzame list pap i r j a ) O n m o r a o b vsakem času in 

na vsakem mestu , ne da bi se zavedal , poveda t i : M a r k o 
j e Car los . 

K O L M A N : Če ze hoče te , bom povedal . Poslu.šajte: M a r k o je Car los , 
M a r k o je Car los , M a r k o j e . . . 

Š E F P O L I C I J E : Ne, ne. C e n i m o vašo pr izadevnos t , vendar ste storili na-
p a k o , ko ste se pre j izrazili neko l iko d rugače in to j e za 
nas dovo l j . Ka j mislite, da vam l a h k o z a u p a m o . S a j še 
sami sebi ne. 

K O L M A N : K a j bos te storili z m a n o ? 
P . D . : Deformira l i vas b o m o . 
K O L M A N : Ka j? 
P . D , : Ta . Poš t eno sem vam poveda l , v o b r a z , za kar mi m o r a t e 

šteti v dobr i , kar bo pa sledilo, j e s lužba. Ka j h o č e m o . 
T o r e j , kolega, p repuščam vam ga. 

Š E F P O L I C I J E : Hvala , (obema pol ica jema) No , pol icaja , da va ju preiz-
kus im. K a k o m o r a m o ukrepa t i v takšnih pr imer ih? 

O B A P O L l C / \ J A : N a j p r e j pacientu zvežemo roke in noge , se pravi , obe 
končini . 

Š E F P O L I C I J E : Prav i lno . N a p r e j . 
O B A P O L I C A J A : Tri dni mu ne dovo l imo , d a bi spal , se i z m e n j u j e m o in 

p o n a v l j a m o besedo, stavek ali ods t avek , ki j ih m o r a pa-
cient ponav l ja t i . 

Š E F P O L I C I J E : Odl ično . Vidim, da kar d o b r o obv lada t a svoj pokl ic . In 
k a j sledi, če na te j prvi s topn j i — pozabi la sta povedat i , 
da j e t o prva s t o p n j a — to re j , k a j sledi, če na prvi s topn j i 
ne dosežemo zaželenega uč inka? 

OBA P O L I C A J A : S posebn im ki rurškim posegom pacientu z d r o b i m o če-
l just , mu o b l i k u j e m o jez ik , t a k o da prot i svoji volji izgo-
va r j a č rke in s tavke, ki s m o m u jih zastavili . 

Š E F P O L I C I J E : (da po l i ca j ema roko) Čes t i t am, f a n t a . Seda j pa na delo . 
K O L M A N : P a m e n d a ne mislite resno? 
Š E F P O L I C I J E : J a , k a j pa mislite! K je pa živite? S a j s m o že v dva j se tem 

s to le t ju , človek. 
K O L M A N : Mene je s t r ah . 
P . D . : Kar p o g u m n o , Ko lman , kar p o g u m n o . 
k o l m a n : (priskoči k M a r k u in ga o b j a m e ) P o m a g a j mi . Mare , po-

m a g a j mi. 



M A R K O : P o m a g a j si sam in država ti bo pomaga la . 
K O L M A N : S a j si ne m o r e m pomaga t i . 
M A R K O : P o t e m ti tudi d ržava ne more . 
K O L M A N : Ne z a p u š č a j me, Mare , pros im te, ne zapušča j me . 
M A R K O : S a j te ne b o m . T u k a j b o m in gledal b o m . 
Š E F P O L I C I J E : N o , n o , dost i je bilo pogovora . Ste pr ipravl jeni , Kol-

m a n ? 
K O L M A N : Sem. Kje pa je v r h o v n a sodnica? Rad bi govoril z n j o . 

Igre j e konec . P ros im, pokličite j o . 
Š E F P O L I C I J E : T o ne bo mogoče . O d p o t o v a l a j e . 
K O L M A N : Ne v e r j a m e m . U k a z u j e m vam, d a j o pokliči te , če ne . . . 
P . D . : K a j m u pa je? Začel je ukazova t i . 
Š E F P O L I C I J E : Ne vem, k a j m u je. 
K O L M A N : Rekel sem, da je igre konec . O n a bo že vedela, kakšne 

igre. 
P . D . : D a j m o , d a j m o , no , začn imo. P r e j ko k o n č a m o , p r e j bo-

m o šli d o m o v . 
K O L M A N : A m p a k , če vam rečem, da j e bila to s a m o igra. V r h o v n a 

sodnica bo že vedela. 
Š E F P O L I C I J E : (po l ica jema) Pr imi te ga, zvežita in pr ični ta z de lom. 
K O L M A N : T o je p o m o t a ! T o je p o m o t a . Še žal vam bo . 
O B A P O L I C A J A : (ga pr imeta) 
K O L M A N : Na p o m o č ! Na p o m o č ! 
P . D . : Z a m a š i t a mu usta . Njegove d ruge izjave n a m niso po-

t rebne . P o t r e b n a n a m je s a m o ena , ki s m o j o določi l i . 

V. 

V R H O V N A S O D N I C A : Kolega, m o r a m vam priznat i , da sta odl ično opravi la de-
lo, ki sem vam ga naloži la . Čes t i t am, K o l m a n je iz redno 
p r ip rav l j en . Ze lo d o b r o , da me nista klicala, ko j e zahte-
val. Čes t i t am. 

P . D . in Š E F P O L I C I J E : Hva la . 
V R H O V N A S O D N I C A : M o r a m v a m a n e k a j pr iznat i . U p a m , da me bos ta razu-

mela N a m e pr i t i ska jo , češ da svojega dela ne o p r a v l j a m 
d o b r o . A m p a k to seda j ni važno . Še več, sploh ni res, da 
svojega dela ne o p r a v l j a m d o b r o , pač pa se me hoče jo 
določeni krogi znebit i , ker sem bila vedno za resnico in 
d o b r o delo , ki n a j bi prispevali k t rdnos t i naše države . 
Sa j r azumete? 

P . D . in Š E F P O L I C I J E : Razumeva . 
V R H O V N A S O D N I C A : Misl im, da sem j im s p r i m e r o m Car los zadala odloči len 

udarec in, opros t i t a izrazu, zaprla gof l j e . T o me b o ob-



drža lo na p o l o ž a j u , in seveda tudi va ju , ka j t i t is to z od-
p o v e d j o , suspenzom in o d v z e m o m nj ive , je bila n j i h o v a 
iniciativa, češ da tudi vidva ne de la ta d o b r o . Nesram-
nost . 

Š E F POLIČI . IE : Si videl, kako so delali za na j in im h r b t o m ? 
P . D . : Svinje . Jaz bi j ih dal postrel i t i . 
V R H O V N A S O D N I C A : S e d a j vesta, z a k a j sem mora l a igrati . U p a m , da mi bosta 

opros t i la nekatere pos topke , ki niso bili na mes tu , ven-
d a r je bilo vse v interesu naših p r i h o d n j i h delovnih zmag . 

P . D . in Š E F P O L I C I J E : Oproščava . 
V R H O V N A S O D N I C A : Kaj n a j še rečem? T u d i Ko lman je eden od n j ih . Ce lo po-

nu j a l se mi je , seveda za d o l o č e n o vso to , saj ga pozna te , 
imata n jegove karakter is t ike , se pravi , da se mi je ponu -
jal , kar sem jaz o d l o č n o zavrni la . 

P . D . : Prav ste imeli. 
ŠEF P O L I C I J E : V začetku mi je bilo žal, da s m o ga t a k o obdela l i , a m p a k 

seda j vidim, da bi ga bilo p o t r e b n o .še bo l j . 
V R H O V N A S O D N I C A : Dovol j . L a h k o gresta . 

VI. 

Scena se ni nič spremeni la , le d o p o l n j e n a j e s t r o n o m , na ka terem sedi v rhovna sod-
nica. Pr isotn i so vse n a s t o p a j o č e osebe. Preds tavnik države je v vlogi zap i sn ika r j a 
in n e n e h n o t ipka . Šef policije je v vlogi j avnega tožilca. M a r k o je kot ob toženec , 
I rena j e zraven n jega , o b n j i ju s toj i ta po l ica ja , med tem ko j e Kolman glavna priča. 

V R H O V N A SODNICA\: Dovoli te mi, da začnem d a n a š n j e so j en j e . . . 
K O L M A N : (spačeno) M a a - r r r - k o jee Caaa- r r r - los . 
V R H O V N / \ S O D N I C A : Tišina v dvoran i . Š.šššš. (p reds tavniku države) Vi pa ne-

ha j t e t a k o b u č n o t ipka t i ! 
P . D . : A m p a k m o r a m zapisa t i . . . 
K O L M A N : Maa- r r r -o jee Caa- r r r - los . 
V R H O V N A S O D N I C A : Pove j t e priči, da bo o d g o v a r j a l a , ko j o b o m o vprašali . 
Š E F P O L I C I J E : (Kolmanu) Odgova r j a l i bos te , ko vas b o m o vprašali . 
K O L M A N : (pr ik ima) M a a - r r r - k o jee Caa-r r r - los . 
Š E F P O L I C I J E : Ne seda j . P o t e m . . . 
K O L M A N : (spet pr ik ima) Maa- r r r -ko jee Caa-r r r - los . 
V R H O V N A S O D N I C A : A ga ne more te utišati? 
K O L M A N : (se o b r n e k vrhovni sodnici in pr ik ima) Maa- r r r -ko jee 

Caa-r r r - los . 
Š E F P O L I C I J E : (enemu od pol icajev) Pridi sem in mu zamaši usta. 
E D E N O D P O L I C A J E V : ( p o l o ž i r o k o na K o l m a n o v a usta) 
V R H O V N A S O D N I C A : T o r e j dovol i te mi, da še enkra t začnem d a n a š n j e s o j e n j e . 



ki b o , prepr ičana sem, k r a t k o , ker ne b o m dovol jeva la 
zav lačevan ja . O p r a v i č u j e m se zaradi začetnih ne l jub ih 
scen. O b l j u b l j a m , da se v n a d a l j n j e m t o k u s o j e n j a k a j 
p o d o b n e g a ne bo zgodi lo . Z a č n i m o . 

Š E F P O L I C I J E : Oseba , ki je na zatožni klopi , je kriva, ker je Car los , 
m e d n a r o d n i teroris t , (p reds tavn iku države) K a j n imaš 
m a n j bučnega pisalnega s t r o j a? 

P . D . : D a j veš, da so naša d e n a r n a sredstva o m e j e n a in m o r a m o 
kupova t i na r a z p r o d a j a h . 

Š E F P O L I C I J E : Vem, a m p a k o b takih pr i ložnost ih bi si l a h k o sposodi l . . . 
V R H O V N A S O D N I C A : N a d a l j u j m o . 
Š E F P O L I C I J E : T a k o j . Oseba , ki j e na za tožni klopi , j e kriva, ker j e Car -

los, m e d n a r o d n i teror is t . To l iko za z d a j . 
V R H O V N A S O D N I C A : O b r a m b a ima besedo . 
I R E N A IN M A R K O : (vstaneta) 
V R H O V N A S O D N I C A : Dovo l j sta povedala . L a h k o sedeta. 
I R E N A IN M A R K O : (se usedeta) 
V R H O V N A S O D N I C A : Ko lman , ste pr ipravl jeni? 
K O L M A N : (pr ik ima) 
V R H O V N A S O D N I C A : T o r e j , začn imo z vprašan j i . 
Š E F P O L I C I J E : T i p k a n j e m e mot i . Ne m o r e m se zbrat i . 
V R H O V N A S O D N I C A : N a d a l j u j t e . Ugovor ni spre je t . 
Š E F P O L I C I J E : (Ko lmanu) Ogle j te si tega č loveka, ( pokaže na Marka ) 
I R E N A : Ne kažite s p r s tom n a n j ! 
V R H O V N A S O D N I C A : Ugovor se zavrne . 
Š E F P O L I C I J E : Ah je ta človek Car los? 
K O L M A N : ( m o m l j a izza roke enega od pol icajev) 
Š E F P O L I C I J E : Ali je? Odgovor i t e , (pol ica ju) U m a k n i r o k o . 
K O L M A N : M a a - r r r - k o jee Caa-r r r - los . 
Š E F P O L I C I J E : Hvala , n i m a m več vp ra šan j . 
V R H O V N A S O D N I C A : O b r a m b a 
I R E N A IN M A R K O : (s topi ta h Ko lmanu) 
I R E N A : Ko lman? 
K O L M A N : M a a - r r r - k o jee Caa-r r r - los . 
V R H O V N A S O D N I C A : (pol ica ju) Zapr i t e m u usta in ga odpel j i te iz d v o r a n e . 
E D E N O D P O L I C A J E V : ( to stori) 
V R H O V N A S O D N I C A : Ker ni več prič, m e n i m , da je prvi del procesa končan . 

P r e h a j a m o na drugi del. Da bi si osvežili s p o m i n , spre-
d lagam da zapisnikar prebere d o s e d a n j e iz jave. 

P . D . : Z vesel jem, (bere) D a n a š n j e so jen je , na ka te rem bi mo-
rali dokaza t i , da je M a r k o Car los , je plod neuravnoveše-
nost i in nezdravih ambic i j v rhovne sodnice, za to je ne-
ve l javno in še en d o k a z , d a . . . (neha bra t i , začuden je in 
pres t rašen) Ne vem. . . Misl im, ne misl im, pač pa sem pre-
pr ičan . . . J az sem. . . S a j znam t ipka t i . . . 

V R H O V N A S O D N I C A : P r e k i n j a m so j en j e in razš i r j am ob tožn ico ! 



P . D . : A m p a k v rhovna .sodnica, n e k a j m o r a bili n a r o b e s pisal-
nim s t ro j em. Pr isegam pred čemerkol i hočete , da .sem 
svoje delo oprav l j a l . .. 

V R H O V N A S O D N I C A : T iho ! Ššš.š. 
P . D . : Pisalni s t ro j je kriv. Pod takn i l mi jc t o . . . T o , kar sem 

prebral . Ogle j te si ga. Vi sploh ne veste, kakšne težave 
i m a m o s pi.salnim p r i b o r o m . S e d a j pa se je razširilo na 
s t ro je , m o r d a celo na te lepr in ter je , te lekse. . . 

V R H O V N A S O D N I C A : Dovol j ! 
E D E N O D P O L I C A J E V : ( s e vrne) 
V R H O V N A S O D N I C A : Pr ipel j i te Ko lmana ! (eden od pol icajev od ide po Kolma-

na) Začeli b o m o znova . 
Š E F P O L I C I J E : O j o j o j , k a j bo . Seda j , ko s m o že obvestili j avnos t o pri-

meru Car los? Javnos t j e prepr ičana o naši zmagi . 
V R H O V N A S O D N I C A : R a z o č a r a n a sem, dragi kolega, r azoča rana . Ka j mislite, 

da t o de lam zase? Da j e bilo meni p r i j e tno , da m o r a m o 
tega (pokaže na M a r k a ) obsodi t i . Ne, ni mi bilo l ahko pri 
s rcu! 

P . D . : Jaz sem nedolžen . 
I R E N A : Ali l a h k o j az n e k a j povem? Včeraj mi je M a r k o n e k a j 

zaupa l . Pr iznal je , da je Car los . 
V R H O V N A S O D N I C A : Ste videli? A ste videli, d o česa l a h k o pr ide , če ne ukrepa-

m o pravi lno, po zakonih in ustavi? L j u d j e si pr ične jo 
izmišljevati . Lagat i . 

E D E N O D P O L I C A J E V : (pr ipel je Ko lmana) 
K O L M A N : M a a - r r r - k o jee Caa-r r r - los . 
V R H O V N A S O D N I C A : Ali ste videli, k a j ste naredil i iz č loveka? Pros im vas, 

sp r a šu j em vas, ali smo v s r edn j em veku ali v dva j se tem 
s to le t ju? Vi prav go tovo mislite, da s m o v s r edn jem ve-
ku; ne, ne, mot i te se, v dva j se tem s to le t ju smo . 

K O L M A N : M a a - r r r - k o jee Caa-r r r - los . 
V R H O V N A S O D N I C A ; Zapr i te m u usta! 
E D E N O D P O L I C A J E V ; (mu položi r o k o na usta) 
V R H O V N A S O D N I C A : Se nekaj vam bom povedala, vi, paraziti naše družbe! 

Ne, ne, ne, mislim s a m o na va ju dva , na vse, ki ste v tej 
dvoran i . N a m e pr i t i ska jo določeni krogi , češ da svojega 
dela ne o p r a v l j a m d o b r o , in se me hoče jo znebit i , ker 
sem bila vedno za resnico in d o b r o delo , ki n a j bi prispe-
valo k t rdnos t i naše države . In vi ste hlapci teh določenih 
krogov! Vse vas b o m postavi la pred sodišče in kaznova-
la! 

I R E N A ; A m p a k M a r k o je res Car los . Pr iznal mi je . 
V R H O V N A S O D N I C A ; Tiho , vsa j vi bi l a h k o bih v tem t r e n u t k u trezni in bi go-

vorili po resnici. Sa j vendar pozna t e svojega m o ž a ? 
I R E N A ; P o z n a m ga. O n je Car los . O d k a r ga p o z n a m , je Car los . 
V R H O V N A S O D N I C A : - V i . . . Vi neuravnovešeni d ržav l jan i , gni loba človeškega 



us t ro j a , filistri ma lomeščanskega r o d u , p roda ja lc i svoje-
ga ob raza , ali imate k a j reči v svo jo o b r a m b o ? 

Š E F P O L I C I J E : Jaz sem presenečen, jaz sem v tem t r enu tku presenečen 
in n imam besed. 

P . D . : V vsem tem ima hudič prste vmes. 
Š E F P O L I C I J E : ( o b j a m e preds tavn ika države) Kolega, pr i ja te l j m o j , t o je 

za z j o k a t ! 
P . D . : Prav si povedal . 
Š E F P O L I C I J E : Vendar , v r h o v n a sodnica , karkol i ste naredil i , karkol i ste 

rekli, r a zumem vas. A m p a k , jaz se ne b o m dal kar t a k o , 
ne b o m ! J az imam nj ivo! 

V R H O V N A S O D N I C A : Nima te je več. 
Š E F P O L I C I J E : I m a m ! In v tem t r enu tku grem po kmete in ostale pol-

prole tarce in j o bom brani l z vilami in m o t i k a m i . (odha-
ja ) 

V R H O V N A S O D N I C A : N i k a m o r ne greste! 
Š E F P O L I C I J E : (se ustavi) N i k a m o r ? A ne s m e m ? 
V R H O V N A S O D N I C A : Ne smete! 
Š E F P O L I C I J E : (se vrne) Prav . Ne s m e m . 
P . D . : P a k a j ti je? Kako d a j e tvo j upo r zbledel t a k o kar naen-

kra t? I 
Š E F P O L I C I J E : Ne vem. Dolžnos t je do lžnos t . Ni me suspendi ra la . A m -

pak ko me suspend i ra . . . 
V R H O V N A S O D N I C A : Suspendi ran i ste. 
P . D . : Kolega, po jd i . Svoboden si. Po jd i seda j . K a j še čakaš? 
Š E F P O L I C I J E : (se usede na tla in j o k a ) Ne m o r e m . Ne, ne m o r e m . Ne 

vem, k a j m o je. M o j a n j iva , m o j a n j iva . . . 
P . D . : P a k a j ti je? 
V R H O V N A S O D N I C A : Vi! 
P . D . : Jaz? 
V R H O V N A S O D N I C A : Da, vi. Vedno ste mi pošiljali poroči la s p ro t id ržavn imi 

sporočil i . Mar ni t a k o ? 
P . D . : Ne, ni! Z a n i k a m . 
V R H O V N A S O D N I C A : Veste, odpuščen i ste, vendar me bos te moral i p re j sleči. 

Tega niste pozabil i , men im? 

P . D . : Ha , a to? Kar mislite si! Če je k d o kriv za p ro t id ržavna 
sporoči la , so krivi svinčniki , ki ste mi j ih vi podtakni l i . 
T a k o , da veste. 

V R H O V N A S O D N I C A : Ne b o v a se več pogovar j l a l a o t em. Slecite me. 

I R E N A : M a r k o je Car los . Priznal mi je . Z a u p a l mi je . O n mi ved-
no z a u p a . 

V R H O V N A S O D N I C A : T iho . S.ššš! Vse vas bom podredi la . Niste hoteli Car iosa , 
seda j imate mene . 

I R E N A : S a j je Car los . O n . . . Jaz ga i m a m , m o j je . 

V R H O V N A S O D N I C A : (preds tavniku države) T o r e j ? Č a k a m . 



P . D . : Ne pr ide v poštev. i m a m ženo in otrolce. . . Vi me liočete 
iz.lcori.sliti! 

V R H O V N A S O D N i C A : Vi ste pa mene leta in leta izl<oriščali! T o ste pozabil i ! 
P . D . : Svinčniki . Svinčniki , v rhovna sodnica , ne jaz . Vzemite 

svinčnik, ukaži te m u , n a j vas on sleče. 
V R H O V N A S O D N i C A : Me boste slekli ali se bom m o r a l a s ama? 
P . D . : Ne, ne s a m a . . . j a z . . . O , ka j mi je? A m p a k , jaz k a j take-

ga ne m o r e m storit i . Ne , ne b o m . Ne b o m , ne b o m , ne 
b o m . 

V R H O V N A S O D N I C A : No , oprav i te svoje delo. Vedno ste ga opravi l i , čeprav ni-
koli k a k o v o s t n o , kot je zah teva lo va.še de lovno mes to . 

P . D . : Ne b o m , ne b o m , ne b o m (gre prot i vrhovni sodnici) Ka j 
mi je? Noge me ne u b o g a j o . Ustavi te se, noge! S a j . . . P a 
t o ni res. U k a z u j e m vam, noge , da se ustavite! Ka j se do-
g a j a ? (šefu policije) Kolega, pr i ja te l j m o j , p o m a g a j mi . . . 
Ustavi me. Šel bom s t a b o na n j ivo in j o brani l . 

Š E F P O L I C L I E : Ne m o r e m , kolega, pr i ja te l j m o j . 
P . D . : Z a k a j ne? 
Š E F P O L I C I J E : Ne vem. 
P . D . : Poizkusi vsaj . 
Š E F P O L I C I J E : Ne m o r e m . Ne vem, z a k a j ne m o r e m . 
P . D . : D a j mi roko . 
Š E F P O L I C I J E : Kako? Predaleč si. Pridi bliže. 
P . D . : Ne m o r e m . 
Š E F P O L I C I J E : Z a k a j ne? 
P . D . : Ne vem. 
Š E F P O L I C I J E : Jaz tudi ne vem. R a z h a j a v a se. 
P . D . : R a z h a j a v a se. ( je že pri vrhovni sodnici) 
V R H O V N A S O D N I C A : Začni te . 
P . D . : Ne, ne. 
I R E N A : M a r k o je Car los . Priznal mi jc . Z a u p a l mi je . 
V R H O V N A S O D N I C A : Š.šš. Še niste začeli, preds tavnik države. 
P . D . : Ne, ne. (si da roke na hrbet) Tega ne bos te doživeli . Tega 

ne bos te doživeli, (počasi sega z rokami proti vrhovni 
sodnici) Ne, ne , ne. Ne vem, ka j mi jc . 

V R H O V N A S O D N I C A : No! 
P . D . : ( jo prične slačiti) 
Š E F P O L I C I J E : Imel sem n j ivo , vem, da sem jo imel. Marca , ko se je 

sneg stopil , sem j o šel pogledat in sem j o pol jubi l in čuval 
in pazil in negoval . 

E D E N O D P O L I C A J E V : ( s t o p i k d rugemu in se o b j a m c t a ) 
K O L M A N : (vseskozi ponavl ja ) M a a - r r r - k o jee Caa-r r r - los . 
I R E N A : (se s p r e h a j a po s t a n o v a n j u , brska po predal ih in išče spo-

minke) 1972. sva se poroči la . Takra t ,še nisem vedela, da 
j e Car los . Vendar sem čut i la . 

O B A P O L I C A J A : Midva sva svoje de lo vedno oprav l ja la brez n a p a k e . Nih-



če n ima pravice, da n a j u drži v senci. S p o z n a v a se na 
pravilniice in vse policijsi^e priročnii<e. 

(V n a d a l j e v a n j u osebe govor i jo nas ledn je tri replike hkra t i ) 
Š E F P O L I C I J E : (še v e d n o v j o k u ) Tr i hek t a r e n j ive je sicer veliko za a m a -

terskega pr idelovalca d o b r i n , kot so čebula , česen, 
k rompi r in t a k o nap re j . V e n d a r . . . A h , k a j bi? Vsak dan 
po službi sem hodi l , da bi opazova l , k a k o ras te jo , ime-
noval sem j ih: moj i o t roč ički . In seda j n a e n k r a t . . . Ne, ne 
m o r e biti danes č r n o t is to, kar j e bilo še včera j belo. Uprl 
se b o m . Ne, ne b o m se. Nj iva ! Nj iva , s t a b o sem. Nikoli 
te ne b o m zapust i l . Služil sem svo jemu pokl icu , n a m e s t o 
da bi tebi . Opros t i mi. Vse, kar mi je os ta lo , si še ti, nj i -
va, m o j a in edina . Ne smem niti pomisli t i , da v tem tre-
n u t k u gn i j e jo pridelki , ki iščejo m o j o r o k o . O h , n j iva . 

I R E N A : Pog le j t e t o f o t o g r a f i j o . Ne vem, kdo nas je posnel , pre-
den j e šel Car los v zapor . P red dvema le toma. Car los je 
bil nežen, vedno je pel ja l o t r o k e na s p r e h o d . Gleda la sem 
skozi o k n o , k a k o so o d h a j a l i v pa rk . Kuhala sem kosi lo. 
Vedela sem, da on ni IVlarko. Čut i la sem, da je n e k a j 
d rugega . Da je Car los . S a j se nikoli ni obnaša l kot Mar-
ko . N jegov glas, n jegovi gibi, n jegove ž iv l jenjske poteze 
so t a k o n e n a v a d n o spomin ja l e na Car iosa , o t r o k a j e pre-
vijal kot Car los . Pel j ima j e u spavanke kot Car los . Jezil 
se je in zabaval kot Car los . Spočel j e o t r o k a , kot ga lah-
ko spočne s a m o Car los . Takega človeka ne bi smeli n iko-
li zapret i . O h , Car los m o j . 

O B A P O L I C A J A : Midva iza jv l java , da se med s a b o nisva nikoli sprla. Na j i -
no d v o j n o delo j e resnično d v o j n o , čeprav ni bilo t a k o 
o v r e d n o t e n o . N a d a l j e iz jav l java , da bi l a h k o stori la veli-
ko , veliko več, če bi pos tav l ja la v p r a š a n j a , kot so: ka j , 
k d o , k je , z a k a j , č emu , k o m u , in p o d o b n a v p r a š a n j a . 
A m p a k meniva , da bi s takimi vprašan j i prišla po lahki 
pot i na po loža j . Odloči la sva se za t ež jo , t r n o v o po t . 
Iz jav l java , da sva m l a d a in da imava p r ihodnos t svetlo. 
V r o k a h drživa vse pravniške knj ige , ki so kl juč za odpi-
r a n j e duš . Meniva , da so pravniki uredili n a š o d ržavo ta-
ko , da se le oni s p o z n a j o n a n j o . Midva se j im skušava 
vsaj neko l iko približati , če že ne moreva doseči istega ča-
sa in p ros to ra . 

V R H )VNA S O D N I C A : (slečena) D o b r o ste opravil i . 
P . D . : A sem? 
V R H O V N A S O D N I C A : (stopi na t ron) O s v o b o j e n a sem! Vseh spon , zadrg , ši-

vov, oblek in prevlek! (preds tavniku države) Odpuščen i 
ste. L a h k o greste. 

P R E D S T A V N I K D R Ž A -
VE: ( o d h a j a in se slači; ne odide) 



Š E F P O L I C I J E : Živel bom za svo jo n j ivo . Njiva je na rava . Ko skopni 
sneg, j e naga . (se prične slačiti) J,sz bom sam n j iva . T a k o 
kot bi t je , ki se p ravka r rodi . 

O B A P O L I C A J A : (pr is topi ta h K o l m a n u , ki še vedno izgovar ja s tavek) 
M a r k o ni Car los . M a r k o je M a r k o , (se slačita) Sprašu je -
va: k a j , kdo , k je , z a k a j , č emu , k o m u . Nikoli več ne bova 
t is to, kar sva bila. Vrhovna sodnica je rekla, da s m o 
osvobo jen i , če ni spon , zadrg , šivov, ob lek , prevlek! 

K O L M A N : (se ne sleče) 
I R E N A : (pristopi M a r k u ) Car los , Car los m o j . (ga po l jub l j a ) Sleci 

me. Sa j vidiš, k a k o me v n a m e j o tvoji do t ik i , carlovski 
dot ik i . Vem, da si u t r u j e n . S a m a b o m (se slači in sleče) 

M A R K O : (vstane) 
I R E N A : Sa j veš, da sva bila vedno s v o b o d n a , ko sva . . . 
M A R K O : ( jo odr ine) 
I R E N A : Car los? Ka j ti je? 
M A R K O : (stopi k vrhovni sodnici in j o z lisicami pr ime o k r o g vra-

tu) 
V R H O V N A S O D N I C A : (se duši) Marko -Ca r lo s , Marko -Ca r lo s ! 
Š E F P O L I C I J E : Jaz sem n j iva . 
P . D . : N i m a m kam pripeti svojega svinčnika. 
I R E N A : Car los , o b l j u b l j a m , da ne b o m nikoli naredi la splava in 

da bom tudi osemdeset let noseča , če boš hotel . 
O B A P O L I C A J A : Slecite se, Ko lman . 
K O L M A N : M a a - r r r - k o jee Caa-r r r - los . 
M A R K O : (zadavi v rhovno sodnico) Jaz .sem M a r k o ! (tudi Kolman 

ut ihne) 



Woody Allen 
BOG 
K o m e d i j a v enem d e j a n j u 

Osebe : 

igralec 
Pisate l j 
Dekle 
Dor is 
S lužk in ja 
Tr ichinosis 
Suf le r 
Bursitis 
Moški (med gledalci) 
Lorenzo Miller 
Ženska (med gledalci) 
Blanche DuBois 
Diabetes 
Phidipides (suženj , ki ga igra Diabetes) 
Še en grški suženj 
G o s p o d a r 
W e n d y 
St ražar 
Ženska (na o d r u ) 
Kral j 
Zdravnik 
Telegramist 
Stanley 
Še en moški (med gledalci) 
Še ena ženska (med gledalci) 



Cirški zbor 
Bog (nema vloga) 
Ciroucho Marx (nema vloga) 

Pr l /o r i šče : A t i n e . Pr ibl ižno 5(H) pr. Kr. Dva zbegana ( . r k a v središču velikanskega 
рга /псца amf i t e a t r a . Sončni / a h o d . Kden je K.KALKC , drugi P I S A T K I J . O b a po-
k l a p a n o t u h t a l a . Igrati hi j u mora la dva d o b r a , b r e /o l i / i r na hur icskna b u r k a č a . 

IC.RA1.EC: Nič . . . prav nič . . . 
P ISATEI . . I : Kaj? 
I G R A L E C : Nesmisel. P razno . 
P1SATEL.I : Konee? 
IC iR/ \LEC; Seveda. O čem razprav l java? Razprav l j ava o koncu . 
P ISATEL. I : Ven in ven razprav l java o koncu . 
I G R A L E C : Ker jc b rezupen . 
PISA\TEL.I: P r i znam, da j e nezadovol j iv . 
I G R A L E C : Nezadovol j iv? Še celo niti ver je ten ni. Kadar pišeš igro, je trik v 

t em, da začneš od konca . Poiščeš kak d o b e r , učinkovit konec in 
potem pišeš proti zače tku . 

P iSATEL.1: T o sem žc poskusi l . Dobil sem igro brez zače tka! 
I G R A L E C : T o jc absu rd ! 
PISATEL.1: Absurd? Kaj jc absu rd? 
I G R A L E C : Vsaka igra mora imeti začetek, j e d r o in koncc . 
P iSATEL.1: Z a k a j ? 
I G R A L E C : ( samozaves tno) Ker ima v s tvarstvu vse začetek, j e d r o in koncc. 
P I S A T E L J : K a j pa krog? 
I G R A L E C : (razmišl ja) No ja . . . krog n ima zače tka , j ed ra ali konca — am-

pak tudi ni nc vem kakšen špas . 
P I S A T E L J ; Diabetes , r azmiš l j a j o koncu . Č e / tri dni i m a m o premicro . 
I G R A L E C : Jaz ne. Jaz že ne bom nastopi l v tej po lomi j ad i . Imam svoj igral-

ski ugled, oboževalce . . . M o j a publ ika p r i čaku je , da me bo gle-
dala v p r imernem m e t j e j u . 

P I S A T E L J : N a j te spomin im, da si ses t radan , brezposeln igralčič, ki sem mu 
vel ikodušno dovoli l , da nastopi v moj i igri, da bi t a k o podpr l tvo-
j o vrnitev na oder . 

I G R A L E C : Ses t radan , drži . . . Brc /posc ln , že mogoče . . . Mogoče res hle-
pim po vrnitvi na oder — a m p a k pi janec? 

P I S A T E L J : Sa j nisem rekel, da si p i janec . 
I G R A L E C : Že, a m p a k tudi p i janec sem. 
P I S A T E L J : (v navalu nenadnega navdiha) Kaj če bi ta , ki ga igraš, i/vickci 

izpod ha l j e boda lo in si v n a p a d u blaznega r a / o č a r a n j a izkopal 
oči, t a k o da bi oslepel? 

I G R A L E C : Ja , super ideja. Pa si danes že k a j jedci? 
P I S A T E L J : Kaj je na robe z n j o ? 
ICiRALEC: M u č n a je . Gledalci b o d o , t a k o j ko b o j o videli, za ka j gre — 
P I S A T E L J : Vem — delali b o j o tiste čudne glasove z us tn icami . 



I G R A L E C : T e m u se reče žvižganje . 
P ISATEL. I : S a m o enkra t bi rad zmagal na t e k m o v a n j u ! E n k r a t , preden se mi 

izteče ž ivl jenje , bi r ad , da pobere m o j a igra p rvo n a g r a d o . Pa mi 
ni za t is to g a j b o janeževea , za čast mi gre. 

I G R A L E C : (v n e n a d n e m navdihu) Kaj če bi se kra l j na lepem premislil? V 
tem je pozi t ivna ideja . 

P I S A T E L J : Tega ne bo storil n ikdar . 
I G R A L E C : (ga sku.ša pregovori t i ) Pa če bi ga prepričala kra l j ica? 
P I S A T E L J : T a že ne. T a ti je prašiča. 
I G R A L E C : A m p a k če bi se t r o j a n s k a vo jska vdala — 
P I S A T E L J : Ti se b o j o bojeval i d o zadn j ega d iha . 
I G R A L E C : A m p a k ne, če A g a m e m n o n pre lomi o b l j u b o ? 
P I S A T E L J : T o ni v njegovi naravi . 
I G R A L E C : A m p a k jaz bi l a h k o n e n a d o m a zgrabil za o r o ž j e in se postavil v 

b ran . 
P I S A T E L J : T o se ne sk lada s tvoj im z n a č a j e m . Ti si s t rahope tec — nepo-

m e m b e n , ničvreden sužen j , nič pametne j š i od črva. Z a k a j pa mi-
sliš, da sem dal t o vlogo tebi? 

I G R A L E C : P ravka r sem ti postregel s šestimi možnimi konci! 
P I S A T E L J : In vsak je bil še bo l j za lase privlečen od p re j šn jega . 
I G R A L E C : Za lase je privlečena igra. 
P I S A T E L J : L j u d j e se k r a t k o ma lo ne vede jo t a k o . T o ni v n j ihovi naravi . 
I G R A L E C : P a k a j pomeni n j ihova na rava? Ni mogoče iti m i m o brezupnega 

konca ! 
P I S A T E L J : Vse dokler je človek r a z u m n a žival, kot d ramat ik ne morem do-

voliti kaki osebi , da bi na o d r u počela ka j , česar v resničnem živl-
j e n j u ne bi. 

I G R A L E C : N a j te o p o m n i m , da v resničnem živl jenju sploh ne o b s t a j a v a . 
P I S A T E L J : Kako to misliš? 
I G R A L E C : Se zavedaš , da sva osebi iz igre, ki j o prav z d a j ig ra jo v enem 

izmed b roadwaysk ih gledališč? Ne jezi se n a m e , nisem je j az na-
pisal. 

P I S A T E L J : Osebi v igri sva in kmali bova gledala m o j o igro . . . ki je igra v 
igri. In tudi n a j u g leda jo . 

I G R A L E C : Drži. Zelo meta f iz ično , a ne? 
P I S A T E L J : Ne s a m o meta f iz ično , tudi n e u m n o je! 
I G R A L E C : Bi ra je bil eden izmed n j ih? 
P I S A T E L J : (gleda v publ iko) O d l o č n o ne. S a m o poglej si j ih . 
I G R A L E C : Po t em pa n a d a l j u j v a ! 
P I S A T E L J : ( zamrmra ) Oni so plačali v s topn ino . 
I G R A L E C : Hepat i t i s , tebi govor im! 
P I S A T E L J : Vem, problem je konec . 
I G R A L E C : Vedno je p rob lem konec. 
P I S A T E L J : (na lepem nagovor i pub l iko) L j u d j e , imate vi kak predlog? 
I G R A L E C : N e h a j nagovar j a t i gledalce! Žal mi je , da sem jih sploh omeni l . 
P I S A T E L J : Č u d n o , a ne? Da sva dva s taroveška G r k a v A t e n a h , ki bos ta z d a j 



gledala igro, ki sem j o j a / napisal in ti v n j e j nas topaš , oni pa so 
iz Queensa ali kakega p o d o b n e g a groznega k ra j a in na ju g l eda jo 
v igri nekoga t re t j ega . Ka j Ce so sami osebe v spet t ret j i igri? In 
k d o d r u g gleda n je? Ali pa — k a j če ne o b s t a j a nič in s m o vsi sa-
mo del kdove čigavih san j? Ali kar je še hu j še , ka j če o b s t a j a sa-
m o tistile debe luh v tret j i vrsti? 

I G R A L E C : Ravno to govori v m o j prid. Ka j če vesol je ni r ac iona lno in l j ud j e 
niso n e k a j s ta lnega? Po tem bi l ahko spremeni la konec , sa j se mu 
ne bi bilo t reba ravnat i po nobenih nespremenl j iv ih p reds t avah . 
Mi slediš? 

P I S A T E L J : J a s n o da ne. (Publ ik i ) Mu vi sledite? Igralec je . Jest hodi k Sardi-
j u . 

I G R A L E C : Dramske osebe, ki ne bi imele določenih lastnosti in bi si l ahko 
same izbirale z n a č a j . Ne bi mi bilo t reba biti sužen j s a m o za to , 
ker si pač t a k o napisa l . L a h k o bi se premislil in postal j u n a k . 

P I S A T E L J : Po tem igre sploh ni. 
I G R A L E C : Je ni? D o b r o , dobiš me pri Sa rd i ju . 
P I S A T E L J : Diabetes , kar predlagaš , j c kaos! 
I G R A L E C : Je svoboda kaos? 
P I S A T E L J : Je s v o b o d a kaos? H m m m . . . T a j e pač težaška . (Publ ik i ) Je 

s v o b o d a kaos? Je k d o tu diplomiral iz f i lozof i je? 
(Iz publ ike se oglasi Dekle) 

D E K L E : Jaz . 
P I S A T E L J : Kdo j e to rekel? 
D E K L E : P ravzap rav sem pod A d ip lomira la iz te lovadbe , f i lozof i jo sem 

imela pod B. 
P I S A T E L J : L a h k o pr idete sem gor? 
I G R A L E C : Kaj za vraga pa počneš? 
D E K L E : A j e vseeno, če j e bilo to na Brooklynskem kol idžu? 
P I S A T E L J : Brooklynski kolidž? Ne, s p r e j m e m o vse. 

(Medtem je prišla gor) 
I G R A L E C : Z d a j bom pa res pošizil! 
P I S A T E L J : K a j te pa t a k o žre? 
I G R A L E C : Sredi igre sva. Kdo je pa tale? 
P I S A T E L J : Čez pet minut se začne a tenski d ramski festival, jaz pa n imam 

konca za svo jo igro! 
I G R A L E C : In? 
P I S A T E L J : Z a s t a v l j a j o se resna f i lozofska vp ra šan j a . Ali o b s t a j a v a ? Ali ob-

s t a j a j o ? (V mislih ima publ iko) Kakšna j e resnična na rava člove-
kovega znača j a? 

D E K L E : Živ i jo . Jaz sem Doris Levine. 
P I S A T E L J : Jaz sem Hepat i t i s in tole je Diabetes . Sva s tara G r k a . 
D O R I S : J az sem iz Grea t Necka . 
I G R A L E C : Spravi j o z od ra ! 
P I S A T E L J : (ki j o z d a j zares premeri od nog d o glave, ker je čedna) Zelo seksi 

je . 



I G R A L E C : Kakšno / v c / o ima to z /acievo? 
D O R I S : T e m e l j n o f i l o / o l s k o vprašan je : čc v g o / d u pade d revo in ni / r a -

ven n ikogar , da bi slišal — k a k o n a j potem vemo, ali je bil padcc 
slišen? 
(vsi t r i je se v osuplost i o / i r a j o sem in t ja) 

I G R A L E C : Kaj nam mar? Mi smo v F^etinštiridcscti ulici. 
P ISATEL. I : Bi šla / m a n o v pos te l jo? 
I G R A L E C : Pusti j o pri miru! 
D O R I S : ( I G R A L C U ) Zase se br iga j te . 
P ISATEL, I : (kliče za oder ) Bi l ahko spustili / aveso? S a m o / a pet m i n u t k . . . 

(Publ iki) Kar sedite. Tole b o na b rzaka . 
I G R A L E C : T o je nezasl išano! T o je a b s u r d n o ! ( D E K L E T U ) Imaš sestro? 
D O R I S : Pr i ja te l j ico . (Kliče proti publiki) Diane , a bi hote la priti sem. . . 

Tu .se n e k a j menim z dvema G r k o m a . (Nobenega odziva) Sra-
mežlj iva je . 

I G R / \ L E C : No , pa na ju čaka igra. Tole bom prijavil a v t o r j u . 
P I S A T E L J : (Polg lasno I G R A L C U ) Diabetes , misl im, da bi mi l a h k o ra ta lo 

pri n j e j . 
I G R A L E C : Kaj hočeš reči s t em, ra ta lo? V mislih imaš spolni o d n o s — spričo 

vseh teh l judi . 
P I S A T E L J : Spustil bom zas tor . Sicer pa nekater i izmed tehle p o č n e j o isto. 

Veliko jih pa ve r j e tno res ni. 
I G R A L E C : Ti bedak , ti si izmišl jen, o n a je Ž id in j a — a veš, čemu b o d o po-

dobn i ot roci? 

P I S A T E L J : D a j , mogoče l ahko spraviva sem gor še n j e n o pr i ja te l j ico . 
( I G R A L E C gre medtem na levi konec o d r a , da bi te lefonira l . ) 
Diane? Z d a j imaš pri ložnost za randi z / s (Uporab i p ravo 
igralčevo ime) T o je velik igralec. . . Veliko TV rek lam. . . 

I G R A L E C : (V te le fon) D a j mi i zhodno l ini jo. 
D O R I S : Ne bi rada povzroča la težav. 
P I S A T E L J : Nobenih težav ni. S a m o to je , da s m o , kot kaže, tule izgubili stik 

z resn ičnos t jo . 
D O R I S : Kdo bi vedel, k a j je v resnici resničnost? 
P I S A T E L J : Še kako prav imaš, Doris . 
D O R I S : ( M o d r u j e ) L j u d e m se t a k o p o g o s t o m a zdi, da o b v l a d a j o real-

nos t , medtem ko se v resnici o d z i v a j o na „pona rcd l j ivos t " . 
P I S A T E L J : K tebi me žene neka j , kar je zago tovo resnično. 
D O R I S : Je seks resničen? 
P I S A T E L J : Celo če ni, je še vedno ena na jbo l j š ih pona re j en ih reči, ki j ih lah-

ko človek počne . 
( Jo pograb i , o n a se mu izvije) 

D O R I S : N ika r , ne t u k a j . 
P I S A T E L J : Z a k a j ne? 
D O R I S : Ne vem. Tak.šen je m o j tekst . 
P I S A T E L J : Pa si že k d a j šla s kako izmišl jeno osebo? 
D O R I S : Še na jbo l j sem se temu približala, ko sem bila z nekim Ital i janom, 

n o m . 



ICiRAI.LC : (.k- pri tclclonii . Sko/ i filter slišimo po le le tonu truSč / abave . ) 
Halo? 

T t l . t l O N : (Služkinjin glas) Tu s tanovanje gospoda Allena. 
ICiRAI. tC : Dober večer, hi lahko govoril / gospodom Al lenom? 

S H J Z K I N . I A : Kdo pa kliče, prosim? 
ICiRAl.LC : Oseba iz njegove igre. 
SI.L'ŽKIN.IA: Sekundo . Gospod Allen, pri te lefonu je neka izmišljena oseba. 
I G R A L L C : (Prot i P I S A T t l . . l U in DORIS) Z d a j b o m o pa videli, kaj se bo 

zgodilo / vama go lobčkoma. 
WOODN.ILV 
G L A S : Prosim? 
IC.RALEC : Gospod Allen? 
W O O D Y : .la? 
IGRALEC : Tu Diabetes. 
W O O D Y : Kdo? 
ICIRAM.EC': Diabetes. Oseba, ki ste jo ustvarili. 
W O O D Y : Aha . . . Se že spomin jam, prav nič posrečena oseba niste.. . zelo 

. enodimenzionalna . 
I G R A L E C : Hvala. 
W O O D Y : Hej — a ni zdajle predstava? 
I G R A L E C : Saj v zvezi s tem tudi kličem. Na odru se je od nekod /našla ne-

znana punca , ki se noče spraviti proč. Hepati t isa je pa iwpolno-
ma /anor i la . 

W O O D Y : Kakšna pa je? 
I G R A L E C : Čedna , ampak tu nima ka j početi . 
W O O D Y : Blond? 
I G R A L E C : Brinetka. . . dolgolasa. 
W O O D Y : Noge lepe? 
I G R A L E C : Lepe. 
W O O D Y : .loški dobri? 
I G R A L E C : Zelo lini. 
W O O D Y : Zadrži jo , pridem t ako j . 
ICiRALEC: Študirala je f i lozofi jo . Vendar nima nobenih pravih odgovorov . . . 

Tipičen produkt men /e na Brooklynskem ko l id /u . 

W O O D Y : T o pa je čudno , ta stavek sem uporabil v Zaigraj fo še enkrat. 
Sam. da sem opisal neko dekle. 

I G R A L E C : . U p a m , da je tam izzval več smeha. 
W O O D Y : Da j mi j o sem. 
I G R A L E C : Na telefon? 
W O O D Y : .la, kaj pa? 
I G R A L E C (proti DORIS) Tebe hoče. 
D O R I S (Šcpeče) Videla sem ga v kinu. Znebi se ga. 
I G R A L E C : On je napisal to igro. 
DORIS: Pretenciozna je. 



I G R A L E C (V slušalko) Noče govori t i z vami . Pravi , da j e vaša igra pretenci-
ozna . 

W O O D Y O h , Jezus . N o prav , pokliči me spet in me obvest i , k a k o se igra 
konča . 

I G R A L E C : Prav . 
(Odloži s lušalko, po tem šele se o s u p l o zave, k a j je rekel av tor ) 

D O R I S : Bi l a h k o imela vlogo v vaj ini igri? 
I G R A L E C : Ne r a z u m e m ! A si igralka — ali punca , ki se dela , da je igralka? 
D O R I S : O d n e k d a j sem si želela biti igralka. M a m a je upa la , da b o m po-

stala bolniška sestra. O č k u s e j e zdelo, da bi se mora la primožit i v 
v isoko d r u ž b o . 

I G R A L E C : S čim se pa preživljaš? 
D O R I S : Delam v nekem p o d j e t j u , ki izdeluje navidezno g loboke servise za 

k i ta j ske restavraci je . 
( Izmed s t ranskih kulis pr ide še en G r k ) 

T R I C H I N O S I S : Diabetes , Hepat i t i s . J az sem, Trchinos is . ( P o z d r a v e impro-
vizirati .) P r a v k a r p r i h j a m od diskusi je na A k r o p o l i , v ka-
teri mi je Sokra t dokaza l , da ne o b s t a j a m , t a k o da sem ves iz se-
be. Pa vendar , o tebi se širi glas, da po t r ebu je š konec za svo jo 
igro. Mislim, da imam r a v n o p r a v o stvar zate. 

P I S A T E L J : Res? 
T R I C H I N O S I S : Kdo pa j e tale? 
D O R I S : Doris Levine. 

T R I C H I N O S I S : P a m e n d a j a ne iz Grea t Necka? 
D O R I S : Pač . 
T R I C H I N O S I S : P o z n a t e R a p p a p o r t o v e ? 
D O R I S : Myron R a p p a p a r t o v o ? 
T R I C H I N O S I S : (P r ik imava) J a . S k u p a j sva delala za l iberalno s t r a n k o . 
D O R I S : Kakšna koincidenca! 
T R I C H I N O S I S : Imeli ste l j ubezensko a f e r o z ž u p a n o m Lindsayem. 
D O R I S : Jaz sem že hote la — on pa ne. 
P I S A T E L J : Kakšen je konec? 
T R I C H I N O S I S : Veliko lepši ste, kot sem si preds tav l ja l . 
D O R I S : Res? 
T R I C H I N O S I S : Kar zda j le bi rad spal z vami . 
D O R I S : Danes pa je m o j večer. ( T R I C H I N O S I S se s t ras tno op r ime nje-

nega zapes t ja ) 
P ros im . Devica sem. S a j z d a j rečem to? 
( S U F L E R s kn j igo p o k u k a izmed s t ranskih kulis; oblečen j e v 
p le teno jop ico) 

S U F L E R : „P ros im . Devica s em." Drži. 
(Odide z odra ) 

P I S A T E L J ; Kakšen za vraga je konec? 
T R I C H I N O S I S ; A, O — (Za oder) F a n t j e ! 

( N e k a j Grkov pripel je na oder zap le teno n a p r a v o na kolesih) 
P I S A T E L J ; K a j zaboga je pa tole? 



T R I C H I N O S I S : Koncc za t vo jo igro. 
I G R A L E C : Nc r a z u m e m . 

T R I C H I N O S I S : O d g o v o r sc skriva v te j naprav i , ki sem j o celih šest mesecev se-
stavljal v svakovi delavnici. 

PISATEL.1: Kakšen o d g o v o r ? 
T R I C H I N O S I S : V z a d n j e m pr izoru — k o j e vse videti č rno in jc bedni suženj Dia-

betes v kar n a j b o l j b r ezupnem po loža ju — 
I G R A L E C : .la? 
T R I C H I N O S I S : Se z vi.šav d r a m a t i č n o spusti Zeus , oče vseh bogov in — vihteč v 

roki svoje strele — prinese hvaležni , t oda nemočni skupinici 
smr tn ikov rešitev. 

D O R I S : Deus ex mach ina . 
T R I C H I N O S I S : H e j — to je pa pr ima ime za to reč. 
D O R I S : M o j oče dela za Wes t inghouse in t am i m a j o t a k š n o geslo. 
P I S A T E L J : Jaz pa še vedno ne r a z u m e m . 
T R I C H I N O S I S : P o č a k a j , da boš videl to reč v akci j i . Z n j o prileti Zeus . S temle 

i zumom b o m zaslužil celo p r emožen j e . So fok ic j mi j c žc dal a r o 
z a n j . Evripid bi rad dva k o m a d a . 

P I S A T E L J : A m p a k s tem se smisel igre spremeni . 
T R I C H I N O S I S : Ne govor i , dokler ne boš videl demons t rac i j e . Bursitis, spravi se v 

letalsko o p r a v o . 
B U R S I T I S : Jaz? 
T R I C H I N O S I S : Stori , kakor pravim. S a j ne bos te verjeli . 
BURSITIS : Tele reči se jaz b o j i m . 
T R I C H I N O S I S : H e c a se. . . D a j no , ti bedak , kupč i j a j e t a k o rekoč že sk len jena . 

(Drug im) Z d a j l e bo . H a , ha . . . 
BURSITIS : Ne m a r a m višin. 
T R I C H I N O S I S : Spravi se no te r ! G r e m o ! Žlezi no v s v o j o Zevsovo o p r a v o ! De-

mons t r ac i j a . 
( O d h a j a t a z o d r a , medtem ko Bursitis protes t i ra) 

B U R S I T I S : Hočem telefonirat i svo jemu zas topn iku . 
P I S A T E L J : A m p a k ti praviš, da na koncu pr ide bog in poskrb i za vse. 
I G R A L E C : T o mi je všeč! L j u d j e res n e k a j d o b i j o za svoj dena r ! 
D O R I S : P rav ima. T o bo t a k o kot v tistih ho l lywoodskih bibli jskih spek-

takl ih . 
P I S A T E L J : (Malce p r ed rama t i čno stopi na s redo od ra ) A m p a k če bog poskr-

bi za vse, po tem človek ni odgovoren za svoja d e j a n j a . 
I G R A L E C : In ti se še sprašu ješ , z a k a j te bo l j pogos to ne vab i jo na zabave . . . 
D O R I S : A m p a k brez boga j e vesolje nesmiselno. Ž iv l jen je je nesmiselno. 

Mi s m o nesmiselni . (Strašen p remolk ) Na lepem obču t im nepre-
magl j ivo p o t r e b o , da bi kavsala . 

P I S A T E L J : Z d a j pa j az nisem prave vol je . 
D O R I S : Res né? Bi bil mogoče kdo izmed občins tva za to , da bi kavsal z 

m a n o ? 
I G R A L E C : N e h a j že! (Publ iki) L j u d j e , sa j ne misli resno. 
P I S A T E L J : Pot r t sem. 



I G R A L E C : Kaj pa tebe muči? 
P I S A T E L J : Ne vem, ali veru jem v Hoga. 
D O R I S : (Publ ik i ) Resno mislim. 
I G R A L E C : Če ni Boga, k d o j e po tem ustvaril vesolje? 
P I S A T E L J : Ne vem še zago tovo . 
I G R A L E C : Kaj hočeš reči s t em, da še ne veš zago tovo? K d a j boš pa vedel? 
D O R I S : Je t am s p o d a j sploh kdo , ki bi rad spal z m a n o ? 
M O Š K I : (Med gledalci, vstane) Jaz bom spal s tem d e k l e t o m , če noče nih-

če d rug . 
D O R I S : Ali bi res, g o s p o d ? 
M O Š K I : Kaj je n a r o b e z vsemi? P a t ako lepa punca ! A ni med gledalci no-

benega moškega , ki bi bil krvav pod kožo? Vsi s k u p a j ste b a n d a 
newyorških levičarskih židovskih inte lektualnih komunis t i čn ih 
rdečkar jev . 
( Izmed kulis p r iko raka L O R E N Z O M I L L E R . Oblečen je sodob-
no) 

L O R E N Z O : Usedi se, a se boš usedel? 
M O Š K I : D o b r o , d o b r o . 
P I S A T E L J : Kdo ste pa vi? 
L O R E N Z O : Lorenzo Miller. Jaz sem ustvaril t o obč ins tvo . Jaz sem pisatel j . 
P I S A T E L J : Kako to mislite? 
L O R E N Z O : Napisal sem: velika skupina ljudi iz Brooklyna in Qweensa ter z 

M a n h a t t a n a in Long Is landa pr ide v Z la to gledališče in gleda 
igro. In tule so. 

D O R I S : (Kaže na publ iko) Hoče te reči, da so tudi tile izmišljeni? (LO-
R E N Z O pr ik ima) Ne m o r e j o po svobodn i volji počet i , kar se j im 
zahoče? 

L O R E N Z O : Sami misl i jo , da l ahko , vendar vselej d e l a j o t is to , kar n a j bi dela-
h. 

Ž E N S K A : (Sredi publ ike n e n a d o m a vstane prav j ezna Ž E N S K A ) : Jaz že ni-
sem izmišl jena! 

L O R E N Z O : Žal mi je , gospa , a m p a k ste. 
Ž E N S K A : P a sa j imam sina na Harva rdsk i e k o n o m s k i šoli. 
L O R E N Z O : Vašega sina sem ustvaril j az ; izmišljen j e . Ne le da j e izmišl jen, j e 

tudi homoseksua lec . 
M O Š K I : J az ti p o k a ž e m , k a k o izmišljen sem. Odšel b o m iz tega gledališča 

in zahteval dena r naza j . T o j e s l a b o u m n a igra. P ravzap rav sploh 
n o b e n a igra ni. Č e že grem v gledališče, hočem gledati k a j , kar 
ima z g o d b o — z zače tkom, j e d r o m in z a k l j u č k o m — ne pa tega 
s r an j a . L a h k o noč . 
(Ves uža l jen o d k o r a k a po središčnem p rehodu ven) 

L O R E N Z O : (Publ iki ) A ni s i j a jna vloga? Napisal sem ga zelo jeznega . Pozne-
je začuti k r ivdo in naredi s a m o m o r . (Slišimo strel.) P o z n e j e ! 

M O Š K I : (Se vrne s p iš tolo , iz katere se kadi) Opros t i t e , a sem se p r e k m a -
lu? 

L O R E N Z O : Ven se pober i ! 



M O Š K I : Pri Sard i ju b o m . (Odide) 
L O R E N Z O : (Med pub l iko , kjer ima opravi t i / r a / n i m i osebami iz resničnega 

občinstva) Kako vam je ime, gospod? A h a . ( Improv izac i j a , odvi-
sno od odziva publike) Od kod pa ste? A ni s rčkan? S i j a jna vlo-
ga. M o r a m jih spomni t i , n a j ga d rugače ob leče jo . Zarad i tega 
f a n t a bo pozne j e tale ženska pust i la svojega m o ž a . T e ž k o ver je t i , 
vem. O h o — lejte tegale m o ž a k a r j a . P o z n e j e bo posilil t istole go-
spo . 

P I S A T E L J : G r o z n o je , če si izmišl jen. Vsi smo t a k o ome jen i . 
L O R E N Z O : O m e j u j e vas d r a m a t i k o v a o m e j e n o s t . Žal pa imaš ti smolo , da tc 

je napisal W o o d y Allen. S a m o pomisl i , da bi te napisal Shakespe-
are . 

P I S A T E L J : Ne dovol im. Svoboden človek ^em in ne p o t r e b u j e m nobenega 
boga , da bi vletaval in mi reševal igro. Dober pisatel j sem. 

D O R I S : S a j hočeš zmagat i na Atenskem d r a m s k e m festivalu, k^ jnc? 
P I S A T E L J : ( N e n a d o m a teat ra l ično) Drži. Hočem biti nesmr ten . Nočem kar 

umret i in biti pozab l j en . H o č e m , da m o j a dela žive še do lgo za-
t em, ko bo m o j e telo premini lo . H o č e m , da p r ihodn j i rodovi ve-
do za m o j obs to j ! P ros im, ne d a j t e , da bi bil nesmiseln prahcc , ki 
ga nosi skozi večnost . Z a h v a l j u j e m se v a m , d a m e in g o s p o d j e . Z 
veseljem sp re jmem tole n a g r a d o T o n y in rad bi se zahvalil Davi-
du Mer r i cku . . . 

D O R I S : Mene ne br iga , k a j pravi kdorko l i , j az sem resnična. 
L O R E N Z O : Ne zares. 
D O R I S : Mislim, t o re j sem. Ali še bol jše , ču t im — imam orgazem. 
L O R E N Z O : Res? 
D O R I S : Kar napre j . 
L O R E N Z O : Res? 
D O R I S : Prav pogos to . 
L O R E N Z O : Ja? 
D O R I S : Večino časa pa res, j a . 
L O R E N Z O : Ja? 
D O R I S : Vsaj polovico časa. 
L O R E N Z O : Ne. 
D O R I S : Pač! Z nekater imi mošk imi . . . 
L O R E N Z O : T e ž k o verjet i . 
D O R I S : Ni n u j n o , da gre za koi tus . P o n a v a d i jc o r a l n o — 
L O R E N Z O : A h a . 
D O R I S : Seveda orgazem tudi h l in im. N ikoga r ne m a r a m žaliti. 
L O R E N Z O : Si že k d a j doživela o rgazem? 
D O R I S : P ravzaprav ne. Ne. 
L O R E N Z O ; Ker ni nihče izmed nas resničen. 
P I S A T E L J : A m p a k če n ismo resnični, ne m o r e m o umret i . 
L O R E N Z O ; Ne m o r e m o . Razen če se d r ama t ik ne odloč i , da nas ubi je . 
P I S A T E L J ; Č e m u neki bi n a m šel naredi t i ka j takega?-

(Izmed s t ranskih kulis pr ide B L A N C H E D U B O I S ) 



B L A N C H E : Z a t o , cukrček , ker si t a k o teš i jo n e k a j , čemur p rav i jo — estetska 
senzibi lnost . 
(Vsi se oz re jo v a n j o . ) 

P I S A T E L J : Kdo pa ste? 
B L A N C H E : Blanche. Blanche DuBois . T o pomen i „bel gozd" . Ne vs t a j a j t e , 

pros im — s a m o m i m o grem. 
D O R I S : Ka j počne te tu? 
B L A N C H E : Lščem pribežali.šče. T a k o je — v tem starem gledali.šču... Hočeš 

nočeš sem slišala vaš pogovor . Bi l ahko dobi la k o k a k o l o s kanč-
kom b u r b o n a ? 
Vrne se I G R A L E C . Nismo opazi l i , k d a j se je odk rade l ) 

I G R A L E C : A je l a h k o Seven-Up? 
P I S A T E L J : Kje za vraga si pa bil? 
I G R A L E C : Šel sem na toa le to . 
P I S A T E L J : Sredi igre. 
I G R A L E C : Kakšne igre? (Pro t i B L A N C H E . ) Bi m u razložila, da s m o vsi 

ome jen i? 
B L A N C H E : Boj im se, da j e to še preveč res. Preveč res in preveč pošas tno . 

Z a t o pa sem zbežala iz svoje igre. Pobegni la . O h , saj ne da ne bi 
bil Tennessee Wil l iams prav velik pisatel j , a m p a k srček — pahni l 
me j e v s redo nočne more . Kot z a d n j e reči se s p o m i n j a m , k a k o 
s t a 
prisilni jop ič . Ko sem se znašla z u n a j s t a n o v a n j a Kowalsk ih , sem 
se j ima iztrgala in zbežala . M o r a m priti v k a k o d rugo igro, v igro, 
k je r vedo za Boga . . . kam, k je r si l a h k o napos led o d p o č i j e m . Za-
to pa me m o r a t e spreje t i v svo jo igro in dopus t i t i Zevsu , mlade-
mu in zalemu Zevsu , da t r i umf i r a s svo jo strelo. 

P I S A T E L J : Šel si na toa le to? 
T R I C H I N O S I S : (Vstopi) Vse nared za d e m o n s t r a c i j o . 
B L A N C H E : Demons t r ac i j a . K a k o lepo. 
T R I C H I N O S I S : (Kliče za oder ) Ste t am pr ipravl jeni? V redu. Tole je konec igre. 

S u ž n j u se piše b r e z u p n o s labo. Vse d ruga sredstva so mu odreče-
na. Moli . N o d a j . 

I G R A L E C : O h , Zeus . Veliki bog . Zmeden i in nebogl jeni smrtnik i smo. P ro -
sim, usmili se in spremeni naše ž iv l jenje . (Nič se ne zgodi) K h m . . . 
veliki Zeus . . . 

T R I C H I N O S I S : G r e m o no , f a n t j e ! Z a kriščevo vo l jo ! 
I G R A L E C : O h , veliki bog. 

( N e n a d o m a zagrmi in se s t rašno zabl iska. Čudovi t odrsk i e fek t : 
Z E U S se spušča izpod neba in m o g o č n o luča svoje strele) 

BURSITIS : (Kot Z E U S ) Jaz sem Zeus , bog vseh bogov! Čudode lec ! Stvarnik 
s tvarstva! V s a k o m u r pr inašam odrešen je ! 

D O R I S : Ko b o j o tole videli pri Wes t inghausu! 
T R I C H I N O S I S : No , Hepat i t i s , k a k o se ti zdi? 

P I S A T E L J : Fantas t ično! Bolj.še je , kot sem se nade ja l . D r a m a t i č n o je , r azko-
šno je . Zmaga l b o m na fest ivalu. Sem že zmagovalec . Pa t a k o re-



l igiozno je . Lej , srh me obl iva! Doris! 
( Jo začne grabit i) 

D O R I S : Ne z d a j ! 
(Na sp lošno z a p u š č a j o ode r , s p r e m e m b a v osvet l javi . . . ) 

P I S A T E L J : Pri priči m o r a m neka te re reči napisat i nanovo.. 
T R I C H I N O S I S : Svojega mehaničnega Boga ti dam v na j em za šest indvajset petde-

set na u ro . 
P I S A T E L J : ( L O R E N Z U ) Bi l a h k o napovedal m o j o igro? 
L O R E N Z O : Seveda, kar izvoli. (Vsi drugi o d i d e j o . L O R E N Z O se postavi 

pred občins tvo . Med tem ko govor i , vstopi grški Z B O R in posede 
v o z a d j u amf i t ea t r a . Seveda v belih ha l j ah ) Dober večer in d o b r o -
došli na Atenskem d ramskem festivalu. (Zvoki : aplavz) N o c o j smo 
vam pripravili p reds tavo in pol. N o v o igro Hepat i t i sa Rodeškega , 
z nas lovom „Sužen j " . (Spet aplavz) V glavni vlogi Diabetes kot 
sužen j , o b n j em pa Bursitis v vlogi Zeusa , Blanche DuBois in Do-
ris Levine iz Grea t Necka . (Aplavz) P reds tavo vam o m o g o č a re-
s tavrac i ja J an j ček G r e g o r y j a Landosa prav nasprot i P a r t h c n o n a . 
Ne bod i t e M e d u z a s kačami v svojih laseh, kadar si izbirate lokal , 
k je r bi večerjali . Poskus i te v restavracij i G r e g o r y j a L a n d o s a . Ne 
pozab i te , H o m e r j u j e bilo tu všeč — pa j e bil slep! 
(Odide . D I A B E T E S , ki igra s u ž n j a P H I D I P I D E S A , zda j le zlo-
ž n o p r iko raka na oder v družbi še enega G R S K E G A S U Ž N J A , 
medtem ko nastopi Z B O R ) 

Z B O R : Grk i , zberite se z d a j , pr is luhni te zgodbi Fidipa — s u ž n j a p r emno-
gih vrlin, bogatega grške modros t i . 

D I A B E T E S : P o m o j e gre za tole: k a j n a j sploh d e l a m o s t a k o velikim k o n j e m ? 
P R I J A T E L J : Če bi ga nam pa radi podari l i . 
D I A B E T E S : Pa ka j ? Kdo ga po t r ebu j e? Takle velik lesen k o n j . . . Kaj vraga 

b o m o pa počeli z n j i m ? Niti lep ni ta k o n j . Pomni m o j e besede, 
Kret inus — kot grški državnik ne bi nikoli zaupal T r o j a n c e m . Si 
opazi l , da si nikoli ne vzame jo prostega dneva? 

P R I J A T E L J : Si že slišal, ka j je s K ik lopom? Dobil je vnet je s redn jega ušesa. 
G L A S I Z Z A 
O D R A : Phid ip ides ! Kje neki je ta suženj? 
D I A B E T E S : Že p r i h a j a m , g o s p o d a r ! 
G O S P O D A R : (Vstopi) Phidipides — t u k a j si. Delo te čaka. Treba je otrgati groz-

d j e , popravi t i koč i jo , p o t r e b u j e m o vodo iz v o d n j a k a — ti pa tule 
čenčaš . 

D I A B E T E S : Nisem čenčal , g o s p o d a r , razpravl ja l sem o poli t iki . 
G O S P O D A R : Sužen j , pa razprav l ja o polit iki! H a , ha! 
Z B O R : Ha , ha . . . T a je posrečena! 
D I A B E T E S : Opros t i te , g o s p o d a r . 
G O S P O D A R : S tisto novo herbre jsko sužn jo počistita po hiši. Gos te pr ičakujem. 

Po t em pa se lot i ta še drugih opravi l . 
D I A B E T E S : Nova H e b r e j k a ? 
G O S P O D A R : Doris Levine. 



D O R I S : Ste klicali? 
G O S P O D A R : Počist i ta . D a j m o . Hi t ro . 

Z B O R : Ubogi Phidipides. Suženj . In kot vsi sužnji je hrepenel samo po ne-
čem. 

D I A B E T E S : Da bi bil višji. 
Z B O R : Da bi bil svoboden . 
D I A B E T E S : Nočem biti svoboden . 
Z B O R : Ne? 
D I A B E T E S : T a k o l e mi je kar všeč. Vem, k a j od mene p r i č a k u j e j o . Drugi skr-

b i jo zame . Ni se mi t reba odločat i med tem ali on im. Kot sužen j 
sem se rodil in kot sužen j b o m umrl . Noben ih želj n i m a m . 

Z B O R : (Se p o s m e h u j e ) Pa še ka j ! 
D I A B E T E S : Ah , k a j pa vi veste, ko ste s a m o v zbo ru . 

(Po l jub i Doris , ta se mu o d m a k n e . ) 
D O R I S : Nikar . 
D I A B E T E S : Z a k a j ne? Doris , saj veš, da je m o j e srce po lno l jubezni — ali ka-

kor radi rečete Hebre jc i , rad bi te spoznal . 
D O R I S : Ne bo šlo. 
D I A B E T E S : Z a k a j ne? 
D O R I S : Ker je tebi všeč, da si suženj , jaz pa ne m a r a m biti sužn ja . Hočem 

s v o b o d o . H o č e m popo tova t i in pisati kn j ige , živeti v Par izu , mo-
goče izda ja t i kak ženski časopis . 

D I A B E T E S : P a z a k a j da bi bila s v o b o d a t a k o super? Nevarna j e . Če veš, k j e 
je tvo je mesto , si varen. Ka j ne vidiš, Doris , vlade vsak teden pre-
h a j a j o iz rok v roke , politični voditel j i m o r i j o d rug d rugega , p o 
mestih pus toš i jo , l judi muč i jo . Kadar j e v o j n a , koga misliš, da 
p o b i j e j o ? S v o b o d n e l judi . Mi pa s m o na va rnem, ker ne glede na 
to , k d o je na oblas t i , prav vsak p o t r e b u j e koga , da bo poš t eno 
počistil . 
( J o začne grabit i) 

D O R I S : N e h a j . Dokler sem sužn ja , sploh ne m o r e m uživati v seksu. 
D I A B E T E S : P a bi bila vo l jna hliniti? 
D O R I S : Kar pozabi . 
Z B O R : Lepega d n e pa poseže vmes vila. 

(Na oder pr ide pa r , oblečen kot ameriški turist i , v pisanih hava j -
skih s ra jcah ; to sta z a k o n c a V I L L A . BOBU visi za v ra tom fo toa -
pa ra t . ) 

BOB: Živ i jo , midva sva Bob Villa in W e n d y Villa. Kl jub p r i imku na tu-
ral izirana Amer i čana . P o t r e b u j e v a č loveka, ki bi odnesel k ra l ju 
n u j n o sporoči lo . 

D I A B E T E S : Kra l ju? 
BOB: Človeštvu bi storil veliko uslugo. 
D I A B E T E S : Res? 
W E N D Y : Res, vendar p a j e ta na loga nevarna , in čeprav si suženj , l a h k o re-

češ ne. 

D I A B E T E S : Ne. 



BOB: Vendar pa boš t a k o dobi l pr i ložnos t , da si ogledaš pa lačo v vsem 
n j enem s i j a ju . 

W E N D Y : Nagrada pa je t vo j a p ros tos t . 
D I A B E T E S : , M o j a pros tos t? No , h j a , prav rad bi vama pomaga l , a m p a k v pe-

čici čaka pečenka . 
D O R I S : Pošl j i ta mene . 
BOB: P reneva rno je za žensko . 
D I A B E T E S : Zelo hi t ro zna teči. 
D O R I S : Phidip ides , kako se moreš t a k o izmikat i? 
D I A B E T E S : Če je človek s t rahope tec , dela nekatere reči z lahka . 
W E N D Y : Rotiva te — prosim — 
BOB: Usoda človeštva je na nitki . 
W E N D Y : Povišala bova nag rado . S v o b o d a zate in za kogarkol i , ki ga sam 

izbereš. 
BOB: Plus srebrn jedilni pr ibor iz šes tnajs t ih kosov. 
D O R I S : Phid ip ides , t o je n a j i n a pr i ložnos t . 
Z B O R : Po jd i no , cepec. 
D I A B E T E S : Nevarna na loga , katere nasledek je osebna s v o b o d a ? Kar s labo 

mi pos t a j a . 
W E N D Y : (Mu izroči kuver to) Odnes i t o sporoči lo k ra l ju . 
D I A B E T E S : Z a k a j ga pa sama ne odnese ta? 
BOB: Čez n e k a j ur o d p o t u j e v a v New York . 
D O R I S : Phid ip ides , praviš , da me l jubiš — 
D I A B E T E S : S a j te res. 
Z B O R : P o j d i no že, Phid ip ides , igra bo obt iča la . 
D I A B E T E S : Odloči tve , od loč i tve . . . (Zazvoni t e le fon , D I A B E T E S vzdigne 

slušalko) 
Pros im? 

W O O D Y J E V 
G L A S : A mi boš odnesel to p rek le to sporoči lo k ra l ju? Vsi bi že prekle to 

radi šli d o m o v . 
D I A B E T E S : (Odloži) Bom. A m p a k s a m o za to , ker me je prosil W o o d y . 
Z B O R : (Zapo je ) Ubogi p ro feso r Higgins — 
D I A B E T E S : Bebci, t o je iz d ruge preds tave! 
D O R I S : Vso srečo, Phidip ides . 
W E N D Y : Res j o boš po t rebova l . 
D I A B E T E S : Ka j hočeš reči s tem? 
W E N D Y : Tale Bob ti je velik šal j ivec. 
D O R I S : Po t em ko bova s v o b o d n a , l a h k o greva v pos te l jo , in mogoče 

bom enkra t le uživala. 
H E P A T I T I S : (P lane na oder) Včasih je t reba pokadi t i ma lo travice, preden se 

lotiš zadevice. . . 
I G R A L E C : Ti si vendar avtor! 
H E P A T I T I S : Nisem si mogel ka j ! 

(Odide) 
D O R I S : P o j d i ! 



D I A B E T E S : Že g rem! 
Z B O R : In t a k o se j e Ph id ip ides odpravi l na po t , noseč p o m e m b n o sporo-

čilo kra l ju O j d i p u . 
D I A B E T E S : Kral ju O j d i p u ? 
Z B O R : T a k o je . 
D I A B E T E S : Kot slišim, živi pri mater i . 

(Efek t i : Veter in bliski, medtem k o S U Ž E N J s težavo s topa na-
prej) 

Z B O R : Prek g lobokih gora , prek visokih dol in . 
D I A B E T E S : Visokih gora in g lobokih dol in . Kje neki s m o dobili ta z b o r ? 
Z B O R : Ves ta čas pa za n jegovimi pe tami , na njegovi grbi — f u r i j e . 
D I A B E T E S : G o s p o d Fourier in n j egova žena večer ja ta z Villami. Šli so v Ki-

t a j s k o četr t . Res tavrac i ja „Ča Kaj Še M a u " 
H E P A T I T I S : (Pr ide na oder) Boljša j e „Kva Bi P iu" . 
D I A B E T E S : V „Kva Bi P iu" je t reba vedno čakat i . 
Z B O R : Ne, če vprašaš za Leeja . T a ti bo našel p ros to r , a m p a k mora l mu 

boš dat i t r ingel t . 
( H E P A T I T I S odide) 

D I A B E T E S : ( P o n o s n o ) Še včera j sem bil ničvreden suženj , ki si ni drznil prek 
m e j a gospodar j ev ih posesti . Danes pr inašam sporoči lu k r a l j u , 
k ra l ju osebno . Razg ledu jem se po svetu. Kmalu bom svoboden 
človek. Na lepem se mi o d p i r a j o človeške možnos t i . In zaradi te-
ga — me neobvlad l j ivo sili na b r u h a n j e . O h , n o . . . 
(Veter) 

Z B O R : Dnevi se s t e k a j o v tedne , tedni v mesece. Ph id ip ides p a še v e d n o 
vz t r a j a . 

D I A B E T E S : A bi l a h k o izključili ta prekleti vent i la tor? 
Z B O R : Ubog i Phid ip ides , smr tn ik . 
D I A B E T E S : U t r u j e n sem, zdelan sem, bo lan sem. Ne m o r e m več. R o k a se mi 

trese.. . (ZBOR začne brenčati počasno verzijo „Dixieja") Vsenao-
krog mene l j u d j e , ki u m i r a j o , v o j n a in beda , b ra t prot i b ra tu ; 
Jug , boga t s t rad ic i jo ; Sever večidel industr ia l iz i ran. Predsednik 
Lincoln , ki poš l je f ede ra lno v o j s k o , da bi uničil p l an tažo , naš sta-
ri d o m . B o m b a ž — se po reki dol pe l j a . . . (Na oder pr ide H E P A -
T I T I S in se zas t rmi van j ) L o r d , O Lord , Miss Eva — ne m o r e m 
prek ledu. Genera l Beauregard in Rober t E. Lee. . . A h — (Opazi 
H E P A T I T I S A , ki strmi vanj ) K h m . . . Zanes lo me je. 
( H E P A T I T I S ga pograb i za vra t in ga povleče na s t ran) 

H E P A T I T I S : D a j no! Kakšnega vraga se pa greš? 
D I A B E T E S ; Kje je pa lača? Že dneve hod im n a o k r o g ! P a kakšna igra j e to? 

Kje za vraga je ta prekleta pa lača? V t reh pirovskih? 
H E P A T I T I S ; Sa j si že v palači , s a m o če bi nehal kvariti m o j o igro! S t raža! Z d a j 

p a , p ros im, vedi se kot odrase l . 
(Na oder pr ide mogočen S T R A Ž A R ) 

S T R A Ž A R : Kdo si? 
D I A B E T E S ; Phid ip ides . 



S T R A Ž A R : Kaj te pr inaša v pa lačo? 
D I A B E T E S : V palačo? A sem t u k a j ? 
S T R A Ž A R : T a k o je . T o je kra l jeva pa lača . Naj lepša s tavba v Cirčiji, m a r m o r -

na , veličastna, višina n a j e m n i n e pa je o m e j e n a / d ržavnim odlo-
k o m . 

D I A B E T E S : P r inašam sporoči lo za k ra l j a . 
S T R A Ž A R : O h , da . P r i čaku je te. 
D I A B E T E S : G r l o se mi je izsušilo in že dneve nisem nič zaužil . 
S T R A Ž A R : Poklical bom kra l ja . 
D I A B E T E S : Bi se da lo dobit i sendvič z gove jo pečenko? 
S T R A Ž A R : P o j d e m po kra l ja in po sendvič z g o v e j o pečenko . K a k o n a j bo 

zapečena? 
D I A B E T E S : S redn je . 
S T R A Ž A R : (Izvleče notes in si zapisuje) S redn je , ena porc i ja . Zraven dob i t e 

ze len javno pri logo. 
D I A B E T E S : Ka j pa imate? 
S T R A Ž A R : Da pog ledam, danes . . . korenček ali pa pečen k rompi rček . 
D I A B E T E S : Pečen krompi rček bi. 
S T R A Ž A R : Kavo? 
D I A B E T E S : Pros im. In pa p raženo samovezn ico — če j o imate — in pa kra-

l ja . 
S T R A Ž A R : P rav . (Medtem ko o d h a j a ) P a še en RB b o m , s k u p a j z o b i č a j n o 

kavo. 
(Čez oder gresta Villa in n j egova žena in fo tog ra f i r a t a ) 

BOB: K a k o ti je všeč palača? 
D I A B E T E S : O b o ž u j e m jo . 
BOB: (Kamero izroči svoji ženi) Prit isni na ju enk ra t . 
D I A B E T E S : (Medtem ko o n a fo togra f i r a ) Sem mislil, da se vrača ta v New 

York . 
W E N D Y : Vile so nes tanovi tne . 
BOB: Muhas te . Ne seki ra j se. 
D I A B E T E S : (Se skloni , da bi povoha l cvet v BOBOVI gumbnic i ) 

Tole j e pa lep cvet. 
(V o k o dobi curek vode , medtem ko se VILLI smeje ta) 

BOB: Opros t i , nisem si mogel ka j . 
(Mu pomoli r o k o . D I A B E T E S mu seže v dlan. BOB ga postraši z 
b renča leem, skrit im v roki) 

D I A B E T E S : A h h h h h ! 
(VILLI v smehu odideta) 

W E N D Y : Rad si t ako le privošči č loveka. 
D I A B E T E S : (Pro t i Z B O R U ) Vedeli ste, k a j ima za b regom. 
Z B O R : T o ti je res šaljivec. 
D I A B E S T E S : Z a k a j me niste posvari l i? 
Z B O R : Ne m a r a m o se mešati . 
D I A B E T E S : Ne mara t e se mešati? Veste, da so na podzemel j sk i , na progi 

B r o o k l y n - M a n h a t t a n z nožem ubili n e k o žensko, medtem ko je 



šes tnajs t l judi g ledalo , ne da bi pomaga lo? 
Z B O R : T o smo brali v Daily News, in v resnici je bilo na Medobčinsk i 

ekspresni progi . 
D I A B E T E S ; Če bi vsaj eden premogel to l iko p o g u m a , da bi ji pomaga l , pa bi 

bila danes mogoče t u k a j . 
Ž E N S K A ; (Vstopi z nožem v prsih) T u k a j sem. 
D I A B E T E S ; Sem mora l odpre t i usta! 
Ž E N S K A ; Ženska ti dela vse ž ivl jenje na avenij i DeKalb . Berem časopis , 

šest hul iganov — n a r k o m a n o v — me zgrabi in vrže na tla. 
Z B O R ; Ni j ih bilo šest, bili so t r i je . 
Ž E N S K A ; Tr i je , šest — imeli so nož , hoteli so m o j dena r . 
D I A B E T E S ; Moral i bi j im ga dat i . 
Ž E N S K A ; S a j sem ga. P a so me vseeno zabodl i . 
Z B O R ; T o je New York . Daš j im dena r , pa te vseeno z a b o d e j o . 
D I A B E T E S ; New York? T a k o je povsod . Sp reha ja l sem se s S o k r a t o m p o po-

slovnem koncu Aten , kar skoči ta izza A k r o p o l e dva mladca iz 
Spar te in zah teva ta ves na j in dena r . 

Ž E N S K A ; In ka j se je zgodilo? 
D I A B E T E S ; Sokra t je uporab i l p rep ros to logiko in j ima dokaza l , da je zlo 

zgolj nevednost o resnici. 
Ž E N S K A ; In? 
D I A B E T E S ; In sta mu zlomila nos. 
Ž E N S K A ; U p a m samo, da je v tvo jem pismu za kra l ja d o b r a novica. 
D I A B E T E S ; Jaz tud i , v n j egovo d o b r o . 
Ž E N S K A ; V tvo je d o b r o . 
D I A B E T E S ; T a k o je , in — k a k o to misliš, v m o j e d o b r o ? 
Z B O R ; (posmehl j ivo) H a , ha, ha! 

(Svet loba pos t ane bo l j zlovešča) 
D I A B E T E S ; Svet loba se s p r e m i n j a . . . Ka j je to? Kaj se zgodi , če je novica sla-

ba? 
Ž E N S K A ; Kadar je v s tarem veku sel prinesel k r a j u sporoči lo , j e prejel na-

g rado , če j e bila novica u g o d n a . 
Z B O R ; Pros t vs top v k inodvorane d i s t r i bu to r j a Loewa na Šes t inosemde-

seti ulici. 
Ž E N S K A ; Če pa je bila novica s laba . . . 
D I A B E T E S ; Nikar mi ne govor i . 
Ž E N S K A ; Je dal kra l j sla usmrt i t i . 
D I A B E T E S ; S m o v s tarem veku? 
Ž E N S K A ; Ne vidiš po svoji noši? 
D I A B E T E S ; R a z u m e m , k a j hočeš povedat i . Hepat i t i s ! 
Ž E N S K A ; Včasih so slu odrobi l i g lavo . . . če j e bil k ra l j pr izanesl j ive vol je . 
D I A B E T E S ; Prizanesl j ive vol je , pa gre glava proč? 
Z B O R ; Č e pa j e bila novica zares slaba — 
Ž E N S K A ; T e d a j sla cvre jo pri živem telesu — 
Z B O R ; Na počasnem o g n j u . 
D I A B E T E S ; T a k o do lgo je že tega, kar so me cvrli na počasnem o g n j u , da se 



nc s p o m i n j a m več, ali mi j c bilo všeč ali ne. 
Z B O R : Na besedo nam ver jemi — ne bo ti všeč. 

D I A B E T E S : Kje pa j e Doris Levine? Ce mi pr ide v roke ta hebre j ska sužn ja iz 
Great Necka . . . 

Ž E N S K / \ : Ne m o r e ti pomaga t i , k i lometre proč je . 
D I A B E T E S : Doris! Kje za vraga si? 
D O R I S : (V občins tvu) Kaj bi rad? 
D I A B E T E S : Ka j počneš tam? 
D O R I S : Dosti mi je bilo te igre. 
D I A B E T E S : Ka j misliš s t em, dosti ti je? Pridi sem gor ! Za rad i tebe sem v riti! 
D O R I S : (Gre na oder ) Žal mi je , Phid ip ides , k a k o n a j bi pa vedela, k a j se 

j e d o g a j a l o v s tarem veku? Š tudi ra la sem f i lozof i jo . 
D I A B E T E S : C e je novica s laba , u m r e m . 
D O R I S : S a j sem jo slišala. 
D I A B E T E S : In takole si ti p reds tavl jaš s v o b o d o ? 
D O R I S : Danes izgubiš, ju t r i dobiš . 
D I A B E T E S : Danes izgubiš, ju t r i dobiš? A to vas uč i jo na Brooklynskem koli-

džu? 
D O R I S : Poslu.šaj, ti, neha j me j aha t i . 
D I A B E T E S : Ce je novica s laba, je z m a n o konec. Č a k a j no! Novica! Sporoči-

lo! Imam ga prav tule! N e s t r p n o odp i r a kuver to , izvleče sporoči-
lo. Bere) V kategori j i n a j b o l j š e s t ranske moške vloge je zmagova-
lec (Uporab i t i ime igralca, ki igra H E P A T I T I S A ) 

H E P A T I T I S : (Skoči na oder ) Z veseljem s p r e j e m a m tole n a g r a d o T o n y in .se za-
h v a l j u j e m Davidu IVIerricku — 

I G R A L E C : Pober i se, n a p a č n o sporoč i lo sem začel brat i! ( l /v leče pravo) 
Ž E N S K A : Pohi t i , kra l j p r iha j a . 
D I A B E T E S : Pogle j te , ali mi pr inaša sendvič. 
D O R I S : Pohi t i , Phidipides! 
D I A B E T E S : (Bere) Sporoči lo sestavlja ena s a m a beseda. 
D O R I S : J a ? 
D I A B E T E S : Kako si vedela? 
D O R I S : Vedela ka j? 
D I A B E T E S : Da se sporoči lo glasi „ j a " . 
Z B O R : Je to d o b r o ali s labo? 
D I A B E T E S : J a? Ja j e pa ja pozi t ivno? Ne? Ali ni? (Preskuša) Ja ! 
D O R I S : K a j če je vpra.šanje: ali ima kra l j ica t r iper? 
K R A L J : Kdo j e naročil g o v e j o pečenko? 
D I A B E T E S : Jaz , Veličanstvo. Je tole korenček? Jaz sem n a m r e č naročil počen 

k rompi rček . 
K R A L J : Pečenega k rompi rčka nam je z m a n j k a l o . 
D I A B E T E S : Po tem pa odnesi te tole n a z a j . Bom šel r a je čez cesto. 
Z B O R : Sporoči lo . ( D I A B E T E S J I M P S S S T K A ) Sporoč i lo , on ima spo-

ročilo. 
K R A L J : Ponižni suženj , imaš ti sporoč i lo zame? 
D I A B E T E S : Ponižni kra l j , k h m . . . j a , p r avzap rav . . . 



K R A L J : D o b r o . 
D I A B E T E S : Mi l ahko poveste vp ra šan j e? 
K R A L J : N a j p r e j sporoči lo . 
D I A B E T E S : Ne, vi ste prvi. 
K R A L J : Ne, ti. 
D I A B E T E S : Ne, vi. 
K R A L J : Ne , ti . 
Z B O R : Prisilite Ph id ip idesa , da b o poveda l prvi . 
K R A L J : N jega? 
Z B O R : M h m . 
K R A L J : K a k o pa? 
Z B O R : Butara , sa j ste kra l j . 
K R A L J : Seveda. Jaz sem kra l j . K a k š n o se glasi sporoči lo? 

( S T R A Ž A R izvleče meč.) 
D I A B E T E S : Sporoč i lo se glasi . . . j a -ne — (Se skuša česa domisl i t i , p reden bi 

izrekel do konca) n j a - n j e - m o g o č e - m o g o č e — 
Z B O R : Laže se. 
K R A L J : Sporoč i lo , sužen j . 

( S T R A Ž A R nastavi D I A B E T E S U meč na grlo) 
D I A B E T E S : E n a s a m a besedica j e . Vel ičanstvo. 
K R A L J : E n a s ama? 
D I A B E T E S : Osup l j ivo , a ne da , glede na to , da l a h k o za isti dena r pošl ješ štiri-

na js t besed. 
K R A L J : E n a s a m a besedica v o d g o v o r na m o j e vp ra šan j e vseh v p r a š a n j . 

Ali o b s t a j a bog? 
D I A B E T E S : T o je vp ra šan je? 
K R A L J : T o — je ed ino vp ra šan j e . 
D I A B E T E S : (Se v o l a j š a n j u ozre k D O R I S ) T o r e j mi je čast , da vam pos redu-

j em o d g o v o r . Glasi se: j a . 
K R A L J : J a ? 
D I A B E T E S : J a . 
Z B O R : Ja . 
D O R I S : J a . 
D I A B E T E S : Vi ste na vrsti. 
Ž E N S K A : (Se p r ime za nož) J a u ! 

( D I A B E T E S ji vrže ne jevol jen pogled) 
D O R I S : A ni b a j n o ! 

D I A B E T E S : Vem, o čem tuh t a t e , o m a j h n i nagradici za svojega zvestega sla — 
a m p a k svoboda za n a j u dva je več kot d o v o l j — po drugi strani 
pa , če vz t ra ja te , da m o r a t e izraziti svo jo hvaležnos t , bi rekel , da 
d iamant i vedno izpr iču je jo dobe r okus . 

K R A L J : (Mračno) Če o b s t a j a bog , po tem človek ni odgovoren in se mi bo 
zago tovo sodilo za m o j e grehe. 

D I A B E T E S : Kako , p ros im? 
K R A L J : Sodi lo za m o j e grehe, m o j a hudode l s tva . Resnična g rozode j s tva . 

Izgubl jen sem. Sporoč i lo , ki si mi ga prinesel, me o b s o j a na več-



n o p o g u b l j e n j e . 
D I A B E T E S : Sem rekel j a? Hotel sem reči ne. 

S T R A Ž A R : (Mu izpuli p ismo in prebere sporoči lo) O d g o v o r se glasi j a . Veli-
čans tvo . 

K R A L J : T o je najhuj.ši vseh možnih o d g o v o r o v . 
D I A B E T E S : (Se vrže na kolena) Veličanstvo, to ni m o j a kr ivda. Sem s a m o ne-

zna ten sel. Jaz ne ob l i ku j em sporoči la . S a m o p renašam ga. T o je 
t a k o kot s t r iper jem Njenega veličanstva. 

K R A L J : Razčetverili te b o d o divji kon j i . 
D I A B E T E S : Vedel sem, da boste razumeli . 
D O R I S : Pa sa j on je s a m o sel. Ne more te ga dat i divj im k o n j e m , da ga ra-

zčetveri jo . Sle ponavadi evrete na počasnem o g n j u ! 
K R A L J : P r e d o b r o za tega izmečka! 
D I A B E T E S : Kadar vremenar napove dež, ali ga ubi je te? 
K R A L J : Seveda. 
D I A B E T E S : R a z u m e m . N o ja . Zapletel sem se s sh i zo l r en ikom. 
K R A L J : Zgrabi ga! 

( S T R A Ž A R stori t ako) 
D I A B E T E S : P o č a k a j t e , Veličanstvo. Beseda v m o j zagovor . 
K R A L J : No? 
D I A B E T E S : Tole je s a m o igra. 
K R A L J : T a k o rečejo vsi. D a j mi svoj meč. Sam zase t e r j am nas lado tega 

u b o j a . 
D O R I S : Ne, ne — oh , z a k a j sem n a j u zvlekla v tole? 
Z B O R : Ne skrbi , sa j mlada si še — prav kmalu si d rugega na jdeš . 
D O R I S : T o je res. 
K R A L J : (Vzdigne meč.) Umri ! 
D I A B E T E S : O h , Zeus — Bog vseh bogov , pridi s svoj im bliskom in g r o m o m 

in me reši — (Vsi se oz r e jo kvišku, nič se ne zgodi , t renutek za-
drege) O h , Zeus . . . O , Zeus ! ! ! 

K R A L J : in z d a j — umri ! 
D I A B E T E S : O, Zeus! — k je za vraga tiči Zeus? 
H E P A T I T I S : (Pr ide na oder in pogleda kvišku) Z a kriščevo vol jo , poženi te na-

p ravo! Spust i te ga dol! 
T R I C H I N O S I S : (Pr ide z druge strani) N e k a j se je za takn i lo ! 
D I A B E T E S : (Ponov i iztočnico) O, veliki Zeus! 
Z B O R : Vse l judi isti konec čaka. 
Ž E N S K A : Jaz že ne bom stala tu in gledala, da ga bo tale zabodel , kot so 

mene na progi B r o o k l y n - M a n h a t t a n . 
K R A L J : Z g r a b i j o ! 

( S T R A Ž A R j o zgrabi in zabode) 
Ž E N S K A : T o je že drugič ta teden! Ti b a r a b a ! 
D I A B E T E S : O, veliki Zeus! Bog, p o m a g a j mi! 

(Efek t : Bl iskanje — z n a p r a v o se prav o k o r n o spusti Zeus , ki 
op le ta sem ter t j a , dokler ne o p a z i m o , da ga je vrv za spuščan je 
zadavi la . Vsi z m e d e n o o p a z u j e j o ) 



T R I C H I N O S I S : N e k a j je n a r o b e s s t ro j em! Pokvar i l se je . 
Z B O R : Napos led , božj i p r ihod! 

( A m p a k O n j e neprekl icno mrtev) 
D I A B E T E S : Bog. . . Bog? Bog? Bog, a j e vse v redu s t a b o ? .le med vami mogo-

če kak zdravn ik? 
Z D R A V N I K : (Iz publ ike) Jaz sem zdravnik . 
T R I C H I N O S I S : S t ro j s e j e pokvar i l . 
H E P A T I T I S : Pssst. Izgini. Igro boš pokvar i l . 
D I A B E T E S : Bog j e mrtev. 
ZDR.AVNIK: A ima vrat k a k o zava rovan? 
H E P A T I T I S : Ad l ib idum. 
D I A B E T E S : Ka j? 
H E P A T I T I S : Konec ab l ib idum. P o l j u b e n . 
T R I C H I N O S I S : N e k d o je potegni l za napačen vzvod. 
D O R I S : Z loml jen vrat ima. 
K R A L J : (Sku.ša igrati nap re j ) A k h m . . . no , sel . . . vidiš, k a j si storil . (Vihti 

meč. D I A B E T E S mu ga iztrga.) 
D I A B E T E S : Tole bom vzel j az . 
K R A L J : Ka j za vraga pa počneš? 
D I A B E T E S : M e n e bi ubil , a? Doris pridi sem. 
K R A L J : Phidip ides , k a j delaš? 
S T R A Ž A R : Hepat i t i s , konec bo pokvar i l . 
Z B O R : Kaj pa počneš , Phidipides? Kral j bi mora l ubiti tebe. 
D I A B E T E S : Kdo to pravi? Kje to piše? Ne — b o m ra j e j az ubil k ra l j a . 

( Z a b o d e K R A L J A , a m p a k meč je lažen) 
K R A L J : Pust i me pri m i ru . . . Nor j e . . . N e h a j ! . . Žgečka me. 
Z D R A V N I K : (Meri b o ž j e m u t ruplu utr ip) N e d v o m n o je mr tev . Ra je ga odnesi-

mo . 
Z B O R : Mi se ne m a r a m o mešat i . ( Z a č n e j o zapu.ščati oder , o d n e s e j o BO-

G A ) 

D I A B E T E S : Sužen j je sklenil posta t i j u n a k ! ( Z a b o d e S T R A Ž A R J A ; meč je še 
vedno lažen) 

S T R A Ž A R : Pa k a j vraga počneš? 
D O R I S : L j u b i m te, Phipid ipes . (On jo po l jub i . ) P ros im, nisem razpolože-

na . 
H E P A T I T I S : M o j a igra . . . m o j a igra! ( Z B O R U ) Kam pa greste? 
K R A L J : Jaz grem te le foni ra t svo jemu zas topn iku iz Agenci je Wil l iama 

Morr i sa , Solu Mishk inu . On bo vedel, ka j storit i . 
H E P A T I T I S : T o je zelo resna igra s sporoč i lom! Če bo z d a j razpad la , gledalci 

sploh ne b o d o prejeli sporoči la! 
Ž E N S K A : Gledališče je za razvedri lo. S tar rek pravi: če imaš k a j sporoči t i , 

pokliči b rzo javn i u rad . 
T E L E G R A M I S T : ( S e pr ipel je na kolesu) Imam telegram za pub l iko . T o j e av to r j e -

vo sporoč i lo . 
D I A B E T E S : Kdo pa je ta? 
T E L E G R A M I S T : ( R a z j a h a , zapo je ) Srečen rojs tni dan želim, srečen rojs tni dan že-



lim — 
H E P A T I T I S : Sporoči lo jc n a p a č n o ! 
TEI . fcCiRAV1IST:(Preberc telegram) Opros t i t e , t uka j l e jc . Bog je mrtev. S top . Od-

slej ste sami svoji . Podp i s pa j e — Moscowi tzovo p o d j e t j e za 
izdelavo bi l jardnih krogel? 

D I A B E T E S : Mogoče je seveda vse. Z d a j sem junak jaz . 
D O R I S : , .laz pa k r a t k o malo vem, da bom imela o rgazem. Vem 
T E L E C j R A M l S T : ( B e r e napre j ) Doris Levine je od ločno dovo l j eno imeti o rgazem. 

S top . Če hoče. S top . 
( Jo začne grabit i) 

D O R I S : N e h a j ! 
( Z a d a j stopi na oder neki hrus t ) 

S T A N L E Y : Stella! Stella! 
H E P A T I T I S : Sploh ni več realnosti! A b s o l u t n o n ikakršne . 

Čez oder priteče G R O U C H O M A R X , ki p r egan ja B L A N C H E . 
V publiki vs tane neki M O Š K I . ) 

M O Š K I : Če je mogoče vse, po tem ne grem d o m o v v Eorest Hills! Sit sem 
tega, da delam na Wall St reetu . Dosti mi je Longis landske eks-
presne ceste! 
Začne grabiti neko Ž E N S K O v publ iki . Strga z n j e b luzo , .se podi 
za n j o po p r ehodu . Ž E N S K A je l a h k o tudi b i l je terka . ) 

H E P A T I T I S : M o j a igra . . . (Vsi drugi so odšli z o d r a , t a k o da sta ostala p rvo tna 
dva : av tor in igralec, H E P A T I T I S IN D I A B E T E S ) M o j a igra. . . 

D I A B E T E S : Bila je d o b r a igra. Po t rebova la je s a m o konec. 
H E P A T I T I S : A m p a k k a j je pomeni l a? 
D I A B E T E S : Nič . . . prav nič . . . 
H E P A T I T I S : Kaj? 
D I A B E T E S : Nesmisel. P razno . 
H E P A T I T I S : Konec? 
D I A B E T E S : Seveda. O čem razprav l java? Razprav l java o koncu . 
H E P A T I T I S : Ven in ven razprav l java o koncu . 
D I A B E T E S : Ker je b rezupen . 
H E P A T I T I S : P r i znam, da je nezadovol j iv . 
D I A B E T E S : Nezadovol j iv!? Še celo niti ver je ten ni. (Luči začno po jemat i ) Ka-

dar pišeš igro, je trik v t em, da začneš od konca . Poiščeš kak do-
ber , učinkovit konec in potem pišeš proti zače tku . 

H E P A T I T I S : T o sem že poskusil . Dobil sem igro brez zače tka . 
D I A B E T E S : T o je absu rd . 
H E P A T I T I S : A b s u r d ? Kaj je absu rd? 

( S T E M N I S E ) 

Prev. B ranko Gradišnik 



Luka Novak 
ZAKAJ SE 
VELIKI 
BRILJANTNI VALČEK 
NE IMENUJE 
APOCALIPSIS CUM 
FIGURIS? 

Občutek imam, da so Jančar jeva dela nekakšen šok, vendar ne le za l i terarno razgle-
dane posameznike , marveč prav za vsakogar , ki ga l i teratura kol ičkaj zanima. Brati 
J a n č a r j a (ali gledati upr izor i tve n jegovih teks tov na o d r u ) pos t a j a s k o r a j s tatusni 
s imbol . Drago J a n č a r j e slovenski U m b e r t o Eco in vsaka n jegova d r a m a j e uspešni-
ca. Hvale o n j e m s k o r a j d a ni več slišati, s a j je pos ta la kvali teta n jegovih teks tov že 
kar s a m o u m e v n a ; pred nami se razpros t i ra le še neskončnos t in te rpre tac i j skega pro-
cesa. Vse, kar napiše J anča r (bodisi d r a m s k o ali epsko delo) p o s t a n e v t r enu tku 
maml j i vo in skr ivnos tno b r a n j e , nab i to z d ružben imi simboli , ki sega jo v srž današ-
n je in občečloveške p rob lemat ike , s tem da na p re f in j en način p o s e g a j o v prete-
klost . In go tovo se n a j d e kdo , ki t rdi , da posega jo celo v nadčasovnos t (na pr imer 
Rapa Šukl je v Naših razgledih št. 6; „O bogas tvu d r ama t ikovega v idenja in p rodor -
nosti n jegovega besedila ni mogoče dvomit i ; t o je t h e a t r u m m u n d i , d r a m a najširše-
ga d o m e t a , ki seže prek meja in bo obs ta la . " ) , za to re j so njegovi teksti prava h u m o -
ristična p o e m a , nekakšen modern i ep v vseh zvrsteh l i terature. 
T reba bi bilo preverit i , ali niso te o z n a k e neko l iko pre t i rane in le kompenza t ivne , 
ker se nam zdi, da bolj.šega n i m a m o in je t reba izbrati nekoga , ki se s k r b n o izmika 
t a k o ideološkim kot l i terarno-estetskim o z n a k a m . 

Veliki br i l jantni valček je J anča r j ev zadn j i tekst . Le-ta je ( t ako je vsa j razbra t i iz 
kritik l j ub l j anske in mar ibo r ske upr izor i tve , ki sta izšli v Delu — Inkret in Sno j ) 
s k o r a j d a non plus ul t ra s lovenske kreat ivnost i in stoji kot t eks tno grad ivo na piede-
stalu, mi pa ga l a h k o le o p a z u j e m o , k o n t e m p l i r a m o in k o n č n o in te rp re t i r amo na sto 
in več načinov. Zdi se, da bi bilo bol je ne ocenjeva t i ga (in prav je , a tega ne počne 
gledališka kr i t ika , ki n a j se a d e k v a t n o nominaci j i r a je polot i same odrske izvedbe, 
j o oceni in pusti in terpre tac i je teksta pri miru , sa j je t o stvar esejist ike in l i terarne 
vede, ne pa gledališke in l i terarne kri t ike). T o d a oceniti ga je t reba in prav v ta na-



men o b s t a j a j o occne , k je r n a j se tekst kr i t ično p re t eh ta , seveda s povsem subjek t iv-
nega stal išča, sa j pri tem opravi lu ne gre / a z n a n s t v e n o r a z p r a v l j a n j e . 
Valček (ods le j ga i m e n u j m o kar t ako ) nosi neizbrisani . lančar jev pečat : b r e z k o m -
p r o m i s n o d o p o l n j u j e n jegov o p u s v t on ih , ki jih je pisatel j ubra l že od vsega začet-
ka . N jegova dela so var iac i je na t e m o p o s a m e z n i k a in d ružbe ; S imon Veber , glavni 
j u n a k Vačka , ima n e d v o m n o precej p o d o b n o s t i z A r n o ž e m ali l o s c l o m L-rdmanom 
iz Severnega s i ja . Vsi t r i je so v l a t en tno nevro t ičnem konf l ik tu z o k o l j e m , v ka te rem 
živi jo. T o d a ta kon l l ik t je pri . lančar ju zabr isan in se kaže na ravneh teks ta , k jer bi 
ga n a j m a n j pr ičakoval i (in sicer v a tmos fe r i ) . Nikoli ne gre za odp r t bo j ali o d p o r , 
venomer j e u p o r a b n o s t posamezn ika le n a k a z a n a , s lednj i pa na koncu ponavad i rc-
s ignira (Severni si j . Valček) in se nc up i ra da l j e (kol ikor se je p re j sploh o d k r i t o bo-
ril). T o je svojevrs ten p r i j em, ki d a j e l anča r j ev im de lom tisti kanec mist ike , zaradi 
ka te rega so pr iv lačna . A t m o s f e r a , ki j o . lančar u s tva r j a , je t u r o b n a , medl ikas ta , re-
sn ično n e k a m nora . In ta a t m o s f e r a je bistvo n jegovega pr ipovedniš tva in tudi na j -
večja od l ika n jegovih del. Moj s t e r u s t v a r j a n j a vzduš j a je in pri Slovencih mu glede 
tega v e r j e t n o ni enakega . Z a t o n a j b r ž ni s luča j , če je t reba pri analizi . lančar jevih del 
dos t i k r a t posegat i h K a f k i , ki je brez d v o m a pr ipomoge l l a n č a r j u , d a j e našel av to-
n o m e n način p r e d v a j a n j a svoj ih misli. K a f k a je s svoj imi deli d e j a n s k o dosegel tak-
šno o b č o s t , da so se in te rpre tac i j e n jegovega dela razprši le v neskončnos t in vplivale 
na množ i co m o d e r n i h piscev, t a k o m o t i v n o - t e m a t s k o , kot tudi s p r i p o v e d n o tehni-
ko . T o je seveda prob lem zase. Nas z a n i m a v te j zvezi s a m o . lančar , ka te rega je Kaf-
ka navdihni l predvsem z m o r c č o s t r u k t u r i r a n o s t j o f abu le . T e m e l j n a razlika med 
n j i m a je , k a k o r je bilo že o m e n j e n o pri Severnem si ju, f a k t o g r a f s k o s t , ki j o . lančar 
d o d a j a k a f k o v s k e m u o b č e m u sporoč i lu . Ali se b o d o bralci še d o l g o navduševal i nad 
a t m o s f e r o , ki j o p o d a j a , ne ve nihče, sa j je to t ežko predvide t i , res pa j e , d a t a m , 
k jer se začno stvari ponav l ja t i na tak ali d rugačen nač in , n e k a j škr ip l je , če tudi gre 
za J a n č a r j a . Zašk r ipa lo je p r avzap rav že, in sicer prav v Velikem b r i l j an tnem valč-
ku . N a prvi pogled gre v tekstu za o b i č a j n o nor išn ico , k je r so in terni rani norci , to re j 
psihični bo ln ik i , ki pa več inoma niso agresivni. Vsak ponede l j ek pr ide v zavod nov 
pacient in d r a m a se začne s t em, ko je v a n j spre je t tudi S imon Veber , zgodov ina r i/ 
L j u b l j a n e , za ka te rega misl i jo , da se ima za po l j skega vs t a jn ika Drohojovvskega i/ 
deve tna j s t ega s to le t j a . D o k t o r , ki je v zavodu nav idezna oblas t (nameščenec vrhun-
ske oblas t i , ki j o p reds t av l j a t a Izvedenca za m e t a f o r e ) , je dogna l , da j e t r eba pacien-
ta č i m b o l j približati t i s t emu, za kar se ima , s tem da ga t a k o rekoč p r e o s e b l j a m o in 
na ta način iz n j e g a i zb i j amo nase l j eno zlo. V ta n a m e n se je odločil Vebru odrezat i 
nogo , češ d a je bil D r o h o j o w s k i tudi izgubil nogo . S tem ga straši, k d e j a n j e m pa 
pre ide šele V o l o d j a , siva e m i n e n c a v z a v o d u , ki prot i koncu d r a m e p revzame celot-
no ob las t . Vebru d e j a n s k o odreže nogo , sa j ga s lednj i moti in ovi ra , ker je od dru-
gih d r u g a č e n . Ko D o k t o r izve za Volod jev podvig , pos t ane zbegan in se u m i k a , češ 
da tega ni hotel v resnici, pač pa le ps ih ično. Bistveno p a j e to , d a j e Veber po opera -
ciji spregovori l po p o l j s k o in v tem jeziku nada l j eva l . Seveda je bilo o seb je zavoda 
n e m a l o š o k i r a n o in D o k t o r je v tem p ravzap rav videl po t rd i t ev svoje teor i je . 
Skozi celo d r a m o je p o m e m b n a še ena oseba , in sicer E m e r i k , ki je p i janec-p ian is t . 
N j e m u na čast je zavod kupil klavir , n a ka terega n a j bi Emer ik za ples igral Veliki 
b r i l j an tn i valček. Res o r g a n i z i r a j o ples in tam se vse zamegl i . V zavod pr ide tudi Ve-
b rova žena Klara (ki j e d o t e d a j hodi la le na ob i ske k m o ž u ) . Izvedenca za m e t a f o r e , 



in neki novinec , F rédéric C h o p i n . Vcbcr sc u m a k n e v / g o r n j e sobe ter tam n e k a j pi-
še, obču tek i m a m o , d a j e postal pravi F3rohojowski, v bistvu pa nam nič ni povsem 
j a s n o . 
Valček j e d ramsk i tekst — Janča r je i / ra / i t p r ipovedn ik . Kako uskladiti d v o j e na vi-
dez t a k o p o d o b n i h , v resnici pa zelo različnih si p o j m o v ? Zakon i d r a m a t i k e niso za-
koni epike in to d i h o t o m i j o je skušal J anča r premost i t i . F^oskus /d ruž i tve epike in 
d r a m a t i k e jc s ta ra stvar (če ne d r u g j e , je i lustrativen pr imer Goe the jev F aust) in nas-
ploh j e veliko teks tov v svetovni l i teraturi , k jer so l i terarne vrste mešane na vse nači-
ne. Zelo kočl j iva pa pos tane t aka de javnos t , ko se čisti pr ipovednik loti d r a m a t i k e . 
Za pr ipovedniš tvo j e a t m o s f e r a bistven element in se us tvar ja s povezovan jem oseb 
v miselne s t ruk tu re , medtem ko bralec s e k u n d a r n o kreira d r a m s k o napetos t v ep-
skem tekstu po svoje (d ramat ičnos t o b s t a j a seveda implicite tudi v pr ipovednih tek-
st ih, sicer bi le-ti izgubili p o v e z u j o č o napetos t ) , kar seveda dopušča možnos t svo-
bodnega in te rp re t i r an ja bra lca , ki pr ipoved proj ic i ra v d r ama t i čnos t , in sicer v svoji 
glavi. Dramskos t epskega teks ta se t o re j us tva r ja n e k a k o p o d t a l n o in v bistvu neza-
vedno , medtem ko se m o r a d ramsk i tekst , ki je p r v o t n o n a m e n j e n za oder , odvi ja t i 
povsem rea lno in vdira d i r ek tno , t o r e j brez a tmos fe r skega fi l tra, v spre jemalčevo 
glavo, ki gleda, kar se d o g a j a na o d r u , ne da bi mogla karkoli izločati ( n e k a k o kot 
pri glasbi). Z a t o je pri p i san ju d r amsk ih tekstov ve r j e tno p o t r e b n a kancelaci ja vsega 
nepo t rebnega u s t v a r j a n j a izrazito epsko-bra lne a t m o s f e r e , česar pa Janča r ni storil , 
da bi Valček deloval kot uč inkovi to d o g a j a n j e na o d r u in bil, kar je b is tveno, teat ra-
ličen. 
V Valčku jc cel kup epskih p reos t ankov , ki služijo s amo za u s t v a r j a n j e a t m o s f e r e , k 
razvoju d e j a n j a pa sploh ne p r i p o m o r e j o . N a p a č n o je g ledan je , da j e Klara ( Vebro-
va žena) p o m e m b e n lik v d r a m i , sa j n ima nobene mot ivac i j ske vloge in je , t a k o kot 
tudi vsi „norc i" — D o b e r m a n , Savel Pavel, Ženska z lu tko, R a j k o , Kapetan — ne-
p o t r e b n a . Ce lo tno vzdu.šje, ki je u s tva r j eno s temi liki, je s stališča čiste tea t ra l ično-
sti zgrešeno. T reba je poudar i t i , da m o r a biti d o g a j a n j e , ki n a j bi se odv i j a lo na 
o d r u , neke vrste izvleček iz p r ipovednega teksta (če bi ta seveda obs ta ja l ) , n j egova 
esenca, pri kateri se a t m o s f e r a p r ikazu je na d rugačen način ali pa j e sploh d ruge vr-
ste, konkre tne j ša , sk ra tka : tea t ra l ična . Prav iz istega razloga sta odveč „izvedenca 
za m e t a f o r e " , ki d r a m o razvlačuje ta in v n j e j le duhovič i ta . T o , da o b s t a j a n e k j e 
„ z u n a j " , če že h o č e m o , v r h u n s k a oblas t , bi prav l a h k o povedal d o k t o r sam v kak-
šnem dia logu. 

Drugo d e j a n j e j e o b č u t n o p redo lgo (kar se čuti p redvsem, ko tekst vidimo na o d r u , 
sa j t a m , kot žc rečeno, ne m o r e m o ničesar podzaves tno izločiti), predvsem četrti 
pr izor , k jer Emerik razodene Volodj i za ro to , ki j o s n u j e j o Veber in še dva . Z a k a j 
hoče Vo lod ja sploh zvedeti za kakšno za ro to? Mar ni d o v o l j , da se mu Vcbcr pač 
upi ra , med tem ko se mu drugi ne? Boji se, da mu odvzel ob las t , in za to bi mu žc lah-
ko odrezal nogo , ne p o t r e b u j e Emer ikovega izda js tva , ki je poleg tega še s a m o ne-
u temel jeno (z Emerikove optike) . V bistvu je edini pravi razlog, z a k a j V o l o d j a Vebru 
odreže noge, ta , da mu je všeč L jub ica (angl is tka , ki je tudi in tern i rana) , ki j o proti 
koncu tudi posili (n ikakor pa ne to , da Veber prot i n j e m u s n u j e za ro to in se m u ka-
korkol i up i ra , sa j o tej zarot i ni na koncu ne d u h a ne s luha več). Za učinkovit razvoj 
d o g o d k o v bi bili po t rebni le V o l o d j a , Veber , D o k t o r , Emerik in C h o p i n . Nihče 
d rug , sa j v d rami ed ino oni f u n k c i o n i r a j o kot prave d r a m s k e osebe; brez epskih pre-



os t ankov , ki r a / b i j a j o klenost d o g a j a n j a na o d r u in v resnici s t o j i j o tam kot lutke. 
Oč i tno jc . lančar, i / h a j a j o č i/ osnovnega vira o Drohojovvskcm, po l j skem vstajni-
ku , hotel vključit i v d r a m o še vrsto drugih k o m p o n e n t , ki na j bi tekst iz tega kon-
kretnega p o d a t k a povzdignile v obče sfere. Sprva jc nanesel pol i t ično, ki se .mu je 
/ de l a ak tua lna in zanimiva (in to jc t emel jna n a p a k a vsebinske plati d rame) . Le-to 
jc spet ra/del i l na dva dela: t a k o imenovanega občečlovcškega, ki kr i t i / i ra uničeval-
sko oblast v obliki inšt i tucije (in d e f o r m i r a , celo preosebl ja p o s a m c / n i k a ) , in, de-
nimo, konkre tno-sodobncga , kar j e a l u / i j a na po l j sko s i tuac i jo v / a d n j i h letih (s t em, 
da na s topa t a dva P o l j a k a , od katerih je eden vstajčnik — D r o h o j o w s k i in C hopin) . 
Ve r j e tno je na \ s e s k u p a j nanesel še ume tn i ško plat (ne v smislu lastne umetnos t i , 
marveč umetnos t i kot splošnega po java ) , kar bi d r a m o l ahko — / vsebinske plati — 
spravi lo v občnos t in ji da lo večje razsežnost i , če bi nc bilo pol j skega dela. 
Od D r o h o j o w s k e g a da l j e je . lančar stvari speljal t o re j t a k o , da je v zavod „Svoboda 
o s v o b a j a " postavil norce. V bistvu ni nihče nor , pač pa gre za to , da ni prave meje 
med resn ičnos t jo in neresn ičnos t jo . Kaj je res, ne ve p ravzaprav nihče. S tega stali-
šča je j a s n o , da so na koncu d r a m e „v" (ta „v" n a j bi pomeni l „v" instituciji , pod 
o b l a s t j o t a k o rekoč samega sebe, nekakšna av tono r i j a , ve r j e tno tudi aluzi ja na sa-
m o u p r a v l j a n j e ) vsi, tudi Klara in „izvedenca za m e t a f o r e " . Ko nas topi C h o p i n , se 
stvari namreč p o j a s n i j o (z in terpre tac i jskega stališča). Meje med resn ičnos t jo in ne-
resn ičnos t jo so docela zbrisane, ne gre za razmik med g o v o r o m in d e j a n j e m , temveč 
za vmesno s fe ro med resničnos t jo in n jen im n a s p r o t j e m , .le t o re j — z Volodjevcga 
stališča — vstopil pravi C h o p i n , ki zaigra svo jo Cìrande valse bri l lante (in ne „svo j" , 

kakor pravi Inkret v spremni besedi, sa j je „la valse" v f rancoščini ženskega spola) v 
vsem n j enem s i j a ju , ali d o pref in jenos t i izdelan norec? In ali p o t e m t a k e m sploh še 
o b s t a j a S imon Veber , ali o b s t a j a Droho jowsk i? Kdo j e to re j k d o , in kdo se je spre-
menil? Efekt iven konec , ki pa šc ni zagotovi lo / a p r o d o r d r a m e v višave občečlovc-
škega. 

Sam C h o p i n prinese v d r a m o še e n o k o m p o n e n t o , in sicer problem umetnos t i . Če 
namreč p a r a f r a z i r a m o z n a n o f o r m u l o / a d ramat i čnos t „nape tos t , ki sili v razreši-
tev" v kon teks tu Valčka, l ahko d o b i m o „zavod , ki sili v C h o p i n a " ( inšt i tuci ja , ki sili 
v umetnos t ) . Umetnos t je t o re j razrešitev vse napetos t i , ki se jc v d rami nabra la . To-
da ume tnos t , ki se tu po jav l j a , je potrdi tev t istega, kar j e sko / i ce lo tno d r a m o naka-
z a n o ( to re j b r i san je meje med resn ičnos t jo in neresn ičnos t jo) , j e p o t e m t a k e m lex 
sup rema in vrhunec . Umetn ik kot d ramski lik je bil oč i tno po t r eben , in to . da jc ta 
umetn ik prav C h o p i n , je narekovala poli t ična k o m p o n e n t a d r a m e , ki a ludira na 
Po l j sko . C h o p i n o v a glasba pa ne sledi n a j b o l j dos l edno ideji , da j c ujetost pravza-
prav na jv iš ja obl ika svobode , če si j o sami do loč imo (biti D r o h o j o w s k i , biti na pri-
mer apos to l in tudi biti „v", k jer so na koncu vsi b rc / i / j e m c in vsi enak i , svobodni , 
kol ikor so ujet i v s t ruk tu ro , ki so si j o sami na ra / l ičnc načine i /bral i ) . N a p a k a je to-
rej v tem, da jc . lančar poudar i l pol jski del d r a m e in ji s tem odvzel možnos t , da se 
razrase v resnično občečloveški tekst . Umetnos t in n jen bistveni del v d rami je sicer 
nakaza l , vendar mu ni r e t rospek t ivno sledil od konca zopet na začetek. Če gre za 
u je tos t v s t r u k t u r o , po tem C h o p i n o v a glasba od ločno zanika to t rdi tev, k l jub t emu, 
da j o f o r m a l n o potrdi (v s t rogem smislu s t ruk tu re , ki jc i /miš l j ena , in ne kot s t ruk-
tu ra umetnos t i nasploh) . Ker gre / a tipičen pr imer roman t i čne glasbe, je nemogoče 
t rdi t i , da ilustrira kakšno posebno s t r u k t u r o v smislu v /o rca čiste kreaci je , kakršni 



sta se zapisala predvsem Arno ld Schönbe rg in n jegov učenec Alban Berg z d o d e k a -
f o n i j o . M o r d a bi bilo s tega stališča bo l j e , če bi nas topi l n a m e s t o C h o p i n a Schön-
berg ali pa , še bo l je , kar Adr i an Leve rkühn , sk lada te l j , ki ga v realnosti sploh nikoli 
ni bilo in j e T h o m a s M a n n v D o k t o r j u Faus tusu predstavil n j e g o v o glasbo kot „mu-
sica ac tus p u r u s " , ki ji je na jv i š j a obl ika svobode prav u je tos t v to t a lno s t r u k t u r o , ki 
j o sam sk lada te l j v celoti določi . N a m e s t o Velikega br i l j an tnega valčka bi se z od ra 
zaslišala t r anskr ipc i j a za klavir Apocalyps is c u m figuris in kdo bi t ak ra t vedel, k a j j e 
res in k a j ne. S tem bi se d o s k r a j n e faze potrdi la misel o inš t i tuaci jskem sistemu in 
umetnos t i kot njegovi adekvatn i pot rd i tv i , ki o b s t a j a kot zakon vsega obs to ječega . 
Teža d r a m s k e g a sporoči la bi se prenesla na vizijo prave demonične noros t i , k jer je 
s a m o še s t ruk tu ra kot čisti larpur lar t izem in ne resnice, ne neresnice. 
J anča r j e dal seveda prednos t sodobn i politični s i tuacij i in politiki sp loh , s tem je in-
te rpre tac i ja predložena s k o r a j d i r ek tno iz teks ta . Tega se je opri je l tudi A n d r e j In-
kret in napisal esej o d rami , ki j e izšel kot s p r e m n a beseda v knjigi . Ese j je sociopoli-
t ična in te rpre tac i ja teks ta , ki pa se ne drži pravil esejist ike, t emveč poskuša biti 
znans tvena . Z o p o m b a m i , ki za t o med drugim p r i ča jo , z apade esej v č u d n e vode, 
predvsem s tak imi , ki povedo , d a j e Rudi Šeligo pr ipovednik in d r a m a t i k , d a j e igral 
v nekem orkes t ru pozavno , in da j e As tor ia kava rna v M a r i b o r u . O fo rma ln ih zna-
čilnostih in teatral ičnih slabostih d r a m e sploh ni govora , pred nami je s a m o inter-
pre tac i ja vsebine, ki z apada v kvaziznanstvenost (nap isana o b treh z j u t r a j ) . 



Taras Kermauner 
ARISTOFAN 
IN POLITIČNA DRAMA 

N e k a j polemične anal ize 

1 . 

T r d i m , da gre v Smoletovi Igri za igro za g l o b o k o s imbol iz i rano , „ k o z m i č n o " — 
d r a m o o naravi in resnici s lovenskega sveta v 70. letih; za neke vrste ob račun s kar 
n a j b o l j po razn im sa ldom; za pesniško ugotovi tev ka ta s t ro fe . Vendar k o m a j kateri 
verz govori n e p o s r e d n o o d r u ž b e n e m živl jenju , o pol i t ičnem. Vse je poet iz i rano in 
vzd ign jeno v stil. M o r d a j e to t isto, kar t e r j a Jaša Zlobec od d a n a š n j e s lovenske 
umetnos t i , ki se n a j ne bi preveč d i rek tno u k v a r j a l a s pol i t ičnim, češ, to je oprav i lo 
drugih de javnos t i . A prav v tem Smole n a j b o l j o d s t o p a od svojega modela , od Ari-
s t o f ana . Čep rav ga je postavil v podnas lov in se skl icuje n a n j , ga raz l iku je od staro-
grškega k o m e d i o g r a f a r a v n o t r an s fo rmi r anos t pol i t ike v Igri: predelavo v pesem. V 
tem se Igra pr ib l ižuje Ant igoni , n a t a n č n o to d r a m o pa je , poleg Afe re , ki m a n j us-
treza njegovi namer i , Zlobec imenoval kot zaželeni in vzorni model s lovenske poli-
t ične d r ame . Ko bralec p r imer j a o b e Ar i s to fanov i komedi j i , ki sta služili Smole tu za 
— vsa j mo t iv sko — osnovo , za fabula t ivni recept , to je I . izistrato in Zbo rova lke , 
znane tudi kot Ženske pred skupšč ino , z Igro za igro, in ko odkr i j e razl iko, m o r a 
premišl jevat i in soditi v dve smeri: ali A r i s t o f a n a obsod i kot neumetn iškega , preveč 
ekspl ici tno po l i t i čnemu podre j enega a v t o r j a , kar bi bila konsekvenca Zlobčeve pre-
mise, ali pa se od loča bol j p lura lno , širše in govori o dveh mogoč ih tipih poli t ične 
d r ama t ike , d o p u š č a j o č t a k o sti lno s imbol izac i jo kot d i r ek tno ak tua l izac i jo , t a k o 
vzd ign jen je poli t ičnega v poe t ično kot p o u d a r j a n j e poli t ičnega kot takega . G r e pač 
za širino pogleda , za zmožnos t , videti in sprejet i v tem svetu in tudi z n o t r a j 
u m e t n o s t i - d r a m a t i k e različne smeri , p o t e k a j o č e že od začetka . (Seveda gre tudi za 
osebni o k u s in za p reso jo , kakšna d r a m a t i k a j e danes n a j b o l j p o t r e b n a , n a j b o l j za-
želena; Z lobcu je to pol i t ično implici tna. Več o kategorizaci j i teh p o j m o v govor im v 
ese ju , ki o b r a v n a v a vp ra šan j e poli t ičnega gledališča; izšel bo v Novi reviji) 
A r i s t o f a n stoji na samem izviru d r ama t ike kot t ake in ga n ikakor ne m o r e m o imeti 
za še nerazvi tega k o m e d i o g r a f a , za preveč aktual i s t ičnega , za nekoga , ki v razme-



r a h , ko ni dopuščena d i r ek tna pol i t ična b o r b a , h is tor ično znans tvena ali novinar -
ska anal iza političnih dejs tev, izraža pač v d ramat ik i , česar d rug j e ne more , in da to-
rej umetnos t z lo rab l ja v n j e j t u j e namene . T reba je le odpre t i A r i s t o l a n a , pa posta-
ne oč i tno , d a j e n j egovo ekspl ici tno pol i t ično r avnan je in t emat iz i ran je a tenskih ra-
zmer vsa j to l iko k o n k r e t n o in aktua l i s t ično, ve r j e tno pa bol j od komed i j , kakršne 
so Gol jevščkove Pod P reše rnovo «lavo, in Ruplove Kar j e res, je res pa morda tudi 
Par t l j ičeve (Ščuke itn.) , od kater ih je p o s e b n o prvi dve Zlobec postavil pod umetni -
ški vp raša j . 
Bralec ali raziskovalec se m o r a odločat i o dveh sklopih vp ra šan j : prvič, o t em, ali 
meni , d a j e že v začetku neke s t ruk tu re ali epis teme ali hor izon ta dana o snovna in 
d o konca te s t ruk tu re ve l javna organizac i ja snovi , ali pa — v ti. d u h o v n i h p a n o g a h 
— se ta organizac i ja s p r e m i n j a te leološko, to je t a k o , da se p o s t o p o m a čisti, da od-
p a d a zače tna negotovos t , prevelika podre jenos t snovnost i , ne izobl ikovanos t , naka -
zanos t in se s t ruk tu ra razvi ja : in drugič, kakšen je bil o d n o s do polit ike v ant ični Gr-
čiji oz . kakšen je o d n o s med g r ško po l i t i čnos t jo in d a n a š n j o . P o s k u s i m o odgovor i t i 
na o b e vpra.šanji. 

2. 

O b prvem si n a s p r o t u j e t a dve stališči; d e b a t a teče že do lgo . P o m o j e m je rešena; ni 
pa n u j n o , da je za vsakogar rešena. Oč i tno o b s t a j a j o l j ud j e , za katere j e Ar i s to fa -
nov pr i jem neus t rezen , presežen; od komed i j e oz. umetnos t i t e r j a j o , da opust i eks-
plici tno pol i t izaci jo . Skušam jih razumet i ; dejal bi, da so žrtve preveč angaž i ranega , 
preveč v ak tua lnos t enega stališča po top l j enega reag i ran ja . M o j a d o m n e v a se zdi 
p a r a d o k s a l n a , celo komična , sa j op i su jem prav tiste, ki se zavzema jo za dezangaži-
r a n j e umetnos t i oz. za angaž i r an je na višji, na t r ans fo rmi ran i ravni, ki skr i je nepo-
s redno reagiranje in aktua lnos t . Bojim se, da so enost ranske zadeve, ki jih postavl ja-
j o pred — s tem omejevano — umetnos t , ki je po opredelitvi svobodna in si l ahko 
izbira kakršne koli pristope do realitete, bol j kompenzac i ja da ru za direktni politični 
a n g a ž m a , ki bi se mu te vrste ter javci radi predali , a se mu iz različnih, nam nezna-
nih in tudi nevažnih m o r d a osebnih razlogov o g i b a j o , ga o p u š č a j o ; da gre za nas-
p r o t o v a n j e samim sebi, ker so odkri l i , da j ih ta reakcionizem, to ak tua l i z i r an je ne 
vodi do zaželenih — umetn išk ih — rezul ta tov in s k u š a j o za to zasesti drugega meto-
d o l o š k o žanrskega k o n j a . 

V osnovi gre za to : m e d v o j n o t i k p o v o j n a ag i tp ropovska k o m e d i j a , b u r k a , skeč ali 
p a r o d i j a so bile v glavnem le agi tkc v službi do ločene poli t ične, t očne je psevdopol i -
t ične (despotske) sile, ki je u m e t n o s t d i r ek tno u p o r a b l j a l a za svoje n a m e n e in j e vi-
dela v nj i sredstvo agi taci je in p r o p a g a n d e . Vendar ne m o r e m o vseh teh teks tov ena-
ko obsodi t i , niti ne d o k ra j a prečr ta t i , saj ne le da ses tav l ja jo del p o v o j n e s lovenske 
d r a m a t i k e , a m p a k so tudi nepogrešlj ivi in zakoni t i del s lovenske zavesti; in ne more-
m o j ih odkloni t i niti kot ned ramske oz. neumetnos tne . N j i h o v a ob l ika j e že od zače-
t k a k o m e d i o g r a f i j e legalna. S tem, da je to ob l iko legaliziral Ar i s t o f an , je legalizira-



na d o k r a j a s t ruk tu re ali hor izon ta , ki se mu reče d r a m a t i k a vsaj po moj i hipotezi , 
ki ne vidi bistvenega razvoja osnovne fo rme : od A r i s t o f a n a in Ajsh i la d o danes . 
Ver j e tno i m a j o Zupanov i za vo jaške n a m e n e pr i re jeni skeči kot Tr i zaostale ure Ko-
zinovi i tn . , pa res m a j h n o ume tn i ško vrednos t ; ve r j e t no j im tudi sami av tor j i niso 
n ikdar pripisóvali večje vrednost i . Večje ali velike, u m e t n i š k o m o č n e komedi je te 
vrste m e d v o j n a in p o v o j n a Slovenija ni da la . Je to rezultat s labega komičnega da ru 
teh k o m e d i o g r a f o v , ki so svo ja p o m e m b n e j š a dela ra je oblikovali kot d r a m e (Zupa-
novo Rojs tvo v nevihti itn.), ah pa je vzrok v čem drugem, v t renutni socialni pa tudi 
polit ični konste laci j i , ki je enkra t komedi j i bo l j n a k l o n j e n a , drugič m a n j ? Vpraša-
n j e je empi r i čno , sociološko; in tak je tudi o d g o v o r n a n j . Vsaka d o b a ali s i tuacija 
p re fe r ia ene žanre bol j kot druge . P lura lnos t žanrov z n o t r a j d r a m a t i k e o m o g o č a 
u m e t n i k o m veliko plas t ičnost , gibl j ivost , sa j si pač poišče jo ob l iko , ki j e socialno, 
pol i t ično, m o r a l n o t r enu tno spre jeml j ive jša . A vse te obl ike , to t rd im, so — v 
osnovnih s t ruk tu rah — dane . 

Vendar ne s m e m o imeti za ekspl ici tno pol i t ično d r a m a t i k o le p o v o j n e agi tke. Kaj ni 
ena n a j b o l j ume tn i ško posrečenih slovenskih d ram C a n k a r j e v a k o m e d i j a Za naro-
dov blagor , ki s o j o sodobnik i razumeli , kot d a j e nap i sana na kl juč (Grozd Tavčar , 
G r u d e n Hr iba r ali Šušteršič, S i ro tka Goveka r i tn.) , vendar teza o neumetnos t i ali 
man jv rednos t i eksplici tne polit ične d r a m a t i k e ne velja le za komed i j e ; niso bili 
Hlapci celo p repovedani , ker je bila avs t r i j ska — to je s lovenska , d o m a č a — sodna 
oblas t p repr ičana , da bi mogli vznemir ja t i j avnos t ? Niso obdeloval i cksplicitc zad-
n j ih d ržavnozborsk ih volitev, konkre tne zmage klerikalcev, konkre tn ih pr imerov 
p r e g a n j a n j a učitel jev? Če bi pogledali v sve tovno d r a m a t i k o , bi našli brez števila 
pol i t ično d o k r a j a eksplici tnih tekstov, ki sod i jo v vrh svetovne umetnos t i . Sem nc 
sod i jo le Ar i s to fanov i Ptiči, I.izistrata itn. ( d r ame , v kater ih sc av tor no rču je iz živih 
oseb, rec imo v Ž a b a h iz vsem prepoznavnega Sokra ta ) , a m p a k d r a m e od Ca idc rona 
d o S h a w a , od Ra imundov ih burk d o Ibsenovega Sovražnika l judstva ali danes do 
Hochnuta (Namestnik božji), Kohouta (Marija in angeli) itn. Ena plat dramatike osta-
j a ves čas ekspl ic i tno poli t ična, za to tudi povsem v bližini d o k u m e n t a r n o s t i , celo 
fac t ion sloga, d ruga sega k poetizacij i , k liriki, k f i lozofskemu, k posebnega tipa 
predelavi poli t ične konkre tnos t i . Sem sodi Smole tova Igra za igro. 

Sklep mojega k o m e n t a r j a k prvi točki bi bil; del svetovne d r ama t ike , posebno pa 
k o m e d i o g r a f i j e , j e danes e n a k o ekspl ici tno poli t ičen, celo aktual is t ičcn, pisan na 
kl juč za r a z p o z n a v a n j e konkre tn ih javnih oseb, polemičen, celo bojevi t , publicisti-
čen, časnikarski , kot j e bil na začetku pri A r i s t o f a n u , sodba o današn j i slovenski 
d r ama t ik i bi bila ravno nasp ro tna tisti, ki j o je tvegal Jaša Zlobec (v tekstu o politič-
ni d r ama t ik i v Naših razgledih) . Eksplici tne poli t ične d r a m a t i k e je z a d n j a de.setletja 
na Slovenskem bistveno p remalo ; po svetu pa j o g o j i j o kar v na jvečj i meri in tvori 
b is tveno dopo ln i lo bulvarski ; tudi obč ins tvo j o karseda r ado gleda. Šel bi še dl je : 
t akšne d r a m a t i k e na Slovenskem s k o r a j še ni. Šele na s t a j a . Ne Ruplove komedi je , 
na Par t l j ičeve, ne Gol jevščkove niso v te j smeri dovo l j radikalne . Kar j im seveda nc 
gre šteti v zlo, sa j sploh ne n a m e r a v a j o biti; o b l i k u j e j o vsaka svoj slog. Vsi ti t r i je 
d ramat ik i k l j u b vsemu ne zapus t i jo okvi ra vsaj de loma visoke komed i j e . Ar i s tofan-
skemu žanru j e na jb l iž j i Mikeln (Frak lòva vrnitev. M o r . pol. kval i f . tovariša ( n ib -

ca). Dramat ika se ne razvija od burke k visoki komediji , od eksplicitno politične h ko-
zmično simbolični . V antični Grčij i so izgotovili komed iogra f i že vse obl ike: burka-



ške, sal i rske, poul ične, improviza torske , a tudi m o r a l n o in socia lno visoko angaži-
rane s k o m e d i j o . T a k o j e še danes . In je bilo za časa Mol ièra . 

3. 

Drugi sk lop v p r a š a n j se p o r a j a o b socioloških in pol i toloških anal izah . Na k r a t k o 
rečeno: r avno za to , ker j e grška polis prva ob l ika poli t ičnega p lura l izma ali poliarhi-
z m a , je omogoč i la ekspl ici tno pol i t ično d r a m a t i k o . Ar i s to fan s svo jo k o n k r e t n o 
kr i t iko konkre tn ih polit ičnih in drugih u redb , odloči tev , d o g o d k o v , sodb , o b n a -
šan j , dilem itn. v despotski družbi ni mogoč , ker v nj i ni mogoča n o b e n a kri t ika te 
vrste. Gledališče in d r a m a t i k a sta nastali v polis, to j e v politični svobodi (pač za pri-
znane s v o b o d n e držav l jane) , ker polis d o p u š č a in zah teva t a k š n o kr i t iko in k o m e n -
tar od celotne d ružbene zavesti, od vseh posamezn ikov . Sk ladne je s polis je , da ti 
posameznik i o b l i k u j e j o polis, kot da je ne o b l i k u j e j o . Z a t o je celo v t ragedi j i — ne 
p o z a b i m o pa , da sta obe , t ragedi ja in k o m e d i j a , r i tualni , del posvečevanja polis in 
za to že po naravi bis tveno bol j „rel igiozni", bo l j „komičn i " kot danes za nas: — vse 
p o l n o aluzi j na konk re tne sočasne zgodovinske , empir ične i tn. d o g o d k e . 
Polis sploh ni mogoča , če ni konkre tnega o p r e d e l j e v a n j a vseh č lanov polis d o n je -
nih vp ra šan j . Z a t o tudi d r a m a t i k a , ki j e nas ta la iz r i tuala in se je , vsa j v ant ični Gr-
čiji , ohran i la kot r i tualna , kot ri tual polis, kot pol i t ično r i tualna , že v temel ju pove-
zu je o b o j e : mit in pol i t iko, ri tual in kr i t iko, kozmično shemo in k o n k r e t n o reakci-
j o , a rhe t ip in singularni a n g a ž m a . Pri t em je dan i hor izon t umetnos t i — d r a m a t i k e 
— zelo š irok: od kondenzac i j e v poe t ično s imbol ično (Ajshi lov Okovan i P r o m e t e j ) 
d o aktua l izac i je v p o s a m e z n o (Ar i s to fan) . N a j b o l j sk ra jn ih pr imerov n a j b r ž sploh 
ne p o z n a m o , sa j j e iz grške d r ama t ike k o m a j k a j o h r a n j e n e g a . L a h k o pa si pred-
s t av l j amo , da j e pozna la tudi „ a b s t r a k t n o " poe t i čno d r a m o tipa Zajčevih O t r o k re-
ke in na posamezn ike na ravnan i d ramat ičn i pamf l e t . 

V skladu z grškim mode lom je tudi d a n a š n j a z a h o d n a d r a m a t i k a . E m p i r i j a t o re j 
povsem odprav i razlago, da n a s t a j a eksplici tna poli t ična d r ama t ika t a m , kjer ni do-
vol j poli t ične svobode in se pol i t ika ne m o r e izražati d i r ek tno , s ama po svojih speci-
fičnih kanal ih . Ta razlaga ne razume prav d o b r o , k a j je na rava poli t ike; meni , da je 
pol i t ika n e k a k š n a p r e d s t o p n j a umetnos t i , eksplici tno pol i t ična d r a m a t i k a pa pred-
s t o p n j a ali n iž ja s t o p n j a „prave" umetnos t i , ki eksplici tnost zakri je ; kot da je umet -
nost le začasna — zaradi despo t izma — izsiljena p o d u m e t n o s t . Ta razlaga ne vidi, 
da je evropska ( z a h o d n a , iz krščansko grške nastala) ku l tu ra v temel ju in po na tur i , 
p o na s t anku in v r e d n o t a h pol i t ična; da despo t ska z lo raba poli t ike v Evrop i , tudi na 
S lovenskem, le pr ikr i je na ravo polit ike (polis, p lura l izma) , a j e ne ukine . Z lo rab l j a -
n je pol i t ike za de spo t sko oblast je psevdopol i t ika . Izr ivanje poli t ike na rob ali v ni-
žje plasti ali pa n j e n o cen t r i ran je v središče (ku l tu re ali) religije m o r e celo pomeni t i 
nov tip despo t i zma . Krščanska religija t a k o niha med rel igiozno pol i t ičnim (Av-
guštin ima to pol i t ično — v lat inskem prevodu civilno, polis je civis — celo v naslo-
vu svojega os redn jega teološkega dela; De eivitate Dei, ka r bi se da lo reči tudi : o bo-



žji polis, o bož j em pol i t ičnem), in psevdopol i t ičn im, ki že uk in ja pol i t ično, sa j svet 
monol i t iz i ra v zgol j b o ž j o s f e ro (v pozemskih t eok rac i j ah , v radikalni obliki v ti, 
„pa ragva j skem ekspe r imen tu" jezui tske teor i je , ki j e vlada duhovšč ine , v m a n j os-
trih pa , rec imo, v španskem b a r o k u , ki je dopušča l navzlic vsemu precej p lura lno 
C a l d e r o n o v o d r a m a t i k o in posve tno umetnos t ) . Slovenska p ro t i r e fo rmac i j a in ba-
rok — vse d o razsvet l jenstva, ki vrača polis, pol i t iko in p o r a j a d r a m a t i k o , L inhar ta 
— sta pr imer povezave cerkvenega monopo l i zma , ki se izkl jučuje s poli t ičnim, držav-
no cesarskega a r i s tokra t skega fevdal izma, ki n a d a l j u j e despo t sko ob l iko države , s 
ku l tu ro , ki je h u d o podre j ena o b e m a g o s p o d a r j e m a . T a k š n a s t ruk tu ra nc o m o g o č a 
ne d ramat ike ne druge — posvetne, to je iz polis i zha ja joče — umetnost i , kul ture. 
Drugače p a j e v t edan j i Angli j i , Franci j i , v zahodni Evropi , k jer se veže sicer centra-
listična in v mars ičem še despo t ska d r žavna oblast na ku l tu ro (Ludvik XIV, I ridcrik 
Veliki i tn.) in ne na Cerkev; z n o t r a j Avstr i je se to dogodi d o neke mere na D u n a j u , 
predvsem v glasbi, ne pa v provinci . 

Despot izem t a k o v n e m a j h n i meri z lo rab l j a ku l tu ro za to , da se sam utrdi ; nobena 
d r žavna obl ika d o z d a j na svetu še ni bila povsem nedespo t ska ; n o b e n a polis še ni do 
k r a j a predelala oblast i posamezn ika ali g rupe v oblast vseh, to je v d e m o k r a c i j o ; sa-
m o u p r a v l j a n j e je eden med p ro jek t i , k a k o to doseči . Kul tura , svoboda in poli t ika 
so z m e r o m do neke mere z lo rab l j an i , včasih povsem, včasih m a n j . Opredel i tev nc-
despo t ske — to je poli t ične — d r u ž b e je v tem, da i m a j o drugi , d rugačn i , mnogi 
e n a k o pravico do iz ražan ja miš l jen ja o vsem kot v ladajoč i , obenem pa da i m a j o tu-
di insti tucionalne možnost i , da ta al ternat ivna mišl jenja uvel javl ja jo . Kadar oblast — 
recimo v razsvet l jenem abso lu t i zmu — trdi , da je t reba d r u ž b o (začenši z višjimi slo-
ji) kul tur i f ic i rat i in s tem kul tur i f ic i rat i tudi l judi , s a m a do loča resnico — n o r m o , 
vsebino, model — kul ture in l judi prek ku l tu re znova , čeprav na drugačen način za-
s u ž n j u j e . ( T o bi se da lo d i r ek tno izpeljat i iz Foucaul tovih anal iz — .Nadzorovanje in 
k a z n o v a n j e . In; to j e ku l tur i f ikac i ja — danes na Slovenskem — na način , ki je bli-
zu V i d m a r j u ; od tod pri n jem kombinac i j a rad ika lnega kul turniš tva in despo t izma, ) 
V taki d ružb i j e eksplici tna poli t ična d r ama t ika o m e j e n a ; o d t o d Corncil leve težave, 
Cornei l le je bil t ip ično polit ični d r a m a t i k , in p rednos t za Racina; o d t o d tudi Molie-
rove težave. 

N e pomeni Zlobčev predlog , n a j ume tn i ško visoka pol i t ična d r a m a t i k a ne bi bila 
ekspl ici tna, ko rak k t emu ku l tu rn i škemu psevdodespo t i zmu? (Psevdo za to , ker sa-
m a ku l tu ra eksplici tne poli t ičnosti ne more omej i t i , na p o m o č bi ji mora l priti 
oblastniški vojaški despot ; t akšne ideje Zlobcu seveda niti od daleč ne pr ip i su jem.) 
Da ku l tu ra ne bi težila — po v idmar j evsko — k despo t i zmu, m o r a u d e j a n j a t i radi-
ka lno s v o b o d o in pol ia rh i jo ; n a t a n č n o to pa je izvirno p o j m o v a n j e poli t ičnega, ki 
ni mogoče brez svobode in p lura l izma. (Plural izem bi v našem pr imeru pomeni l la-
t inski prevod grške — a na t ančne j še izražene — pol iarh i je , to je sob ivan ja različnih 
počel .) Ku l tu ra je v določenih r azmerah l ahko de loma celo ant ipol i t ična; nemška re-
ali teta v 19. s to le t ju . Ne p o z a b i m o , da so dosegli Nemci prav t e d a j v zgodovini mor-
da n a j o b s e ž n e j š o ku l tu r i f ikac i jo ce lotnega l juds tva ; a j ih je kasne je spodnes lo rav-
no to; r a v n o p o m a n j k a n j e , polit ike, to je poli t ične svobode . (Tudi s a m o u p r a v l j a n j e 
pomeni enos t ransk i in s tem de fo rma t iven razvo j , če je zgol j e k o n o m s k o , ne pa po-
li t ično.) 

Današn j i z ahod na določeni — relat ivno uspešni — ravni o m e j u j e lastni despot izem 



(monopo l i zem oblas tniških g rup , las tnikov, t ehnokrac i j e i tn.) s pol i t izaci jo . T e ž k o 
bi rekli, da je danes na z a h o d u za to to l iko ekspl ici tno poli t ične d r a m a t i k e , ker t am 
ni mogoče d i r ek tno pol i t ično delovati in mora za to poli t ično u d e j s t v o v a n j e preiti, 
sk r ivoma, v ume tnos t . T a k a trditev je oč i tno bosa . Večja ko bo na Slovenskem poli-
t ična s v o b o d a , več bo o d k r i t o in angaž i r ano poli t ične d r ama t ike , ne da bi za to t rpe-
la ka terakol i d ruga obl ika d r a m s k e umetnos t i : poet ična d r a m a , f i lozofski d i spu t , 
k las ika , ludistična gro teska itn. E n o se z drugim nc izk l jučuje . 
N a j izrazim začuden je , da vidi — da kons t ru i ra — Jaša Zlobec h ipo tezo o t e m , ka-
ko se od začetka 60. let, od Ant igone in Afere sem slovenska poli t ična d r a m a t i k a re-
duc i ra na d o k u m e n t a r n o ali ak tua l i s t ično ali m a n j umetn i ško . Empi r i j a — de j s tva 
— govori d rugače . Ena n a j p o m e m b n e j š i h slovenskih d r a m , ki ni nič m a n j pol i t ična 
od Ant igone , Strniševi L judožerc i , so napisani in igrani v začetku 70. let (upr i zo r j e -
ni o b o d p o r u psevdopol i t ičnih s t ruk tu r ) . Konkre tnos t d o g a j a n j a — godi se med 
v o j n o , nas topa ilegalka, pa r t i zanka — prav nič ne ovira d rame , da ne bi bila najvi-
šje poet ična , nap i sana je v čudovi t ih verzih, in obenem kozmična ali rel igiozna, ka-
kor hočete . Je Seligova A n a , nap i sana že v začetku 80. let, zaradi svoje d o k u k m e n -
tar ičnost i res to l iko slabša od l .epe Vide? Ni vzdignjena v nj i n a j b o l j su rova ekspli-
c i tna poli t ičnost d o t ragedi je? Part l j ičevi drami Za koga n a j še mol im in Sin je In 
rdeče med drev jem sta politični t ragedi j i , konkre tn i , na k l juč . Časti visoke poli t ične 
d r a m e n ikakor ne rešuje le J anča r z DIsidenIom A r n o ž e m kot nekakšn im netipič-
nim p r a m o d e l o m . Božičevi d rami Komisar Kriš in Avgušt inova vrnitev sta grozl j ivo 
tragični ekspl ic i tno politični d r a m i , na robu d o k u m e n t a r n o s t i . 
Se pravi , realna p o d o b a s lovenske d r a m a t i k e v zadn j i četrt ini s to le t j a je povsem 
d r u g a č n a od tiste, ki j o je nasl ikal Zlobec . Površni pogled pač na h i t ro p roduc i r a 
neopera t ivne hipoteze, ker ga zmot i čisto d r u g o de js tvo , ki si ga n a r o b e razlaga, da 
je od časov Ant igone in Afe re , ki s m o ju t eda j imeli za eks t r emno in r ad ika lno eks-
plicitni politični d r ami , na k l juč , never j e tno naras la a r i s t o f anska d r a m a t i k a na Slo-
venskem, čeprav še ni do k r a j a razvita. Top la greda , nap i sana le pol deset le t ja po 
Ant igoni in s p a d a j o č a v isto perspekt ivaško k o i n o n i j o — g r u p o , hor izont — kot 
An t igona , O t r o k a reke in A f e r a , le da je p reds tav l ja la drugi pol tega o b z o r j a , žal ni 
mogla biti od ig rana ; Pod P reše rnovo glavo p a j e l ahko bila. Če bi bila aktual i s t ična 
T o p l a greda dopuščena v j a v n o s t , bi tekla tudi empir ična zgodov ina p o v o j n e slo-
venske d r ama t ike d rugače , kot je ; upr izor jen i bi bili Jovanovičevi Norel , dovršeni 
prav t a k o leta 1964, izrazita poli t ična d r a m a z veliko aktual is t ične p a r o d i j e (na Can-
kar jeve Hlapce) . Despot izem je pač preprečeval , kol ikor in kar j e mogel ; to govori o 
konkre tn i de fo rma t ivn i usodi s lovenskega poli t ičnega ž ivl jenja , ne pa o naravi pra-
ve in m a n j prave s lovenske (polit ične) d r ama t ike . Od oblast i si j e želeti e n o s a m o 
s tvar : da zmanj.ša repres i jo na čim m a n j š o mero; da s tem dopus t i d rama t ik i las tno 
logiko; da debloki ra zavore , ki j ih j e sama uveljavi la . T e d a j bo d r a m a t i k a spet svo-
b o d n a . Pisane in up r i zo r j ene b o d o Ant igone in Igre za igro, Top le grede in Zelene 
dol ine . Di rek tor (Kozakova pol i t ično aktual i s t ična d r a m a iz konca 60. let) in Pre-
šernove glave. 
T r d i m , da Smole ni vzel Li/.istrate in Zborova lk za p red logo Igre za igro za to , ker j u 
je hotel predelat i , da bi iz d o k u m e n t a r n o angaž i ran ih pamf ie tov napisal v isoko de-
lo, t akšna razlaga bi se mi zdela za lase privlečena in do Ar i s to fana he ros t r a t ska , 
a m p a k za to , ker je po t rebova l za svo jo novo d r a m o fabu la t ivno o g r o d j e ; šel ga j e 



pač iskat v a n t i k o — kot toiikeri drugi d ramat ik i in kot že sam o b Ant igoni . Skušal 
bom p o k a / a t i . da j e navzlic veliki razliki med ž a n r o m a obeh d r a m — Ar i s to fanove 
ekspl ic i tno pol i t i fne bu rke in poet ične bu rke — o s n o v n a k o m e d i j s k a in d r a m a t s k a 
s t r uk tu r a e n a k a . Tudi med visoko in n izko k o m e d i j o je razlika le v s t o p n j a h , t o re j 
navsezadn je empi r ična , ne s t ruk tu ra lna . 

4. 

Nas lednj i sk lop vp ra šan j je v zvezi s Smole tovim o d n o s o m d o obeh Ar i s to fanov ih 
d r a m ; k a j je vzel iz n j i j u , ka j opust i l , k a k o preobl ikoval d a n e teme. O tem m o r e m o 
soditi le, če p o z n a m o obe d rami . Z a t o n a j p r e j anal iza Lizisirate in Z b o r o v a l k . 
V Lizistrati hoče jo a tenske žene mir . Dovo l j j im je v o j s k o v a n j a s Sparto. M o ž j e so 
ves čas na vo j skah , p a d a j o v b o j u . Po loža j je neznosen. Žene ga razreš i jo t a k o , da 
od reče jo sop rogom svoja telesa; o b l j u b i j o se j im za čas, ko se b o d o prenehali voj-
skovat i . M o ž j e se t rud i jo , da bi žene vendar prepričali o n a s p r o t n e m , z a p e l j u j e j o 
j ih , p ros j ač i jo , vendar so t rdne , posebno zaradi i z jemne mora lne moči Lizistrate, ki 
j ih ves čas o p o z a r j a na n j i hovo do lžnos t . N a z a d n j e žene z m a g a j o ; Atenci in Špar-
tanci sk lene jo mir . 

Danes si k o m a j preds tavl jamo, ka j je pomeni l za ant ične Grke Ar is tofanov obra t , 
predlog, s ama fabula in n j e n a ost . Grki so bili s t ruk tur i ran i kot d ružba vo jščakov . 
N a j b r ž nobena družba ne more obstat i , če ne zadosti m in imumu vojščaškosti , vsaj 
kot o b r a m b n e moči . Grki pa so daleč presegali ta m i n i m u m . Svobodni državl jani 
ko inon i j e so bili le vojščaki ; delavci, obr tn ik i (meto jk i ) , ženske, sužnj i , vse to ni bi-
lo e n a k o p r a v o , ker ni bilo vo j ščaško . O naravi te — v začetku a r i s tokra t ske — voj-
ščaške uredi tve je več teor i j . Ve r j e tno sta veljali obe glavni današn j i hipotezi , pač 
glede na to , s katerega vidika, s katere plasti jc k d o gledal (in šc danes gleda). 
D e m o k r a c i j a in sploh bol j l judske usmeri tve so p o u d a r j a l e delitev družbenih in na-
turn ih d o b r i n , s tem mate r ia lno , e k o n o m s k o enakos t , a r i s tokrac i ja je p o u d a r j a l a 
besedno , d ia loško in s tem t a k š n o e n a k o p r a v n o s t , ki p r avno o m o g o č a isto zače tno 
pozici jo v medsebo jn i politični t ekmi , n ikako r pa n e e n a k i h rezul ta tov , končne ena-
kost i . T e k m a , ki je civiliziranje b o j a , vo jne , po lemosa , rabi r avno t emu, da se poka-
že različnost med l judmi , da eden zmaga in j e drugi po ražen , da se uvel javi jo na j -
bol jš i , ki so v d a n e m družbenem sistemu na jmočne j š i — z n a j o n a m r e č svoja stališča 
n a j b o l j e utemel j i t i . Z n o t r a j o snovne poli t ične e n a k o p r a v n o s t i se t a k o uvel javi jo ra-
zlične h ie rarh i je , ki t emel j i jo na spodobnos t i h in za to po oprcdel j i tv i niso despot-
ske. Despot vlada v imenu gole sile, zmagal j e zgol j z o r o ž j e m ; politični upravl ja lcc 
polis pa j e zmagal za to , ker je bil boljši n jegov socia lno pol i t ično mora ln i p rogram 
in ker je dobi l večino na voli tvah. 

K l jub politični obliki je vojščaška s t r uk tu r a vidna tudi v te j ureditvi; kot nenehna 
t e k m a med l judmi , ki si p r i zadeva jo v medsebo jnem dia logiz i ran ju , pa r l amentu in 
o b v l a d o v a n j u — p r e m a g o v a n j u samih sebe v svoji etični notr ini — postat i zmerom 



močnejš i , močnejš i od sebe in drugih in n a j m o č n e j š i . Medtem pa l j udsko u smer j ene 
dok t r i ne in p rakse m a n j cen i jo tovrs ten b o j za zmago ; ta b o j se kasne je , v novem 
veku , v kapi ta l izmu ude jan i predvsem kot p r i zadevan je za č imveč jo p r o d u k c i j o in s 
tem za moč — n a d m o č — na tržišču, s tem za uspešne j šo znanos t , ki služi t ržnim 
u s p e h o m , za učinkovi te jše pod je tn i š tvo — vse v tekmi med gospodarsk imi subjekt i . 
D e m o s zan ima predvsem rezultat zmage: delitev osvo jenega oz i roma proizvedene-
ga . Delitev p lena . 

Vprašan j e , ki se zas tavl ja : k a k o doseči in fo rmul i ra t i p ravo enakos t , t o je , kol iko 
n a j dob i v o j s k o v o d j a , kol iko pr ibočniki ali ostal i . N a t o — v novem veku, pod za-
s tavo s imbola social izma ali k o m u n i z m a — vprašan j e , k a k o n a j se deli p ro izvedeno; 
k d o je pro izva ja lec : ali p o d j e t n i k ali delavčeva r o k a . N e m a l o k r a t se zgodi , t o j e no-
t r a n j a t endenca obeh stališč, da prvo pozabi na t istega, ki ima m a n j moči , sa j ra-
zmišl ja s stališča v o j s k o v o d j e , genera lnega š taba ali o rgan iza to r j ev p ro izvodn je , 
t ehnokrac i j e , vendar ves čas p o z o r n o pazi na kval i te to v o j s k o v a n j a in p r o d u k c i j o , 
brez teh se pod je tn ik ne bi mogel uveljavit i : d r u g o pa v imenu enakos tne delitve do-
brin in oblast i pozab l j a na nu jnos t v o j s k o v a n j a , če hoče d r u ž b a priti do p lena , ozi-
r o m a p ro i zvodn je , če hoče ustvariti mater ia lne dobr ine . 

Prav za to nema lok ra t vodi ta — d r u g a — smer v oslabitev d ružbe , v opust i tev tek-
me kot vojščaške vrline, v obrni tev bo j a od i zpos tav l j an ja smrti in posvečan ja po-
d je tn i š tvu v b o j za čim uspešnejše pr i laščanje plena, v ideologi jo in p rakso po t roš -
n je , v zav račan j e t ekme , ker us tva r ja neenakos t med l judmi , v o p e v a n j e mi ru , v ka-
terem je vse vsem na razpolago — to je gnili mir Igre z igro , v t eo r i jo enak ih že-
lodcev oz i roma tega, da je t reba v s a k o m u r da t i , kar ta po t r ebu j e . Če se z m a n j š a 
vo j ščaka — tekmova l ska — in p ro izva ja l ska sla, se z m a n j š a tudi obseg in kvali teta 
razdel jevanih dobr in ; r edno pr ide d o ana rh i j e , d o p o n o v n e uvel javi tve b o j a — voj-
ne, sa j se z d a j bori množica med sabo , za razdelitev o z i r o m a o r o p a n j e uskladiščene-
ga . N a s t a j a j o d ržav l j anske vo jne , t o j e vo jne za prerazdeli tev socialne moči: za pri-
dobi tev tistih mest , ki o d l o č a j o v delitvi dob r in . Držav l janske vo jne , ki so vo jne 
d ružb navzno te r , samih s sabo , n u j n o d o b r i n e s l e jkopre j i zč rpa jo , s a j j ih tačas po-
n o v n o ne — ali p r ema lo — p r o i z v a j a j o ali si j ih ne osvo je z v o j a š k o z m a g o nad d ru-
gimi, zunan j imi d ružbami , ki so bogate . Držav l janske vo jne sp rož i jo r e d n o tisti, ki 
so v dani delitvi na na js labšem in ki s lužijo; ki se ču t i jo o r o p a n e , izkor iščane, zat i ra-
ne, zasužnjene . Po rod i se upo r zoper e t ab l i r ano oblas t , ki je h ierarhična in nepra-
vična. 

P r e d p o s t a v k a za tak upo r je do ločena s t o p n j a zavesti v d ružb i , da s(m)o l j u d j e ena-
ki; da j im — nam — po natur i p r i p a d a j o enake pravice. T a zavest, ta f i lozof i j a na-
turnega prava pa je mogoča šele na osnovi polis, grške d e m o k r a c i j e in f i lozof i je pa 
krščanskega n a u k a o človeški enakost i ; p re j šn j i upor i i z h a j a j o iz d rugačn ih vzro-
kov, bodisi da se u p r e j o sužnj i , ker n o č e j o več trpet i suženjs tva; ker se h o č e j o vrniti 
v svoje d ružbe ali pa zavzeti v ladarsko mes to v d ružb i , k je r so zaenkra t podre jen i 
i tn. O s n o v n a t ežn ja po enakost i n a j b r ž izha ja iz izvirnega modela n o m a d s t v a — no-
m a d s k e d ružbe o b s t a j a j o od začetka človeštva — v katerem ni stalnih voditel jev-
g o s p o d a r j e v , a m p a k se kot v volčjem t ropu vodniki i z m e n j u j e j o . Iz n je p r i ha j a t a 
ve r j e tno tudi ideja o izmenljivosti (o rotaci j i ) vodi te l jev, o teror is t ičnem in za to člo-
veku neus t reznem z n a č a j u despotskih d ružb , k je r posamezni človek ali g r u p a za 
s ta lno zasedata o s redn je mes to v d ružb i , in ideja o človekovi izvirni — ne še pravni 



— enakos t i . T a ideja je na j lepše vidna v svetem pismu s tare zaveze, v predstavi o za-
če tnem r a j u , k jer je človeku vse na razpolago , le ra t io — s p o z n a n j e — ne, to re j le 
akc i ja za p r e u r e j a n j e , ekspe r imen t i r an je , u s t v a r j a n j e , p o r a j a n j e nc; človek jc tu ne-
smr ten in sam ne rod i , r o j e v a n j e in u s t v a r j a n j e je pravica in na rava boga! k o , in ker 
se n o m a d s t v o veže s paleol i t sko d r u ž b o nabira lcev, nas t ane teor i ja pravice, ki pra-
vi, da j e na tem svetu vse mogoče na j t i , dobi t i , ker je že vse us tva r j eno (od boga ali 
na ture ) in je to re j t reba to vse le pravično deliti, ka j t i vse j e vsem n a m e n j e n o . (To 
tezo o b r a v n a v a j o Zborovalke.) Ko — in ker — pa sc n o m a d s t v o n u j n o veže tudi z 
r opa r s tvom (ko h r ane in po t rebn ih dobr in ni — več — dovo l j na razpolago v na tur i , 
se nabira lec spremeni v napada lca , ki j eml j e d o b r i n e t i s temu, ki jih ima; neka 
o s n o v n a obl ika in tehniJ<a skladiščenja h rane je z n a n a že od začetka) , sc praksa ena-
kosti z n o t r a j ene — m o j e — d ružbe mi rno veže z n e e n a k o s t j o d o drugih d ružb . Ko-
gar r o p a m , mi ni enak ; n a z a d n j e pos tane p redmet m o j e voj.ščaške akc i je , ponavadi 
mrtvec , sa j svoje imet je , kar je razuml j ivo , brani ; brani ga s te lesom, z o r o ž j e m , na 
ž ivl jenje in smrt . 

Ker se po t r ebe , ki so b rezme jne in n e n e h o m a ras te jo (nikoli ne m o r e j o biti zadovol-
jene ; za to j e ideja o pravični družbi , ki bo v s a k o m u r dala po njegovih po t r ebah , v 
temel ju i luzorna; temelji na p redpos tavk i , da j e mogoče določi t i neka te re t emel jne , 
ž iv l jen j sko odloči lne po t rebe , ki so zadovol j ive , obenem pa preprečit i , da bi se po-
t rebe sp remin ja le v želje, ki so kot neskončne nenas i tne) , nikoli ne umi r i jo , ker ima 
m o j sosed z m e r o m neka j , česar sam n i m a m , a bi rad imel — bodisi da ima to od na-
tire kot n a d a r j e n o s t ali od d r u ž b e kot rezultat n jegovih zmožnos t i ali drugi social-
nih prednos t i — se p o r a j a o b n u j n e m egal i tar izmu ali praksi vsesplošne zavisti tudi 
n e n e h n a t ežn ja po p re razde l j evan ju d ružbene moči . Ko se ta ne odv i j a z n o t r a j prav-
nega sistema polis, temel ječega na dialogu in pravni enakopravnos t i , p r e h a j a zaradi 
i luzorne neizpolnj ive t ežn je po mater ialni — to je realni , vsesplošni in posamezni — 
enakos t i v nenehni b o j med po t rebn imi , med zah teva joč imi , med neenakimi , med 
nezadovo l jn imi , ta b o j pa v v o j n o , ki je bistvo d ržav l j anske vo jne . 
M o g o č e je reči, da z n o t r a j d ružb , ki p r i s t a j a j o — vsaj d o neke mere — na to pred-
p o s t a v k o egal i tar izma, tli ali se sp roža nenehna n o t r a n j a — držav l j anska — vo jna , 
ki ovira v o j s k o v a n j e navzven in pod je tn i š tvo oz i roma p r o d u k c i j o navzno te r . T a k a , 
p r e m a l o p ro i zvodna in t ekmova l sko mot iv i rana , ne m o r e obs ta t i ; izgubi mater ia lne 
izdelke in o rgan izac i j sko moč , p r e h a j a v ob l iko samouničeva lne — mimet ične — 
krize. M o č a n m o m e n t tega se kaže v današn j i jugos lovanski družbi ; Igra za igro je 
ods l ikava tega; a isto počne tudi vrsta ali celo večina današn j ih slovenskih d r a m . Iz 
krize se ponavad i rešuje z u v e d b o vo jaške d ik ta tu re — glej d a n a š n j o P o l j s k o — ali z 
mil i tar izaci jo polici je — glej p r e d v o j n o Sov je t sko zvezo — ali z v o j n o zoper sovra-
žnike — od Hi t le r jeve Nemči je d o Vie tnama in d a n a š n j e g a I rana . To reševanje pa 
ne pomeni nič d rugega kot vrnitev v t isto, čemur se je hotel egali tarizem s pravični-
ško d r ž a v l j a n s k o v o j n o ognit i . 

Vo ja ške ali pol ici jske d ik t a tu re so ena na js labš ih različic despo t i zma . Mater ia lne hi-
e ra rh i j e ne le da ne u k i n j a j o , a m p a k j o zaos t r i jo , predvsem s tem, da d r u ž b o poeno-
s tavi jo v d v o d o m n i sistem, v v l ada joče in zasužn jene ; br iše jo vmesne p r e h o d n e 
s t o p n j e (ki so na d a n a š n j e m z a h o d u n a j b o l j bistvene; s r edn je sloje); vse proletarizi-
r a j o in despoz i t i r a jo (v stalinistični ali maozedongovsk i Par t i j i ) . 
T a k o d e j a n s k o v rne jo pras tar i b a r b a r s k o despotski sistem, povrh vsega pa še kariki-



ran , sa j je egali tar izem res u d e j a n j e n , le da na ravni brezpravnega l juds tva , ici j c 
e n a k o v svoji revščini in nemoči , ideologi ja egal i tar izma služi za to , da kadr i z n j o 
poz iva jo l juds tvo , n a j se v p r e h o d n e m o b d o b j u s a m o odreče težnj i po zadovol j ivem 
z a d o š č a n j u po t reb , t o re j p o t r e b a m samim. P r o s t o v o l j n o delo prepušča mes to prisil-
n e m u , sa j nekdo , ki si z de lom ne izbol j šu je mater ia lnega po loža j a , noče delati ali 
dela — za isto p lačo — čim m a n j . Da bi d ružba sploh obs t a j a l a , je t reba delavce pri-
siliti k delu, to pa je s tara sužnje las tn i ška s t ra tegi ja . T a k o iz n a j b o l j levih — demo-
kra t ičn ih , a iluzijskih — p o b u d izide v lada joča desnica; ka j t i militaristični vrh d ru-
žbe je n a j b o l j klasična desnica. (Današn j i zahod stoj i s k o r a j v celoti v t . i. cent ru , 
niha med levim in desnim cen t rom. ) V lada joča ideologi ja t akšne d ružbe , ki ji naiv-
no l juds tvo naseda , j e poda l j šan i milenar izem, hi l iazem, mesianizem. S t r a h o t n o de-
j a n s k o s t an j e j e p reds tav l j eno le kot p r e h o d n a težava na poti k prvi in pravi de j an -
ski uresničitvi d ružbe enakos t i . Na to ideologi jo dos t ikra t naseda tudi p o n o v n o po-
r a j a j o č a se levica — kot nova in s k r a j n a levica — prepr ičana , da j e t reba z novo re-
voluci jo zgol j vreči — pobit i — despotske u z u r p a t o r j e , ko rup tneže , ba rabe in egali-
t a r n a d r u ž b a bo vzpos tav l jena ; s tem seveda ponav l j a i luzijo svojih revoluci jskih 
p redn ikov . Oč i tno je , da je za to neprepr ič l j iva , neopera t ivna , sa j š i rokih l judskih 
množic ne m o r e več pr idobi t i za pre izkušeno neuspešen model . 

5. 

Ka j je A r i s t o f a n hotel v IJzistrati (in Zborovalkah) tega ne vem(o) in za t u k a j š n j e 
p remiš l j evan je ni p o m e m b n o . P re i sku j emo , k a j je napisal ; to p re i sku jem seveda s 
stališča svojega veden ja , z nač inom svojega b r a n j a . Vendar poskušam svoje b r a n j e 
a rgument i r a t i , obenem pa se Ar i s to fanov im teks tom č imbol j približati . 
Ne m o r e m ne sklepati , da pos tavl ja v obeh imenovanih d r a m a h d ramat ik grško ari-
s t ok ra t sko ureditev polis na glavo, j o s p o d j e d a pri t emel ju — vemo pa , d a j e bil sam 
ar i s tokra t skega rodu in vzgoje. Na vprašan je , ali s tem to s p o d j e d a n j e smeši, odgo -
v a r j a m pr i t rd i lno . Z radikal izaci jo mi lenar izma, pot rošniš tva , enakos tne delitve i tn. 
— predvsem pa miru kot na jv iš je v rednote — pokaže , vsaj za t e d a n j e svobodne Gr-
ke, nesmiselnost t akšne usmeri tve. Kot komediogra f smeši pre t i ranost — čezmer-
nost — glavnih j u n a k o v , e n a k o kot j o r azk r inku je t ragedi ja ; s t ruk tur i komed i j e in 
t ragedi je sta v tem istovetni . T a k o Lizistrata kot Kalonika sta — v m o j e m b r a n j u — 
komedi j sk i , smešni , ne pa nravs tveno pozitivni j u n a k i n j i , kot ju je brala ev ropska 
— predvsem levičarska in za to h u d o naivna — t radic i ja . 
Pol i t ična d r u ž b a , u temel j ena na tekmi , ki je ku l tur i f ikac i ja vo jne , zahteva neneh-
no s p r o t n o u r e j a n j e vseh konf l ik tov , ti pa se s p r o ž a j o vsak hip na vsakem k o r a k u ; 
gre za pol i t ično inst i tucial izacijo razreševanja sporov . T a k o so spori o h r a n j e n i kot 
m o t o r d ružbe , kot ind ika tor realnih, ob jek t ivn ih , d r u ž b o de te rmin i ra joč ih konf l ik -
tov , se pravi , da se d ružba zaveda svojih bistvenih p rob lemov , s tem p a j e omogoče -
no delo ra t iu , logosu, znanos t i , miš l j en ju , ki razrešuje spore names to d i rek tne ta-



k o j š n j e vo jne ; spopad i se iz telesnih, s tem za d r u ž b o s m r t n o nevarnih — povzroča-
j o smrt i b o j u j o č i h se — p r e n a š a j o v s f e ro poli t ične kul ture , v d ia loške . Družba ni 
e n a k o s t n a , a tudi ni ba rba r ska ne despo t ska . Plebs seveda na a r i s tok ra t sko d r u ž b o 
ne pr is tane, ker je iz n je izkl jučen, za to sledi d e m a g o g o m in podp i r a t i rani je , ki so 
d r u g o ime za re-despot izac i jo z n o t r a j polis. T a ritem — n ihan j e med repoli t izaci jo 
in redespot izac i jo — je značilen za grško polis, a tudi za novoveško l iv ropo (in Slo-
veni jo) , za ka te ro pa se je problem tol iko bol j zamota l , ker je razglasila za p ravno 
e n a k o p r a v n e vse d ržav l j ane , n a z a d n j e tudi ženske; d i fe renc i ranos t s lojev, razredov, 
ras, spolov itn. postavl ja razreševanje sporov na m n o g o višjo, kompl ic i rane j šo ra-
ven. 

Ar i s to fan kaže v Lizistrati o b e radikalni na sp ro t j i , ki sta z a n j , po m o j e m , oč i tno 
nespre jemlj iv i ; prvo — telesna v o j n a — vodi v r eba rba r i zac i jo in mil i tar izem, d r u g o 
— abso lu tna p o t r o š n j a , ki j e srčika mater ia lne enakost i — v d e k a d e n c o , v samouni -
čen j e d ružbe . Med mi l i t a r i zmom-despo t izmom in permisivnim hipi jcvskim in po-
rabnišk im egal i tar izmom je s r edn ja pot ; polis kot poli t ična d r u ž b a . 

Os redn j i mot iv Lizistrate j e spolnos t ; v Zborovalkah je radikal iz i ran. Ženske posta-
vi jo v prvi plan neka j , kar je bilo v grškem vrednos tnem sistemu zelo nizko. Cirk se 
je cenil kot vojščak in kot etični sub jek t , kot mislec in kot človek zdrav ja -mcrc . Bis-
tvo za etični sub jek t je , da v n j e m človek p o n o t r a n j i svo jo vo jščaško n a t u r o : da sam 
sebe obv lada , p remaga in da skoz nenehno e t ično f i lozofsko ref leks i jo na jdeva in 
vzdržu je p ravo mero zahtevnost i do drugih in do sebe. (Glej p o d r o b n e analize na to 
t emo v obeh zadn j ih knj igah Michela Foucaul ta ; Skrb zase in Uporaba užitkov, 

1984.) Spolnos t je to re j p o d r e j e n a , o b v l a d a n a . 
A r i s t o f a n pr ikaže G r k e kot b i t j a , ki so povsem n e z m o ž n a obvlada t i svoj spolni na-
gon in se zaradi podre jenos t i spolni pot rebi o d p o v e j o celo svoji voj.ščaški naravi . 
Ženske i m a j o p o eni strani prav , ko se spo lno zak lene jo pred soprogi , sa j so ti so-
progi ba rbar i : ne z n a j o drugega kot klati se po bo jn ih p o l j a n a h ; n i m a j o pos luha in 
dolžnos t i za polis, ki je d ružben i del osebnega et ičnega s u b j e k t a . Kazen, ki si j o 
izmisl i jo ženske, je posledica moške nemarnos t i , g luhost i , ba rbarskos t i . S to kazni-
j o n a s t a j a ravnotež je ; seveda ravno tež je dveh negat ivnih prvin, kar p a j e kot nalašč 
t ema za k o m e d i j o . Da žene p r e m a g a j o svoje može , in t o t a k o , da se o b r n e j o na t isto 
n izko v n j ih , je za soproge in za polis s k r a j n a s r a m o t a . Žene n a m r e č sploh niso poli-
t ično e n a k o p r a v n e in ne sode lu j e jo v v o j n a h . V Lizistrati pa so prevzele celo mes to 

zmagovalcev: tistih, ki d ik t i r a jo poražencem pogo je . M o ž j e so se moral i odpoveda t i 
svoji t ekmovalsk i naravi : s tem so postal i babe , o t roc i , sužnj i , b e d n a masa , ki se je 
podred i la živalski naravi ; strežbi svojim telesnim p o t r e b a m . Kaj t i spolnost v I.izis-
trati ni p o j m o v a n a kot vo j ščakova dolžnos t , da zaplodi v družbi nove voj.ščake — le 
na ta način se polis, ki krvavi v v o j n a h , l ahko n e n e h o m a regenerira; te j dolžnost i-
nalogi služi v ant ični Grčiji predvsem o d n o s soprogov (svobodnih držav l janov) do 
svojih zakoni t ih soprog . Spolnos t j e p o j m o v a n a kot tisti g o n - p o t r e b a , ki j o svobod-
ni Grk izživlja predvsem s sužn jami , niti s he te rami ne, vsaj v te j meri ne. Lizistrata 
pa izha ja iz p redpos tavke , da so soproge nare jene za sužn je , za zgol j ženske; celo 
same so se za t o naredile — kar je za grško p o j m o v a n j e s r amota . Polis in ar is tokra-
cija sta se zbanal iz i ra la na b a r b a r s k o an imal ično pleme. T o je izhodiščna točka I,i-
zistrate. (Ne velja v veliki meri tudi za d a n a š n j o Sloveni jo?) 



O d p i r a se n o v o vp ra šan j e , f o r m a l n o , d r a m a t u r š k o : k a j in kakšna je na rava komedi -
je. Č e m u služi? O d g o v o r : služi polis. R a z k r i n k u j e t a k o re -barbar izac i jo kot direkt-
no l ib idinalno e k o n o m i j o , ki prav t a k o pomeni v račan je v predklas ično s tan je , v 
p r a k s o Lidijeev itn. Z a t o je a r i s t o f anska — in d ruga — grška k o m e d i j a poli t ična; v 
osnovi implici tno pol i t ična. Ekspl ic i tno poli t ična pos tane še d o d a t n o : s p o d r o b n o 
o b r a v n a v o konk re tn ih d o g o d k o v v d ružb i . Impl ic i tno poli t ična je k o m e d i j a vse do 
danes . Tudi Smole tova . Tud i Igra za Igro. 

Na koncu t ragedi je j e sprava . (Glej zadn j i del Ajshi love tr i logije Oresteja.) Sprava 
j e o snova polis: j e konec vo jne vseh z vsemi — ki je n a j s t r a h o t n e j š a , n a j b o l j neure-
j ena v o j n a : kaos ali d ržav l j anska v o j n a (narava in n a m e n polis je , d a uk in ja impli-
c i tno in ekspl ic i tno d r ž a v l j a n s k o vo jno ) ; konec logike maščevan ja , vladavine tali-
onskega z a k o n a , podredi tev z a k o n o m polis, t o je , predvsem o d p u š č a n j e sovražni-
ku , so l idarnos t , izmiritev strast i , začetek d u h o v n o et ičnega ž iv l jen ja , s imbol iz i ra ta 
mes to A t e n e in b o g i n j a A t e n a . Ni pa n a k l j u č j e , da k o m e d i j a k o n č u j e r i tua lno 
p r a z n o v a n j e polis; da sledi kot če t r ta v ciklu, po t ragedi jski tr i logij i . Ne pomen i , da 
je ravno s tem k o m e d i j a p rehod med g roz l j ivos t jo t ragedi je , ki p r i s ta ja na u sodo , in 
b a n a l n o s t j o ali v s a k d a n j o s t j o konk re tnega ž iv l jenja v polis, ki ne m o r e živeti pod 
nenehn im u d a r o m neusmi l jene in nečloveške usode , a m p a k zahteva vsaj p rak t i čno 
po ravnavo z usodo; zahteva znanost posamezne eksistence. Ka j bi bilo bol j priprav-
no za ta p rehod kot k o m e d i j a , ki r e snobna v p r a š a n j a o l a j š u j e , s tem ko tiste, ki j ih 
neus t rezno r e šu je jo , smeši? S tem ko kaže ž ivl jenje s smešne in življive s t rani? S 
t em, da podč r t a komičnos t čezmernežev? S t em, da s a m o čezmernos t , ki je o s n o v n a 
d r a m a t i š k a ka tegor i j a , pokaže v zabavni in ne v ka tas t ro fa ln i luči? Kot p o d m e r n o s t 
in ne kot čezmernos t? S t em, da ji j e p o d m e r n o s t resnica čezmernos t . (Evripid j e 
o b o j e združeval , rec imo v AlkestidI, s tem sintetiziral , a obenem rušil: indiferenci-
ral .) 

V Lizistrati je sp rava komed i j ska : soprogi in soproge (ne le: moški in ženske! gre za 
poče t j e d ržav l j anov , obl ikovalcev in upravl ja lcev polis, ne za gonska b i t ja ! ) se spra-
vi jo , a na ravni in zmagi soprog , ki so se reducirale obenem v zmagova lke (nad so-
progi) in v sužn je (do lastnih in moških teles). T o je lažna sprava , fa rs ična . S tem 
polis, ki d o v o l j u j e , ki o m o g o č a in ki celo n a g r a j u j e k o m e d i j o ( jo vč len ju je v obred-
nost polis, v n j e n o religijo), o m o g o č a k o n k r e t n i m državl janom-me,ščanom-
c i toyenom (prebivalcem polis), da j im vendar ni t reba ostat i na ravni s k r a j n e zah-
tevnost i , kakor j o zah t eva jo drugi — resnobni — rituali . Kot o l a j š u j o č a je komedi -
j a ps iho in sociohigienska, čeprav o b e n e m m o r a l n a . K o m e d i j a pomeni višjo bo l j 
d i f e renc i r ano ob l iko socialne — ri tual izirane in vendar že laicizirane — to lerance , ki 
družbi ne škodi , je ne s p o d j e d a , čeprav l judi ne mot iv i ra k na jv iš j im v z o r o m . V tem 
je k o m e d i j a oč i tno d r u ž b o t v o r n a in navzlic p o p u š č a n j u m o r a l n a , sa j je t o popušča-
n j e v imenu r a z u m a , v imenu pame tne preso je , da loka mora ln ih d ržav l j anov ne gre 
preveč n a p e n j a t i , sa j l ahko poči; vsa zg r adba rac ionalne et ike in polis bi se podr l a in 
d r u ž b a bi regredirala v ba rba r s tvo , v t o , kar je t e m a Lizistrate: kar j e n a m e n kome-
diziranih grških soprog . Lizistrata na k u l t u r n o preds tavni — teatrski — ravni odi-
gra , kar je rea lna nevarnos t v l judeh ; k čemur sami od sebe tež imo: v živalskost , v 
nediscipl ino, v n e z m e r n o p o t r o š n j o . S tem to nevarnos t vzdigne v zavest in j o po-



maga uk in j a t i . Ar i s to fan jc p redhodn ik Hegla in I r c u d a . S p r a v a je celo ime eni od 
žen, ki s p r e m l j a j o Li/.istrato. Lizistrata j o pokliče in ji naroči , n a j pr ivede Spa r t an -
ce, da se b o d o spravili z Atenci ; pr iva ja j ih seveda na način — te — komed i j e . 
„Kdor ti roke nc da , za ud ga pr imi ." ) 

7. 

Da gre za parod ičnos t te in t akšne sprave — zmage abso lu tnega po t rošn iš tva , ki je 
srčika mi lenar izma , a rha ičn ih , a še danes neprebo l j en ih oblik k o m u n i z m a — in 
za kr i t iko t akšne zmage takšnega mira, v id i i ro iz končnih verzov komed i j e . Z b o r 
žena (soprog) v s t rof i o z n a n j a , da je v sakomur vse na razpo lago ; kar p o t r e b u j e in 
želi, n a j vzame in pot roš i . Le t a k o bo sprav l jen . Ta k o m e d i j s k a sprava ni pr is tanek 
na e t iko polis, na s a m o z a t a j e v a n j e , na ukinitev lastne upravičene , pravičniškc ma-
ščevalnost i , na z a m e n j a v o gona-pot rebe-s t ras t i z m o r a l n o d o l ž n o s t j o , z o d r e k a n j e m 
svo jemu interesu v korist skupnega , polis; ta sprava jc sprava vsakogar s svo jo po-
t r ebo , le da ta po t r eba ta hip ni vo jaška . Zdi se, kot da se b o da lo „ t roši t i" — rabiti 
— ta svet brez kakršnekol i vo jaške akc i je , nas i l ja . (Kar j e popo lna i luzija.) 
Ideal tega mi lenar izma — d a j e vse s k u p n o in upo rab l j i vo — je z rak . G r k o m se jc še 
zdelo, da je z r aka za vse za zmerom dovol j . Danes vemo, da zrak ni neskončen , več-
n o obnov l j iv ; za to ni mogoča več p redsokra t i čna f i lozof i j a apc i rona -z raka kot biti 
(Anaks imen) . Ideal ludizma-l ingvizma, ki je svojevrs tna obnovi tev mi lcnar izmov in 
z a m e n j a v a r az redno e k o n o m s k e revoluci je z ve rba lno (in reistično), je jezik. Ludi-
s tom s e j e zdelo, da j e jezik bit , ker je neskončen , vsem e n a k o d o s t o p e n in ncizrabl-
j iv . A kmalu so sami spoznal i , da je jezik kot jezik — brez vsebine, p o m e n a , smisla, 
s eman t ike i tn. — abs t rakc i j a ; da se prav kmalu izprazni v golo igro; da j e za to v te-
mel ju za jedavsk i , odvisen od eksistence d rug ih . N a j b o l j g r e n k o pa j c s p o z n a n j e o 
socialni razplas tenost i jez ika; da eni — elite — o b v l a d a j o d i fe renc i rane , mnogoš te -
vilne jezike, znans tvene , umetn iške i tn . , med tem ko so drugi pravi jezikovni reveži; 
da danes vse uspešneje vlada, kdor obv l ada jezik(c) , rec imo znans tvenega , nc pa, 
kdo r ima go lo silo. Jezik j e d e j a n s k o pol je s k r a j n e d i ferenciac i je in s t ra t i f ikac i je . S 
tem s p o z n a n j e m s e j e tudi ludizem-lingvizem samoukin i l . (Posuši tev jez ika s m o mo-
gli gledati v s lovenski d ramat ik i 70. let na pr imeru Jcsiha; od svežin in us tvar ja ln ih 
Grenkih sadežev pravice k suhemu in p o n a v l j a l n c m u Kkonomistii.) 
Tre t j i ideal — od n e k d a j — je skupnos t žensk oz. nepotroš l j ivos t — neskončnos t , 
b r ezk ra jnos t — spolnost i . Posebna s t ra tegi ja ludizma je karnizem ali .seksizem; lu-
dizem je s ta lno kombin i ra l j ez ikovno re tor iko s spo lno te lesnos t jo in t a k o n a z a d n j e 
postal t is to, kar j e bil že v zače tku; z rak , f ikc i ja , zamisel o n e m o g o č e m ; pač sodobni 
milenar izem (to je; vera v tosvetno — mater ia l is t ično — uresničitev idealnega). 
Spo lnos t , ki se ima za bit, se je si lno h i t ro izčrpala , se izkazala za p rema lo inventiv-
no , za p rema lo v z b u j a j o č o domiš l j i j o ; n a z a d n j e za m u č n o enol ično m e h a n i k o . 
Spolnos t j e s ta lna , s ta lno v z n e m i r j a j o č a , po lna , domise lna in .seveda smiselna, po-



ž iv l ja joča , o d r e š u j o č a , če j e zvezana z l jubezn i jo ; l jubezen pa je ludizern degradi ra l 
v f ikc i jo , v b u r ž o a z n o privat is t ično ka tegor i jo . Če .se spolnost ne izčrpa od z n o t r a j 
(glej Jovanovičeve Plejboje ali Rudo l fove d r ame) , vodi naza j v kon f l i k tno d r u ž b o , 
iz katere n a s t a j a razredna : eni i m a j o več žensk in bol jše ženske, drugi so brez n j ih 
ali se m o r a j o zadovol j i t i s s tar imi in grdimi . (To je t ema Zborovalk.) P rob lem se ra-
z rešu je — prvič: s ponovn im b o j e v a n j e m za ženske, to j e z re -barbar izac i jo . Milena-
ristični — recimo tabor i t sk i — ideal ( s p o m n i m o se na M a n s o n o v o skup ino ) je uki-
n j en ; ženske, ki so nedos topne (Sharon Tate) , m o r a j o biti ubi te . T o je v o b m o č j e 
spolnost i prenesena rad ika lna raz redna — k a m p u č i j s k o stalinistična — teor i j a . In 
drugič: z z a k o n o m , ki u ravnava p o t r o š n j o — delitev, u p o r a b o — žensk; ta zakon 
pa pomeni , da se v polis vrne despotski t e ro r . (To b o m o videli o b analizi 
Zborovalk.) Spolnos t kot bit ali kot odreši tev je brez izgledov. 

Še težje je doseči četrti ideal: enakos t r azde l j evan ja hrane . O s n o v a za to je neizčrp-
nos t , večnost h r ane (obleke, s t a n o v a n j a i tn. , t o re j osnovnih vitalnih č lovekovih po-
trebščin) . Znan i so vsi mogoči miti o nepotroš l j ivost i h rane . (Mizica, pogrni se; Rog 
izobil ja i tn.) N e n e h n o se o b n a v l j a j o p r i č akovan j a , da žel j i -potrebi h r a n a nikoli ne 
bo z m a n j k a l a . Gre za o b u j a n j e paleol i tske nabi ravske d ružbe . Vendar bi bilo za po-
n o v n o vzpostavi tev takšne d ružbe p o t r e b n o izpolniti neogiben p o g o j ; sprožit i in 
preživeti sve tovno — danes n a j b r ž a t o m s k o — ka t a s t ro fo , ki bi zdesetkala n e k a j 
mil i jard l judi na neka j mi l i jonov. Pa še tu se o d p r e vpra.šanje, kol iko zeml ja ne bi 
bila zas t rup l j ena ; kol iko ne bi o d p o v e d a l o rast l instvo in s tem osnova za nab i r an j e , 
ki n a j bi nadomes t i lo p r o d u k c i j o . 

Vsekakor t ista smer v social izmu, ki pozab l j a na nu jnos t p rodukc i j e ( p r o d u k c i j a pa 
je vezana, če hoče biti uč inkovi ta , na podjetni .štvo in s tem na neenakos t ) , d e j a n s k o 
razume mate r i a lno e k o n o m i j o kot nab i r an j e že danega , že — od bogov in na tu re — 
proizvedenega. Pozab l j a , d a j e d a n o o m e j e n o ; le p r o d u k c i j a d a n o poveču je , čeprav 
ne v neskončnos t . Ker je d a n o — h rana , sadeži — o m e j e n o , v l a d a j o tudi v paleolit-
skih d r u ž b a h pravila , in to s k r a j n j e s t roga pravila , da se d ružbe ne bi ogrozi le . Do-
vo l jeno je le do ločeno število o t r o k , da se g r u p a ne bi preveč razširila; d o vo jn pr ide 
t a k r a t , ko se skupine preveč razplode in z a h t e v a j o zase d o t e d a j nep r ipada joč i j im 
teren (s h r a n o na n jem) . Da ne bi prišlo d o v o j n , d o kolekt ivnih, nenadzo rovan ih 
smr t i -umorov , m o r a vsaka skup ina v sebi sankcionira t i u m o r e : o t r o k , s tarcev, bol-
nikov, nepokre tn ih , vseh, ki živijo na račun skupnos t i . Vzpostavl ja zelo s t roga pra-
vila spolne vzdržnosti itn. Reali teta paleol i t ika j e zelo d rugačna od idilizirane pred-
stave o n j e m ; ludisti so hoteli abso lu tno s v o b o d o ; menili so, d a j e o b s t a j a l a v paleo-
li t iku. Prav v te j pomot i — iluziji j e eden od prvih vzrokov za p ropad hipi jevstva, 
k o m u n itn. Pravi la , zakon i , prepovedi in zapovedi se empir ično s p r e m i n j a j o , ven-
dar o s t a j a j o — vse od začetka človeškega r o d u . L j u d j e even tua lno dosežemo le to , 
d a za enega ali n e k a j l judi (grup) uve l j av imo pravico do vsega (pod geslom: nič ni 
resnično, vse je dovo l jeno) . Ravno ta „pravica, , je na rava despo t i zma . P reds t avo o 
popo ln i razpoložl j ivost i h rane , žensk, jez ika in z raka l ahko ude jan i le despo t : fa ra -
on , t i ran , roparsk i ba rba r ; nikoli pa d ružba — ali celo d ružbe , svet-planet — v celo-
ti. 



Ar i s to fan ve za to resnico bol je kot kdorkol i r avno za to , ker je a r i s tokra t in mu ni 
t reba nasedat i p lebe jskemu hi l iazmu, d e m a g o g o m . Žene v s t rof i lepo p o j e j o in se s 
pa radoks i p o s m e h u j e j o mi lenar is tom: „Vzemi vsak, kar želi (od vsega, kar tu imam 
še). Dragocenos t ni n o b e n a / z a p e č a t e n a t a k o , / d a bi je ne mogel vze t i : /ka r od t rga j -
te peča t ! " Sledi komed i j sko ironični p reobra t : „Vendar nihče ne bo videl / kdo ve 
k a j , / če ne vidi bol je kakor j a z . " Kaj pomeni to : bo l je videti kot j az? N a d a l j e v a n j e 
pesmi je j asne jše : „In če k o m u m a n j k a k r u h a , / da bi hranil h lapce , dek le / in pa še 
o t r o k k o p i c o , / ta pri meni bo d o b i l / z r n j a d r o b n e g a pšenice . . . / Kdor od vas hoče 
k a j , / pridi sem, jaz mu d a m . / Pridi k meni z vrečo, košem . . . / T o d a neka j vam 
p o v e m : / ne hodi te mi prebl izu/ moj ih v r a t , / ker j ih čuva s t rogi , zvesti pes ," Ob-
l jub l j eno je — vsak despotski sistem, ki o b l j u b l j a milenarist ični parad iž , je neskonč-
no razs ipen, retoričen z besedami , ki ga nič ne s t ane jo ; i zpo ln jeno pa ni. Despot ima 
svoje pse, pol ic i jo , vo j ake , biriče, ideologe, ki zlepa in /a l i zgrda d o p o v e j o samosle-
pečim se k a n d i d a t o m , da ne bo z n j ihov im p r i č a k o v a n j e m nič. Takšen — splavljen 
in ne sprav l jen — je konec milenarist ičnih revoluci j . Z m a g a žensk v [.Izisirati je ena 
od n j ih . 

Ar i s to fan lepo pokaže , da niti za „ s p r a v n o " p o j e d i n o (glej n j e n o n a d a l j e v a n j e v 
Brešanovem Hudiču na filozofski fakulteti) ni dovo l j h rane , ka j šele za nenehno 
v s a k d a n j e p i rovan je , ki si ga obe ta milenar is t ično pod iv jan i pogoltni plebs. V 18. 
pr izoru Lizistrate S lužabnik o d g a n j a nove prišlece, ki bi se radi udeležili s lavja , t o je 
požr t i je ; v komedi j i je slavje, ki je v Grči j i zahvala in velik o b r e d , zvedeno na hra-
n j e n j e , na žre t je . T o je povsem konsekven tno . Ko se pred v h o d o m v p ros to r , k jer se 
j e — ta p ros to r je že ločen od drugih p ros to rov , j e že rezerviran le za povab l jene , za 
elito, za p r ipadn ike s lo ja , ki je dobi l moč-oblas t — zbere več Atencev, se ti pogovar-
j a j o in u g o t a v l j a j o , k a j se d o g a j a in ka j se bo doga j a lo ; p o r a j a t a se samovo l j a („kar 
se n a m bo zaho te lo" ) in kaos ( „zmešn java" ) . 

Šele po koncu te pona re j ene sprave — po jed ine , na kateri se svet le ropa in za jeda 
— pride d o pravega ob reda ; d o zahvale , plesa, sprave. Z d a j gre za soži t je Špar tan-
cev in Atencev, d o z d a j š n j i h — in seveda spet sko ra j šn j i h — sovražn ikov , ki ne te-
melji na spolnost i in požrešnost i . T o je p ravo A r i s t o f a n o v o stališče. Tu se polis ute-
m e l j u j e , va ru j e in zahva l j u j e bogovom za ž ivl jenje . Z d a j se po j e „o junaš tv ih naših 
in Atencev" . Z d a j p o j e j o b o g o v o m in ne sebi; se z a h v a l j u j e j o in ne i z raža jo svoje 
požel j ivost i . S lavi jo Druge(ga)! 

Z b o r Špa tancev ; „Pr id i , o M u z a spa r t anska , s Taigeta s t rmih s k a l / in nam p o m a g a j 
slaviti boga iz A m i k e / in A t e n o , ki biva v sveti.šču iz b r o n a . " Vse se konča pri A tem, 
ki j e po rok o b s t o j u polis. Zadn j i verzi komed i j e : „In zopet slavite b o g i n j o , / ki biva 
v svetišču iz b r o n a , / m o g o č n o , / vse z m a g u j o č o ! " Niso zmagale soproge nad mo-
žmi, ženske nad mošk imi ; vse to je komični videz; snov za k o m e d i j o , morebi t i fakti-
ci te ta . Pol is m o r a obs ta t i le, če zmaga bog( in ja ) (Atena) , to je religiozni z a k o n , ki 
t e r j a č lovekovo izob l ikovanje v etični sub jek t . 



9. O b povedanem l a h k o n a p r a v i m o n e k a j sklepov tudi o slovenski — še p o s e b e j 
povo jn i — komedi j i . 

Že o b Part l j ičevi d ramat ik i sredi 70. let se je poskuša la uveljavit i teza, ki se je po-
n o v n o razživela o b Prešernovi glavi, namreč , da je ta d r a m a t i k a t a k o rekoč v službi 
države , es tabl i šmenta ; da p o m a g a s s m e h o m in r a z u m e v a n j e m zmanjševa t i realne 
nape tos t i v družbi ; da p r ikazu je stvari (in s t rani) , ki so d e j a n s k o a n t i p o d n e in neus-
kladl j ive, kot življive; da je nekakšen sedativ. P r i z n a m , da sem v začetku celo sam 
spravl ja l Par t l j iča v zvezo z G o v e k a r j e m . Šele kasne je sem ugotovi l , prvič, veliko 
zas lugo samega G o v e k a r j a in n jegovih na rodn ih veseloiger za ku l tu r i f ikac i jo Slo-
vencev. C a n k a r je deloval g loba lno , pe rspek t ivno , g lob insko , r ad ika lno , bil je v sre-
dišču m o d e r n e naci je , od koder so se krogi ku l tur i f ikac i je le počasi razšir jal i in pri-
ha ja l i k še neku l tu rn im p o s a m e z n i k o m . C a n k a r je problemat iz i ra l , m e d t e m ko je 
deloval Goveka r nepos r edno na f ron t i , na robovih , pr ivabl ja l neku l tu rne v gledali-
šče, sicer plitvil p rob l ema t iko in sploh ne problemat iz i ra l , bil je enos t r ansko aktivi-
st ičen, a pri tem na kratek rok i z j emno uspešen. ( Z a m e n j a l sem p o l o ž a j a središča in 
roba : zgodov ina j u je — p a r a d o k s a l n o — zamen ja l a . ) O b e strategij i se n u j n o do-
p o l n j u j e t a . Sleherno zan ičevanje enega, G o v e k a r j a , s leherno o m a l o v a ž e v a n j e in 
od r ivan j e drugega , C a n k a r j a , kaže le na slovenski, prepros t i ekskluzivizem, na ne 
d o v o l j kul turni in politični pr is top . (Na mon izem, n a dogma t i zem. ) 
Drugič: spoznal sem, d a j e med Ščukami in Rokovnjači bistvena razl ika. G o v e k a r j e 
oprav l ja l o k r o g leta 1900 f u n k c i j o , kak r šno je pozne j e pa r t i zanska agi tka; te ne sra-
m o t i m o . Navduševa l je za s lovensko preteklost , o b u j a l m o č Martina Krpana — v 
t e j igri je celo kritiziral s lovensko e tab l i rano pol i t iko , krepil s lovensko vo j ščaško 
izročilo — Legionarji. Med tem ko j e glavna na loga Ščuk r a z k r i n k a n j e slovenske 
psevdopol i t ične s t ruk tu re , ko rupc ion izma , nepo t i zma , amora lnos t i . Par t l j ič j a sno 
odsl ikava razpad ali razvezo d ružbe , z lom in odso tnos t et ičnega sub j ek t a , s t em pa 
o d h o d iz e v r o p s k o z a h o d n e — grško ant ične — tradic i je polis; op i su je s lovensko 
ba lkan izac i jo ; o s t ro in t o č n o p r ikazu je spo j te or iental izaci je s s ta l in izmom, to je 
ko rupc i j e z d e s p o t i z m o m , kakor se kaže v eni izmed kapi lar s lovenske d ružbe , v 
provincialni radi jski redakci j i ; ta je m e t a f o r a za vse inst i tuci je na Slovenskem, ne le 
za segment v psevdokul tur i . — N a t a n č n o tu n a d a l j u j e t a Gol jevščkova in Rupel . 
N i k a k o r ne s m e m o pozabi t i , da gre pri teh d r a m a h za komed i j e ; da so zato s t ruk tu -
ralni dediči A r i s t o f a n a in grške komed i j e . K o m e d i j a j e del r i tuala polis. N j e n n a m e n 
je , da utrdi polis. T raged i j a s svoj im p o u d a r j a n j e m nečloveške in nadč loveške , gro-
zne in smr tne usode u t r j u j e svet bogov; vsaj Ajsh i lova in tudi še Sofok le jeva . Ko 
začne spod jeda t i ta svet, pri Evr ip idu , se sama v sebi p roblemat iz i ra ; če že ne „nihi-
l is t ična", pa s p o d k o p a v a vero v možnos t in smiselnost č lovekovega — edino preo-
stalega — sveta, to re j tudi polis. Evripid je za polis nevaren d r a m a t i k , za to ni čud-
no , da so ga cenili sofist i , naspro tn ik i f i lozofov ; da so ga v polis nekater i dolžili atei-
z m a . Le i z j emna širina grško a tenske polis, n j en vseobsežni pol iarhizem je o m o g o -
čil, da je mogel ostat i Evripid z n o t r a j polis in ob reda , k a k o r so ostali z n o t r a j polis 
tudi sofist i , temelječi na nerazrešl j ivem p a r a d o k s u in ne na vse razrešujoč i dialekti-
ki. 



Komedi ja ima na logo premešča t i prepad med u s o d o in č lovekom, med vo l jo bogov, 
ki j e m n o g o k r a t nerazuml j iva , za č lovekovo r a z u m e v a n j e n a k l j u č n a in s a m o v o l j n a , 
in č loveško e t iko . Z a t o je l ahko na eni strani r ad ika lno in ekspl ic i tno pol i t ično kri-
t ična d o do ločene e tabl i rane države in (psevdo) poli t ike, m o r a pa na drugi .strani še 
z m e r o m o z n a n j a t i veličino polis in nu jnos t p r i p a d a n j a polis, to jc , čc g r emo d o zad-
n j e konsekvence , n u j n o s t č lovekovega občestva . V tem pogledu k o m e d i j a socializi-
ra po svoji temel jn i s t ruk tur i . Če ne socializira, ne sp r emin j a v t ragedi jo ; t a k o dobi-
m o t. i. r obne komed i j e ali t r ag ikomedi je , Molierovega Ljudomrznika in Namišlje-
nega bolnika, l onescovo Učno uro ipd. V tragedij i na s topa protagonis t .sam, v spo-
ru z an t agon i s t om ali an tagonis t i , ki so m n o g o k r a t ali celo ponavad i združeni v ta 
ali oni t ip realne, e tabl i rane d ružbe ; d ružba se skaže kot zla, kot o n e m o g o č a j o č a , 
posameznik kot he ro j . 

T a k š n o b r a n j e t ragedi je izvira iz novega veka, iz Evrope , iz individual izma, ki sta ga 
omogoč i l a šele renesansa in p ro tes tan t izem, to re j iz sveta, v ka terem jc oseba-
posameznik mogla stopiti v stik z bož j im d i r ek tno in ne več prek ko inon i j e , prek 
d r u ž b e , prek polis, prek za vse obveznega r i tuala ( to smer p o u d a r j a n j a skupnos t i je 
nada l j eva l katol icizem); prek preds tavnikov , opo lnomočencev . Kar j e z a Evrope jca 
s k o r a j idea lno , je bilo za Grke oč i tna in n ikakor ne pozi t ivna čezmernos t posame-
zn ikove strast i , grozl j ivost n jegove moči , ki se je od t rga la od mere , to j e od usklaje-
nost i z d rug im. T e j pre t i ranost i so rekli hybris , hybris pa je povezana z i l l inxom, t o 
je s s t a n j e m , v ka terem se č loveku zmede . V t ragedi j i se mu je zmedlo zaradi preveli-
kega in za to zločinskega z a u p a n j a vse. H e r o j je bil zmerom v nevarnos t i , da se mu 
to zgodi , za to j e bil za občes tvo s k r a j n o nevaren. Bil je preveč v bližini svetega. Bil 
je — n a drugi s t rani le — polbog . Sveto pa s a m o na sebi nosi g rozo , ker sega čez člo-
veško r azumevan j e ; je pač d o m e n a bogov . Krščanstvo je d o b r o vedelo, z a k a j od-
p rav l j a he ro je in j ih n a d o m e š č a s svetniki . Svetnik je v bližini svetega, a ne na način 
vojščaš tva , p o s n e m a n j a bogov kot vo j ščakov , borcev, zmagovalcev nad drugimi . 
Svetnik je bogu p o d o b e n , ker je ponižen kot Jezus; ker se je v imenu l jubezni do 
Boga in so l judi odpoveda l svoji vojščaškos t i , nasi lnost i , pravici , da sam ure ja svet 
in s tem pr izadeva so l judem zlo. Nepremos t l j iva razlika med he ro jem in sve tn ikom, 
med nasi lnim v o j š č a k o m , ki se m u je zmedlo od samozavest i in samozaverovanos t i 
— tu j e tudi Ahi lova pe ta d a n a š n j e g a č loveka, stal inist ičnega despo ta , Ž l a j p a (Job), 
Sinjega (Rdeče in sinje) i tn, — in mučencem, ki t r p n o prenaša vse m u k e in je j unak 
le v tem s a m o p r e m a g o v a n j u , je razl ika med l ikom Herak l e j a , to l ikokra t opevanim v 
grški t ragedi j i , glej recimo Evripidovi d rami Heraklej in Heraklejevi otroci, in li-
k o m D o n F e r n a n d a v Ca lde ronovem Stanovitnem princu ali Polieucta v is toimenski 
Corneil levi t ragedi j i . 

Vendar so se novoveški Evrope jc i zavedali , da posameznik brez d ružbe ne m o r e ob-
s ta ja t i , da j e sam na sebi asocialen in da ga je za to t reba vrniti ko inon i j i . ( T a k o ni 
mislil le Schiller, ki slika ravno ta p rob lem v Razbojnikih; ne le Ibsen, ki ga kaže v 
Heddi Gabler; ne le Shakespeare v Hamletu in Coriolanu.) Tud i za novi vek velja 
navsezadn je resnica, da m o r a biti posameznik kot oseba sicer s k r a j n o samozave-
sten, ak t iven , tudi vojščaški , čeprav rac ionalen , discipliniran in humanis t i čen , ven-
dar m o r a biti cilj te n jegove osebne moči občestven; ideja dobrega , ki n u j n o vkl ju-
ču j e druge . Sicer pade n a z a j . v egoizem, ki ga hoče z odreševa lno hero ično akc i jo 
p remaga t i , izgnati s sveta. T a k o o s t a j a tudi novoveška t ragedi ja v okvi ru grške, če-



prav razšir ja — a isti! — l iorizont; bo l j od grške s impat iz i ra z osaml jen imi j u n a k i , z 
A n t i g o n o in O j d i p o m . 
E n a k o p o t r e b o po p r e m a g o v a n j u individual izma je čutil na Slovenskem posebe j 
IVlrak. Ker se je s težavo odločal za s impat iz i ran je z d r u ž b o , ni je pač videl kot polis, 
pol i t iko je o d k l a n j a l , je moral n u j n o iskati in poiskat i Boga. Bog je abso lu tna toč-
ka , v kateri sta zd ružena človek in d r u ž b a , posameznik in drugi . Individual izem 
brez odreši tve in o l a j š a n j a v Bogu je Mrak izkusil v p redvojn i d rami Sinovi starega 
Rimljana, v s t r indbergovsko natural is t ični d rami medsebo jnega k l an j a v družini , 
p o v z r o č a n j a t r p l j e n j a , o b u p a , brez izhodnos t i : d ruž inske d ržav l janske vo jne . Že v 
n a d a l j e v a n j u te t eme — Razsulo Rimljanovine, nap i sano po vojni — išče osaml jen i 
posamezn ik , umetn ik Ferdi , rešitev v Bogu. T a k š n a preusmeri tev n u j n o spremeni 
karak te r iskavea, bogobor ivca , j u n a k a ; pribl iža ga svetniku. Z a t o so os redn j i — 
z d a j že vzorni — liki v Rdeči maši, Blagru premagancev i tn. svetniki . A kot svetniki , 
t o je verniki , prav t a k o iščejo in p r i ča jo občes tvo , le da gre tu za rel igiozno občes tvo 
n a d n a r a v e , v ka te ro p a j e na rava — ptice, zeml ja , bilke — vkl jučena . Polis dob i tu 
kar na j š i r šo in n a j g l o b l j o vel javo, vendar je p r e m a k n j e n a izi d r u ž b e n o humanis t ič -
ne pol i t ike v bližino civitatis Dei. 

Par t l j ič , Rupel in Gol j evščkova r a v n a j o v skladu z ž a n r o m , ki ga o b l i k u j e j o : s ko-
med i jo . Slovenska kri t ična zavest si m o r a priti na j a sno : eno j e polis kot m o r a l n o 
socialno f i lozofsko meri lo, „ ideal" , t emel j človeškega in komed i j e , in ta polis v ko-
medij i teže sega v o b m o č j e rel igioznega, onk ra j sve tnega , n a d n a r a v n e g a . ( Z a t o Str-
niševa — vsaj d e l o m a — k o m e d i j a Driada ni povsem uspela. Za rad i p re t i ranega na-
s l a n j a n j a n j enega a v t o r j a na religijo, na abso lu tno vednost je p re t i rano moralis t ič-
na ; ce lo tna d r u ž b a je z reduc i rana na idiotizem in m o r a l n o govno . ) D r u g o pa je kon-
kre tna e tab l i rana d ružba , ki se ji k o m e d i j a p o s m e h u j e , r a z k r i n k u j e n j e n e n a p a k e 
in celo zlo. Komed i j a d rugo o d k l a n j a , p rvo pa j e m l j e za vzor(ec). Z a t o je k o m e d i j a 
z m e r o m d r u ž b o t v o r n a , a ji ne bi smeli oči ta t i , da služi konkre tn i oblast i . T raged i j a 
ne m o r e biti merilo in ideal za k o m e d i j o ! Antigona ne za Igro o igri, Afera ne za 
Prešernovo glavo! 

(konec p r ihodn j i č ) 



Igor Zabel 
DRAMATIKA 
BORIVOJA WUDLERJA 
Element i za esej 

P r iču joč i tekst je izrazito f r a g m e n t a r n o zas tavl jen . ( L a h k o bi sicer rekli, da je f rag-
men ta rnos t tudi ena temel jn ih potez \ \ udler jevega l i terarnega opusa , to pa v nekem 
posebnem smislu. Fragment je vedno „ iz t rgan" iz še neobs to ječe celote, ki pa j o im-
plicira in na ka te ro napo teva . Ni to re j zaprt vase, sega čez svoj rob proti implicirani 
celoti , ka tere del je . ) Tu to re j ne m o r e m o imeti iluzij, da smo karkoli dorekli ali da 
s m o zajeli ce lo to kakega p rob lema . Vendarle pa men imo , da s m o vsaj opozori l i na 
neka te re t emel jne p rob lemske sklope, ki kons t i tu i r a jo \V udler jcv d ramski opus . 
Zap is je sestavljen n e k a k o iz štirih delov. Prvi del je k ra tka s tvarna prestavitev VVu-
dler jeve d r ama t ike , ki n a j omogoč i neko l iko bol j go tov razgled po n j e j . V drugem 
delu o p o z a r j a m o na p rob leme komike in v zvezi s tem na r a z m e r j a sub jek ta in sveta 
kot r azmer j e med iluzijo in rea lnos t jo . Tre t j i del želi opozor i t i na nekatere „tehnič-
ne" vidike te d r a m a t i k e in skuša to ilustrirati s k ra tk im opisom mot ivne tmežc v de-
lu O d p r i t e vra ta , Oskar p r i ha j a . N a z a d n j e se nekol iko na t ančne j e us tav imo o b igri 
Pa r t i j a šaha; tu s k u š a m o konkret iz i ra t i nekatere od prej prccej a b s t r a k t n o razvitih 
p o j m o v . 

Wudie r j ev d ramski o p u s obsega devet bo l j ali m a n j d o k o n č a n i h teks tov (ob tem pa 
še več zasnu tkov , f r agmen tov itd.). N a j z g o d n e j š e od teh del jc rad i j ska igra Na pra-
jju veselega „jiilri" (ni bila ob j av l j ena ali up r i zo r j ena , nasta la pa je ve r j e tno v drugi 

polovici ali konec '60 . let). T o delo (ki kaže neka te re šibkosti d ramskega prvenca) je 
posebna var ian ta j eznomladen i ške d r ama t ike (glavni j u n a k j c slikar in se upira svo-
j e m u s a m o z a d o v o l j n e m u , pl i tvemu, pri tem pa lepemu in uspešnemu oko l ju ) ; tu pa 
j e že razvita vrsta mot ivov, rešitev in razmer i j , ki se p o j a v l j a j o n a t o še v drugih tek-
stih. O m e n i n o n a j le i luzornost , ki se že pojavi s s imbolom selitve, povezane s po j -
m o m „ ju t r i " . Srednj i sloj živi v iluziji lepega sveta; edinole glavni j unak A n d r e j jc 
sposoben videti lažnost te lepote, t oda soočen j a z resn ičnos t jo tudi on ne m o r e vzdr-
žati. 



Burka v dveh de j an j i h s s t r ipt izom Perpetuum mobile (nas ta la v zače tku 70. let) je 
bila n a j p r e j p r e d v a j a n a kot radi j ska igra. V sezoni 1974/75 j o je upr izor i lo SLG 
Cel je . Iz.šla je v Dialogih 1974, v knjižni obliki (nekol iko predelani) pa pri založbi 
O b z o r j a leta 1979. T o j e s t rogo d v o t a k t n o k o m p o n i r a n tekst , ki sicer u p o r a b l j a pri-
j eme lonescove in Becket tove d r a m e , vendar z neko odloči lno razl iko. „ P r a z n a " ak-
tivnost in g o v o r j e n j e prvega d e j a n j a se v d rugem izkaže za t r d n o d o g o v o r j e n o igro, 
ki j o o b a pro tagonis ta ponav l j a t a v neskončnos t , dokle r to ne pos tane nemogoče . 
Pr ib l ižno iz tega časa so tudi t r i je krajš i d ramski tekst i , igra v enem d e j a n j u Partija 
šaha (v prvi verziji nosi naslov Pal) in dve pan tomimičn i farsi za igralca in n j egovo 
senco, Noe, Noe! in Pomota . Od teh teks tov je Pa r t i j a šaha (o kateri nekol iko obse-
žne je g o v o r i m o kasneje) po zasnovi in zgradbi na jb l i ž j a burki P e r p e t u u m mobi le , 
medtem ko sta os ta la dva teksta prinesla neka te re nove pr is tope. Zlasti P o m o t a 
(up r i zo r j ena v SNCi Mar ibor v sezoni s k u p a j z Noe , Noe!) je z a snovana na zamisli 
nekakšnega celostnega gledališča, ki kombin i r a tekst , p a n t o m i m o , zvok v o z a d j u in 
svet lobo. V P o m o t i je igralec zap r t , ne da bi vedel, z a k a j ; v p ros to ru j e lu tka , za ka-
tero misli, da jc č lovek. Ko poskuša komunic i ra t i z lu tko , se v nekem smislu sam 
razkr iva . Noe , Noe! je ve r j e tno n a j b o l j opt imis t ično Wudle r j evo d r a m s k o delo. 
Mali človek je tudi tu postavl jen nasprot i svetu, ki j e z d a j eksplici tno kaot ičen in dr-
vi v apokal ip t ičen konec (vzdušje vesol jnega p o t o p a je n a k a z a n o tudi v Par t i j i šaha; 
zvočno o z a d j e preds tavl ja dež, g rmen je in histerični av tomobi l sk i zvoki); t oda z d a j 
se je sposoben t emu kaosu vesol jnega p o t o p a upret i , kot novi N o e zgradi b a r k o , v 
kateri bo preživel. (V zvezi s tem se go tovo l ahko v p r a š a m o , ali ne gre spet za poseb-
no ob l iko i luzornosti) . 

Wudle r j ev na jobsežne j š i in n a j b o l j kompl ic i rano zgra jen i tekst je bu rka v petih si-
tuac i j ah Odprite vrata, Oskar prihaja ( up r i zo r j ena v SLG Cel je leta 1980, ob jav l je -
na v posebni izdaji revije Obraz i , Cel je 1981). V pr imer jav i np r . s P e r p e t u u m mobi-
le ali P a r t i j o šaha se v tem delu Wud le r precej m a n j nas l an ja na ionescovske in 
becket tovske modele , v o sp red j e s top i jo problemi s imbola , a rheo t ipa in v tem smi-
slu mita (v svojem teks tu , ob j av l j enem v gledališkem listu, je W udler zoperstavil 
svoje p o j m o v a n j e s imbola na tura l i s t ičnemu kavzalnemu mot ivac i j skemu modelu) ; 
poleg tega jc ta d r a m a dost i bo l j oč i tno nas lon jena tudi na klasično k o m e d i j s k o dra-
m a t u r g i j o (pomislili bi l ahko zlasti na Revizor ja) . 
T u l ahko o m e n i m o še Čudodelnega zdravnika, p r i r edbo Molierovega Zdravn ika po 
sili, in delo Sizif (ta tekst sicer ni k o n č a n , t oda zasnova in izdelani prizori dovo l j ja-
sno kaže jo s t r u k t u r o celote). Sizif je režiser, ki skuša na podeželskem o d r u postaviti 
Zdravn ika po sili (oz i roma Čudode lnega zravnika) , pri tem pa doživl ja sizifovske 
m u k e in seveda po lom, t a k o da d o upr izor i tve sploh ne pride. 
O m e n i m o lahko .še zasnovo obsežnega dela Faust v škripcih. T o je tekst , nastal na 
podlagi p roznega teksta z istim nas lovom, ob jav l j enega v Prob lemih 6 / 7 , 1974. Po-
samezni na tura l i s t ično koncipi rani prizori so vkl jučeni v veliko „ san j sko" celoto, 
nekakšno Valpurg ino noč . 

Č e bi skušali podat i pr ibl ižno in sp lošne jšo o z n a k o VVudlerjeve d rama t ike , bi l ahko 
rekli, da sicer izha ja iz nekater ih p r i j emov in toposov becket tovskega in ionescov-
skega gledališča; pri g radn j i posameznih scen in s i tuaci j pa j e j a s n o videti tudi po-
men klasične komed iog ra f ske tehnike (Moliere , G o g o l j i td .) . P rob l ema t ika n jegove 
d r a m a t i k e zaobsega , pribl ižno rečeno, dva t emel jna sklopa; o d n o s sub jek ta d o sve-



ta in o d n o s subjcl<ta d o sub jek ta . V prvem r a / m e r j u je sub jek t eksis tencialno ogro-
žen in se umika v i luzi jo, v d rugem lahko subjekt cksistira le t ako , da i /n i ču je drugi 
sub j ek t ( to b o m o poskušal i neko l iko obsežne je r a / lo / i t i kasneje) . 
F^ojem „ b u r k a " , s katerim je Borivoj Wudler označil večino svojih d ramsk ih tek-
s tov, pomeni to l iko kot „ k o m i č n o " . V Wudler jevi d ramat ik i je to re j bu rka lista 
zvrst , v kateri je komično „pos t av l j eno na sceno" v najčis tejš i obl iki . T o pomeni , da 
m o r a biti d ramsk i tekst zgra jen čim bo l j pregledn, s t ruk tu ra d o g a j a n j a m o r a biti 
enos t avna , j a sna in konsekven tna . Komično je u t eme l j eno na si tuacij i , bu rka p a j e 
zvrst , ki je reduc i rana na s i tuaci jo . 

Si tuaci ja odp i ra k o m i č n o z neko pro t i s lovnos t jo , n a s p r o t j e m , ne iden t ičnos i jo . Ka-
že r a z p o k o med akc i jo , ki izvira iz nekega napačnega p rep r i čan ja , in rea lnos t jo , ki 
to akc i jo in načela , iz katerih izvira, razvrednot i in izniči. Dramska oseba lahko sloji 
na od ru in p r i p o v e d u j e še t a k o smešne vice, pa za to d ramski tekst ne bo komičen; 
l a h k o pa predava o kategoričnem imperat ivu, in sicer sk ra jno resno, pa bo učinek si-
tuac i je s k r a j n o komičen — pod p o g o j e m , da s i tuaci ja to p r edavan j e postavi na laž. 
S p o m n i m o se Boccacciove samos tanske prednice, ki je n u n a m pridigala o nravno-
sti, vzdržnost i , čednost i in čistosti , na glavi pa je imela župn ikove hlače, ki jih jc v 
temi zamen ja l a za svoje pokr iva lo . Komični e lement t o re j rase s a m o iz s o v p a d a n j a 
različnih prvin si tuacije, iz nekakšne funkc i j ske združi tve po .sebi nevtralnih elemen-
tov . 
S i tuac i ja je v svojem bistvu dual is t ična, z d r u ž u j e akc i jo in reakc i jo , ki pa nc sovpa-
da ta t a k o , kot n a j bi. Bergson govori o n a s p r o t j u av toma t i zma in ž iv l jenja , to pa 
pomeni , da je akc i ja , u temel jena na nekem a v t o m a t i z m u , nepr i re jena realnosti , na 
ka te ro je u s m e r j e n a . Komika se odp i ra ravno o b tem n a s p r o t j u . N a j o p o z o r i m o na 
p o s e b n o ob l iko komike , o kateri govori Bergson. T a j e u temel j ena na posebni spre-
vrženosti zdrave pamet i , „ki o b s t a j a v tem, da bi človek hotel obl ikovat i reči po neki 
svoji ideji , names to da bi ideje dobival od reči. O b s t a j a v tem, da človek vidi pred 
seboj t is to, na kar misli, n a m e s t o da bi mislil na t is to, kar vidi." (Bergson, Esej o 
smehu , L j u b l j a n a 1977, str . 110). Komična oseba to re j de lu je iz neke iluzije; n jen 
duh bo „priličil reči svoji misli, names to da bi svo jo misel obl ikoval po rečeh" . 
(Bergson, str . 111). 

Dual izem komične s i tuaci je je t o re j dual izem ideje , i luzije, predstave in ob jek t ivne 
ra lnost i , s tvarnost i . Oseba v komični situaciji de lu je po svojih ide jah , ki pa so v bis-
tvu iluzija; hkra t i pa je sama s svojo akc i jo vred v realnosti , ki je ideji n a s p r o t n a 
o z i r o m a je n e k a j povsem drugega od n je . Z a t o je akc i ja osebe d e j a n s k o n e k ^ pov-
sem drugega od tega, kar oseba o n j e j misli, da je . (Prav za to pa komična s i tuaci ja 
p ravzaprav ni le dvode lna , pač pa t r idelna . Tret j i člen, ki je nepogreš l j iv , je namreč 
gledalec; le-ta je l ahko impliciran kot gledališki gledalec ali pa celo pos tavl jen eks-
plici tno na oder . Si tuaci ja in s tem komika se t o r e j s t ruk tu r i r a šele v gledalčevem 
pogledu . ) 

Komična s i tuaci ja to re j implicira razcep med s u b j e k t o m in o b j e k t o m . Izginila je 
a d a e q u a t i o intellectus ad rem. Sub jek t de lu je iz samega sebe, s tem pa izkazu je svo-
j o t e m e l j n o poman jk l j i vos t , ' pa rc i a lnos t in m a n j v r e d n o s t nasprot i realnost i , ki ima 
vedno prav že s t em, ko je . 
Naše v p r a š a n j e m o r a zda j biti, ka j sili subjekt ivnos t v i luzi jo, ka j p r ek in j a n j e n o 
adekvac i jo s s tva r jo . N a j p r e j bi l ahko rekli, da je izvirni gre sub jek ta prav n jegova 



subjckt iv i tc ta , o b r n j e n o s l v samega sebe, ome jenos t in n a n a š a n j e na sebe samega. 
Možnos t i lu / i je je v tem, da subjekt iv i te ta ni čista z u n a n j o s t , pač pa n o t r a n j o s t , ki 
iz sebe ven gleda na svet realnih stvari. Oseba odp i ra možnos t komičnega s t em, da 
je hkra t i z u n a n j a (to je realni aspekt n jenega o b s t o j a in akcije) in n o t r a n j a (to pa je 
n j e n a zavest in s a m o z a v e d a n j e , ki pa jc seveda i luzorno) . 
T o d a de j s tvo , da komična s i tuaci ja č rpa svo jo utemelj i tev iz prekini tve pr i rc jcnost i 
ideje stvari (in n a s p r o t n o vzpos tavl ja razmer je , ki ga l ahko o z n a č i m o kot a d a c q u a -
t io rei ad intel lectum, pri čemer m o r a m o adekvac i jo seveda tadi v na rekova je ) , žc 
s a m o po sebi implicira tudi možnost take adckvaci jc . Če s m o pre j rekli, da je mo-
žnost komičnega na t re t j em č lenu, gledalcu, m o r a m o z d a j d o d a t i , da mora gledalec 
pozna t i p ravo s tan je .stvari, n jegove ideje m o r a j o ustrezati rečem, kakršne so, da bi 
sploh lahko uvidel nesmiselnost na iluziji u temel jene j u n a k o v e akci je . Pri gledalcu 
se to re j n u j n o realizira a d a e q u a t i o intellectus ad rem, kar pomeni , da le-ta ni n e k a j 
a p r i o r n o nemožnega , to pa spet pomeni , da komično ne pos tavl ja pod vpraša j su-
b j ek t a kot kot takega (oz i roma počne t o le implici tno). 

Z a t o si m o r a m o postaviti vp rašan je , z a k a j subjek t ivnos t zaide v i luzi jo, z a k a j vsil-
j u j e svoje ideje s tvarem, n a m e s t o da bi j ih od stvari dobivala . O d g o v o r , ki se nam 
p o n u j a , j e seveda, da na stvari , kot so, ne more pristat i , hkra t i pa jih nc more spre-
menit i . Iluzija je t o re j rezul tat vol je in nemoči . 
Tu se spet pos tav l ja vp rašan je , z a k a j subjek t ne m o r e pristati na realnost , pač pa se 
m o r a zatekat i v i luzijo. N u j n o odgovor na to je , da bi ga soočen je z r ea lnos t jo ogor-
zilo v samem njegovem bistvu. 
Sub jek t j e seveda zavest, s a m o z a v e d a n j e . Zavest pa ni n e k a k š n o neskončno zrcalje-
n je samega sebe, večno p o n a v l j a n j e Descartesove evidence „Cogi to , ergo s u m " , za-
vest ni p razna , t o pomeni , da se sub jek t kot s a m o z a v e d a n j e l a h k o realizira le skozi 
n e k o vsebino. Ne zadošča ev idenca , da je , pač pa mora biti tudi n e k a j . Sub jek t je 
t o r e j u temel jen v zavesti o samem sebi kot o nečem ident ičnem, vsebinskem, in v 
tem vidi svoje las tno bistvo. Ko je ogrožen , je t o re j ogrožen v tej svoji vsebini. 
Ta vsebina subjekt ivnos t i kot konk re tnega s u b j e k t a v neki realnosti namreč ni ome-
j ena na čisto n o t r a n j o s t , pač pa o b s t a j a v napetost i med no t r an j im in z u n a n j i m , to-
rej med s u b j e k t o m in o b j e k t o m . Sub jek t teži, da bi se v svetu realiziral, da bi ideali, 
ki u t e m e l j u j e j o n j egovo bistvo, postali realna s tvarnos t . T o d a s tvarnost sama nc do-
pušča te realizacije niti ni mogoče s tvarnost i spremenit i t a k o , da bi j o l ahko dopus t i -
la. 

Realnost se ne p o d r e j a s u b j e k t u , ne o m o g o č a mu samoreal izaci je , t o re j ni n jegov 
o b j e k t . O b r a t n o , poskus samoreal izac i je jc vnapre j obso jen na neuspeh . Uresniči-
tev subjekt ivnos t i je i luzorna , za to je vsaka akc i ja , ki izhaja iz n j e , u t emel j ena na 
iluziji in nepr i rc jena realnost i . Sub jek t pa v tej iluziji mora vz t ra ja t i , da sploh l ahko 
kot tak o b s t a j a . 
Če s m o opredelili k o m i č n o iz dua l izma iluzije in realnosti , po tem smo se zelo pribli-
žali opredeli tvi t ragedi je , np r . p rob lemu „tragične krivde" kot krivde iz n e z n a n j a . 
T o p a j e zrcalna slika burke , . lunak si je nakopa l kr ivdo s t em, d a j e realnost podre-
jal svoji i luzorni ideji. S p o m n i m o se l ahko na Othel la ; zap le t an ja in r azp l e t an j a si-
tuac i je v tem Shakespearovem delu so žc zelo blizu d o g a j a n j u v kaki komedi j i , seve-
da z z a m e n j a n i m p r e d z n a k o m . 

Od tod bi mogli sklepat i , da se v samem temel ju b u r k e odp i ra neka možnos t tragič-
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nega, in ta m o / n o s t je v tem, da se dejanstco i/l^aže n e m o č i iu / i je pred rea lnos t jo in 
j e t a k o subjek t končno soočen / n j e n o ruš i lnos t jo in un i ču jočo moč jo , ki ga je 
sploh vodila v i lu / i jo . Če je subjek t mogoč le v i lu / i j i , i lu / i ja pa je pred rea lnos t jo 
n e m o č n a , stoji subjekt pred ničem, je tore j k o n č n o soočen / n j im . 
T reba je sicer reči, da r a / m e r j a s u b j c k t / i l u / i j a — realnost ne m o r e m o st rogo meta-
fizično enačiti / o d n o s o m biti in niča. Realnost se kot nič razkriva predvsem subjek-
tu; ta sub jek t l ahko p o d r o b n e j e o z n a č i m o . V \ \ udierjevi d ramat ik i je sub jek t t ako 
imenovani „mali č lovek" , ki l ahko živi le v iluziji svojega malega in kol ikor tol iko 
u re jenega sveta in si s tem zakriva pogled na svet, rea lnost . Realnost (svet, zgodovi-
na , narava i td.) je zan j o r j a š k a grozeča masa , b rezdušna in un iču joča . Navsezadn je 
se izkaže, da j u n a k sploh ni pravi subjekt v r a z m e r j u do sveta, pač pa je p re j žrtev 
realnosti , .le ambic iozen , vendar v vseh ambic i j ah neuspešen. Nič ni in vse ga ogro-
ža; d e j a n s k o n ima nobene d ruge „ n o t r a n j e " o p o r e , kot i luzijo. 
V p redhodn ih ods tavkih smo tore j poskusili povzeti neka te re t emel jne poteze VVu-
dler jeve d r a m a t i k e , n j e n o opredel jenos t s komičn im, utcmeljeno.st komičnost i na si-
tuaci j i , dual izem iluzije in realnosti , ki je konst i tu t iven za s i tuaci jo . Na to s m o po-
skusili na k r a tko označit i r azmer j e med osebo ( sub j ek tom) in s tva rnos t jo , kot se 
razkriva v t a k o kons t i tu i ranem svetu. 

O b tem t a k o rekoč on to loškem aspektu pa jc o b tej d rama t ik i po t r ebno še posebe j 
poudar i t i n j e n o „ f o r m a l n o " , „ tehn ično" s t ran . Mogoče bi bilo celo reči, da je bila ta 
plat v \V ud ie r jevemu u s t v a r j a n j u v o s p r e d j u in da se je ce lo tna p rob lemat ika i lu/ i je 
in realnosti realizirala šele skozi d o l g o t r a j n o in minuc iozno tehn ično delo. Drame 
n a j bi bile „ o b r t n o " kar se da p o p o l n o izdelane, v dobesednem p o m e n u „pieces bien 
fai tes" . 
Kot i lustraci jo te naše t rdi tve n a j p o d a m o kratek obrisni pr ikaz mot ivne nucžc v 
burki O d p r i t e vrata , O s k a r p r iha j a . Temel jn i motiv je p reob lačen je , ob leka . T o 
p reob lačen je je reprezentac i ja p r ivzeman ja vlog (kar o b v l a d u j e vso zgradbo 
d rame) . Karmen se ves čas preoblači v mate r ine obl ike (hoče stopiti na n j e n o 
mesto) . Na zače tkun druge s i tuaci je z rač i jo in kr tač i jo obleke . T o na to omogoči 
O s k a r j u , da se prcobleče v „poslovnega moža" . Tudi m e n j a v a n j e pr tov je v bistvu 
„p reob lačen j e " mize. O s k a r v t ret j i situaciji nosi Al f i j evo p i žamo . Navsezadn je se s 
p reob lačen jem izpelje tudi z a m e n j a v a vlog (Alfi in Melita se prcoblečcta v Ate ja in 
M a m o , Karmen in Osk ra v Al f i j a in Melilo). Ob lačen ju n a s p r o t n a je motivika golo-
te, slečenosti . Melita zahteva od Al f i j a , n a j ji pove „golo resnico" o O s k a r j u , Oskar 
pa to r a z u m e t ako , da se m o r a sleči. Karmen si obleče Meli t ino kombinežo , na nje-
no zah tevo pa j o spet sleče, naka r j o v strašni zgroženost i zav i je jo v prt (kol bi bila 
miza!) . Melita, ogorčena , da ima Oska r noge na mizi ( d a j a n j e nog na m i / o , na prt , 
je ena temel jn ih scen, t a k o rekoč vodilni mot iv d rame) , vpi je , n a j pač še stopi na 
mizo in se sleče d o golega. T o seveda Oska r t a k o j stori , ker je n j e n o ogorčenost vzel 
d o b e s e d n o (kakor j e bila v bistvu d o b e s e d n o tudi mišl jena; Melita O s k a r j a nevede, 
vendar ho te provocira) ; ko pa stopi na mizo, se spremeni v Zla tega O s k a r j a ( f i lmsko 
nag rado ) , s imbol vseh teženj in iluzij Alf i ja in n jegove druž ine . Tre t j i motivni sklop 
so kure . Ate slika nekakšne nemogoče zelene kure . Kure ves čas skače jo na mizo in 
m a ž e j o prt . (Te f a n t o m s k e kure , ki o g r o ž a j o čistost p r ta , so p o d o b n e g o l o b o m , ki 
s t raš i jo G o s p o v burki P e r p e t u u m mobile) . Ate zmer j a M a m o in Meli lo, ki ga ne 
pust i ta pri miru , s kurami . O s k a r seveda govori o tem, kako je kure jedel . Končno 



pa se osebe v pan tomimično-p lesn ih delih s p r e m i n j a j o v kokoši , t a k o da se v teh 
vložkih r azmer j a med l judmi kaže jo kot r azmer j a med k u r a m u . ( J a sno p a j e , d a j e 
ta mot ivna mreža hkrat i tudi mot ivna mreža s imbolov , t o re j v nekem smislu prava 
„vsebinska" s t ruk tu ra dela.) 
Neka te ra od razmer i j , ki so znači lna za W u d l e r j e v o d r a m a t i k o , b o m o poskusili pri-
kazati o b igri v enem d e j a n j u Pa r t i j a šaha . 
P ros to r , v katerem sta Sahist in Starec, je eden tistih zapr t ih p ros to rov , ki so nadvse 
pogosti v Wudle r jev ih d r a m a h . Nihče ne pride in nihče ne odide . Starec in Šahist sta 
(kot G o s p a in G o s p o d v Pe rpe tuum mobile) z a m e j e n a v to sobo , k jer sta edinole 
o n a d v a . ( „Danes spet ne bo n ikogar" . ) Seveda je iz teks ta razvidno, d a j e to konkre-
ten p ros to r (šahovski klub) in da osebe v a n j p r i h a j a j o in iz n jega o d h a j a j o v d ruge 
p ros to re (kava rno , mesto , dom) . T o d a o teh pros tor ih osebi s a m o govor i ta , de jan-
sko ne pres topi ta meje svojega k luba . (Pa tudi če u p o š t e v a m o g iban je , o katerem 
govor i ta , v id imo, da je z a m e j e n o in da se v bistvu vsak dan ponav l j a . ) 
Na šahovski k lub so vsi pozabil i . T o je zapuščen in zaprašen p ros to r v nekakšnem 
in t e rmund i ju . Realno d o g a j a n j e ga j e pust i lo o b s t rani . T o je k r a j , k je r se l a h k o od-
pre i luzija. Starec živi v spominih na svoje n e k d a n j e velike šahovske zmage . Šahist 
san ja o t em, kako „ga" bo premagal . Oč i tno je , da Sahist že zelo do lgo ni dobi l no-
bene par t i je . Z a t o čaka na zmago , na veliko z m a g o , ki mu bo omogoč i la , da bo ve-
lik, da bo n e k d o , ne pa nekakšen niče. Starec j e „ n e k d o " po svoji preteklost i , v se-
dan jos t i le še vegetira. Njegova iluzija je u s m e r j e n a naza j , v čase, ko je mat i ra l 
„ d o k t o r j a k l o m b n e r j a , na jbo l j šega šahista v mes tu" . Šahist preigrava namiš l jene 
par t i je , v katerih p r e m a g u j e svojega odso tnega nasp ro tn ika (in s an j a , k a k o ga b o v 
resnici premagal ) . Starec s an j a , k a k o p r e m a g u j e velike šahiste vseh časov; t o d a v 
svojem vege t i ran ju , „ t l en ju" , je to l iko sp r i j azn jen z r ea lnos t jo , da se zaveda , k a k o 
gre pravzaprav le za i luzijo, s an je . 

Šahist izzove Starca ; v tem s p o p a d u p o s t a n e j o n j u n e reakci je zrcalne. Drug d rugega 
sta na vseh deskah mat i ra la (ne eden ne drugi ne more t a izstopiti iz i luzorne predsta-
ve o sebi kot zmagovalcu) . Šahist m o r a ubit i S tarca , da j e n jegova i luzorna veličina 
l ahko d o k o n č n a . („Jaz sem na jmočne j š i ! Jaz!" ) 

(IVlorda bi l ahko celo dvomili v to , da Šahist S tarca res ubi je . Iz teksta to ni nepo-
s redno razvidno. Dejs tvo , da se je Starec zgrudil , be r emo , kot da pomeni n jegov 
u b o j , v konteks tu l i t e ra rno-dramske konvenci je . T o d a v skladu s Šah i s tom, t o po-
po lno ničlo, bi n a j b r ž bilo, da tudi tega ni opravil do konca . ) 
N a s p r o t j e med iluzijo in rea lnos t jo se pokaže predvsem pri Šahis tu; kot pri šahu že 
vsaj e n o leto ni dobi l nobene par t i je , t a k o je izgubil tudi povsod d r u g o d . Z a n e m a r -
j en je, n ima niti cigaret niti d e n a r j a , u ra , ki je bila že n ičkol ikokra t zas tavl jena , je 
p o k v a r j e n a , žena ga vara z n jegovim n a s p r o t n i k o m , je to re j , kot se reče, „izgublje-
na eksis tenca" . Z m a g a v šahu bi pač dala njegovi eksistenci osmislitev, posta l bi 
nekdo , a m p a k te zmage sevedà ni sposoben d rugače kot v namišl jeni par t i j i . (Toda 
kol ikor se t a k a veličina in osmislitev v realnosti sploh l a h k o realizira, pomeni izniče-
n j e drugega ; Šahist je l ahko velik le t a k o , da ubi je (?) S tarca , ki je seveda šibkejši od 
n jega ; logika sveta je to re j , da l ahko si, če in kol ikor drugi niso.) 
V Part i j i šaha (naslov n a m i g u j e ve r j e tno tudi na drugi spev Eliotove Pus te dežele) je 
t a k o povzet živl jenjski spopad . Ker šahist izgublja povsod , izgubl ja tudi v šahu . Ta 
univerzalna vrednost šahovskega s p o p a d a je oči tna predvsem iz prve verzije igre, ki 



nosi naslov Pat . Tu lahko be remo med d rug im: „Šah je duhovn i s p o p a d , vo jna d o 
d o k o n č n e / m a g e , poraz je pon ižan j e , min ia tu rno un ičen je osebnost i . Z m a g a je tri-
u m f N A D n a s p r o t n i k o m , p i j a n o zmagos lav je . Nak lon jenos t je l icemersko sožal je , 
ki ga čuti.š d o svoje žr tve. ( . . . ) Ta blazni duhovn i haza rd , to pož i ran je naspro tn i -
kove osebnos t i , t o d u h o v n o l judožrs tvo je min ia tu ra sveta, k jer se pr iž iga jo iste luč-
ke istih t r i u m f o v in istih stisk in istih porazov , kajt i vsak poraz v ž ivl jenju je p o r a / 
osebnos t i . Drugih porazov sploh ni ." 
Šah je to re j p r i spodoba bo j a vseh proti vsem, model zmagos lav ja in samoutemel j i -
tve s u b j e k t a na porazu drugega sub j ek t a . Šahis tova i luzija, da bo nasp ro tn ika pre-
magal , da j e v bistvu d o b e r , le ma lo nepreviden igralec i td . , je i luzija, ki mu omogo-
ča ž ivl jenje . 

L i te ra tura : 

Veno T ä u f e r : O d r o m o b rob , L j . 1977 
T a r a s Ke rmaune r : Besede in d o g o d e k , Lj . 1978 
Janez Žmavc : T rag i f a r sa Bor ivoja W u d l e r j a ; v B. W . : P e r p e t u u m mobile , Mb. 
1979 
T o n e Par t l j ič : Igra „ p o n a v l j a n j e " . B. Wudle r : P e r p e t u u m mobi le . Dialogi, 1980 
Igor Zabel : Iluzija in realnost . Obraz i 1981 
Denis Poniž : Burka o mitu in a b s u r d u . Obrazi 1982 
M o j c a Belak: Borivoj Wudle r , P e r p e t u u m mobile (Poskus opredel i tve) 
Gledališki listi uprizori tev del P e r p e t u u m mobi le ( tekst : J . Žmavc) , O d p r i t e vra ta , 
O s k a r p r iha j a (tekst B. Wudle r ) , P o m o t a in Noe , Noe! (teksti B. W u d l e r j a , T. 
Par t l j i ča , E . An tonč ič i td.) 



Andrej Blatnik 
MIRO GAVRAN, 
ZATOČENICI 

K R E O N T : T o je ob ičan tei<st, s amo riječi 
A N T I G O N A \ : TO nisu obične riječi. 

Mi ro G a v r a n , Kreontova Antigona 

V začeti<u je bila Beseda — in na k o n c u bo spet s amo beseda, n e k j e p r i p o m i n j a du-
hoviti ameriški kronis t : sodobn i razmnoževaln i pos topki so naredih našo ku l tu ro 
va rno pred o g n j e m apokal ipse , u soda babi lonske knj ižnice se ne m o r e ponovi t i . So-
d o b n o o rož j e , na pr imer nev t ronska b o m b a , ni u smer j ena proti p r e d m e t o m , le pro-
ti l j u d e m . Se bo uresničilo, kar p r e r o k u j e Eco: un ičen je rože je mogoče , un ičen je 
n jenega imena ne? 
D r a m a t i k a Mira G a v r a n a ' na tak ali drugačen način izha ja iz dediščine besede: pri 
Kreonovi Antigoni na način predelave l i terarnega mita (poleg o s n o v n e Ant igonine 
/-godbe pr ivzema tudi številne ci tate iz S o f o k l a , v uvodu pa se S o f o k l u , Anou i lhu in 
Smoletu zahva l j u j e za sode lovan je ) , pri Zarotnikih j e izhodišče pisava zgodovine , 

k l juč rešitve pa , kakor b o m o videli kasne je , ena sama beseda, pri Mojem dobrem 
očetu ima beseda in r azmer j e d o n je odloči len pomen za s a m o kons t rukc i j o d r a m -
skega zaple ta . 
Kreonova Antigona je umeščena v t emnico , k jer zapr ta An t igona čaka smrt i . Nobe-
nega b ra t a ni p o k o p a v a l a , in ga tudi ne bo . Kral j Kreon , ki se boji vseh svojih more-
bitnih nas lednikov , je sklenil pomor i t i vse. Da pa ga l juds tvo ne bi imelo za t i rana , 
je pripravil skrben scenar i j : ubil bo Eteokla in Pol ineika , po mestu pa razglasil, da 
je .šel Polineikes zbirat vo j sko za napad na mesto , Eteokles pa uri čete za o b r a m b o . 
Plačanci b o d o napadl i mesto in sp lošno m n e n j e bo , da so t o Polineikovi vo jak i . Ko 
se b o d o umakni l i , bosta na boj išču ostali t rupl i b ra tov . Kreon bo Eteokla pokopa l z 
najvi.šjimi državnimi čas tmi , Po l ine ikovo t rup lo pa pustil n e p o k o p a n o . T e m u se b o 
upr la An t igona , poizkusi la bo na skr iva j pokopa t i b ra ta , vendar j o bo s t ražar pri 
tem zalotil , Kreon pa obsodi l , n a j j o živo z a k o p l j e j o v g robn ico . N e n a d o m a se bo 
„premisl i l" , hotel j o bo osvobodi t i , vendar bo ta medtem izpila s t rup ; pres to lona-
slednik H a i m o n bo o b u p a n nad u s o d o za ročenke storil s a m o m o r . V resnici ga b o d o 
seveda ubili Kreonovi vo jak i , t a k o kot tudi Kreonovo ženo, ki n a j bi se na videz ubi-
la zaradi smrti svojega sina; Kreon se bo znebil petih na jneva rne j š ih tekmecev za 
prestol , v očeh svojega l judstva pa b o ostal le ma lo kriv in zelo nesrečen; ma lo kriv-



de j e p o t r e b n o , meni Kreon, Icajti l juds tvo , n a j bo še t a k o n e u m n o , ve, da ni kra l ja 
bre/. kr ivde. Ismeni ne bo storil ničesar, kaj t i meni , d a j e za kralja slabo, če ima veli-
ko morebitnih naslednikov, še slabše pa, če nima nobenega. Najbolje je, če ima ene-
ga samega — nenevarnega in neumnega. 
Ant igoni Kreon prinese scenari j , ki se ga m o r a naučit i , da bo d o b r o odigrala svoje 
besedilo. Ta scenari j je seveda So tok lova .Antigona. An t igona je spočetka preplaše-
na, o b u p a n a , Kreona nagova r j a , n a j / I smcno z a m e n j a t a vlogi; kasneje se s s m r t j o 
spr i jazni , \ s c bo l j samozaves tna p o s t a j a , na va jah z besedi lom Kreonu že poprav l j a 
n j egovo vlogo. Pred svoj im ' n a s t o p o m ' sc pred Kreonovimi očmi odreče ž iv l jenju , 
gabi se mi ta s>el. v katerem so vse drame napisane, vloge razdeljene, pravi; pop i j e 
s t rup , z misl i jo , da bo t a k o uničila Kreonovo p reds tavo , vendar je Kreon to predvi-
del, n j e n o vlogo bo odigrala Ismena, ki ji je t a k o p o d o b n a , da ju nihče nc loči med 
seboj , moje predstave ne more nič /motit i , nič, pravi Kreon, An t igona pa umre . 
V Zarotnikih na s topa ta Peter Zrinski in Fran Krsto F r a n k o p a n , ki v duna j sk i tem-
nici č aka t a j u t r o , v katerem se ima zgoditi n j u n a usmrt i tev: na D u n a j sta namreč 
prišla za to , da bi usmrti la cesar ja . Smr tna kazen pa ne bo izvršena, če se jutr i skesa-
ta , sežgeta svo jo zas tavo in po l jub i ta cesa r ju roko . N a j p r e j sta t emu predlogu odgo-
vorila z od ločn im ne. Vendar lahko reče>a da, pravi F r a n k o p a n . Ampak ne bova re-
kla da, vz t ra ja Zrinski . Ura v bl ižnjem zvoniku nenehno zvoni če t r to , u ro , ko b o d o 
prišli p o n j u . I r a n k o p a n nagova r j a Zr inskega , n a j vendar po tep ta svo jo čast in j o 
z a m e n j a za ž ivl jenje , o b u j a mu spomine na lov, na j a h a n j e , na preživete lepe t renut-
ke. Ko Zrinski ne spremeni svojega stališča, ga ob tož i , da bo on sam, Zrinski , nje-
gov krvnik, da ga pravzaprav on poši l ja v smr t . Zr inski t e d a j pri.stane, da bo i/rekel 
ta odločilni da , če ga F r a n k o p a n t a k o j na to ubi je . S t ako s r a m o t o n a m r e nc more ži-
veti. F r a n k o p a n t eda j s p o / n a razsežnost svoje zahteve, odloči se, da bo ostal pri 
p re j šn jem ne, življenje je /a tiste, ki nočejo \e l iko od življenju, sklene. 
Moj dobri oče se d o g a j a v d ruž inskem ambien tu : oče, mat i , sin, k u h i n j a , o t roška 
soba . Sedemnajs t le tn i sin ni bil nikoli v stiku z z u n a n j i m sve tom, oče, p ro fesor hr-
vaščine, ga v / g a j a sam, brati mu d a j e i / k l j u č n o l judske pesmi in povesti , / žel jo, da 
bi postal pisatel j , čigar l i teratura bi klila d i r ek tno i/ ko ren in , i/ samega l judskega 
slovstva. M a m a , ki j o oče s t r a h u j e / o p o m i n j a n j e m , k a j se je / g o d i l o / n j u n o hčer-
ko (zdi se, da je umr la , ko j o je mati po nesreči spustila i/ rok , temu sta namenjen i 
le dve kratki omembi ) , se v oče tovo av to r i t a rno vlogo nc m o r e vmešat i . Sin gleda 
živl jenje / u n a j Ic skozi zas t r to po lknico na svojem o k n u ; časopisov v hiši ni, televi-
zije tudi ne. A ko ga hoče oče popel ja t i s seboj v t u j e mes to , k je r se bo p o s t o p o m a 
pr ivaja l na zunan j i svet, .se Mali splaši in dob i živčni n a p a d . O b tem / l o m u v /go jnc -
ga koncep ta oče p r i / n a , da že dolgo ve, k a k o dela n a p a k o , vendar poti n a / a j ni. 
Njegov načrt ni uspel. Pred laga , da bi sina k l jub vsemu poi /kusi l i vključiti v življe-
n j e ' z u n a j ' , vendar temu n a s p r o t u j e m a m a ; o n a ima s s inom svoje načr te . Oče in 
mat i z a m e n j a t a vlogi, z d a j oče pos tane tih in poslušen, mati p revzame iniciativo. 
Mali je zdaj moj, reče. Z a Malega se s tem seveda ni nič spremeni lo . 
Tri d r a m s k a besedila i m a j o tol iko stičišč, da je videti, kakor da n j ihova / d r u / i t e v v 
knjigi ni le posledica zunan j ih de javn ikov . N a j p r e j prostor: to j c tesen, pred zuna-
n j im svetom n c p r o d u š n o zaprt p ros tor , pri prvih dveh tekstih celo eksplici tno: tem-
nica. Čas se seveda m o č n o raz ločuje , od an t ike p r e k o sedemna j s t ega s to le t ja d o se-
d a n j o s t i , vendar je d o g a j a n j e p r e jkone p a r a d i g m a t s k e . Vsi nas topa joč i so naši du-



hovni sodobniki. D r a m e so o p r e m l j e n e z m i n i m u m o m didaska l i j , ne p o t r e b u j e j o 
s k o r a j n ikakršne mizanseene. Osebe so reduci rane na m i n i m u m , na dve, pri OčeUi 
tr i , za to so l a h k o ps ihološko n a t a n č n o razločene, d r a m s k o d o g a j a n j e se p o r a j a prav 
iz nasp ro t i j med znača j i , ne m o r d a ( k a k o r je n a v a d a v t im. d rama tu rg i j i šestdese-
tih in sedemdeset ih let) med d ružben imi vlogami. V družbeni vlogi nas topa edinole 
Kreon , a še ta zagova r j a svo jo d r žo z o s e b n o og roženos t j o , ne z interesi, ki mu bi j ih 
na rekova la n jegova vladarska vloga. Zarotnika sta izbirala med ž ivl jenjem in smr-
t j o kot posamezn ika , ne kot zas topn ika do ločene socialne skup ine , zaradi katere bi 
bila (kot vzornika) zavezana iti do konca , umret i . 

D r a m e s k o r a j d a dos ledno sledi jo t a k o imenovani ' a r i s to te lovski ' d r ama tu rg i j i , 
eno tnos t i k ra j a , časa in d o g a j a n j a . T o d r a m a t u r g i j o na novo oživl ja ameriški val 
room-theatra, smeri , ki je zavrgla z u n a n j e gledališke e fek te in kot dva poglavi tna 
e lementa predstave znova uvel javl ja besedilo in igro; Gavranov i teksti bi pogo je 
room-theatra izpolnjevali brez večjih s p r e m e m b . L ikom je d a n a zados tna plastič-
nost , da o m o g o č a j o prepričl j ive igralske kreaci je , dialog je funkc iona l en , brez ne-
po t rebnega gos tobesed ja , monologi skrčeni na m i n i m u m , in še t e d a j p o s e d u j e j o 
' in ic iac i j sko ' f u n k c i j o in ne p reds t av l j a jo kakega inner voice. Teža j e pač na bese-
dah ( nek je je pisano; beseda bo zadn j i odsvit stvari) , na besedah , ki j ih je t reba po-
znati in znat i , da bi se zgodi lo , kar se ima zgoditi (Kreonova Antigona), na besedah, 
med kater imi j e t reba izbrati , da s tem izbereš med ž iv l jenjem in s m r t j o 
(Zarotnika), na besedah, ki so edini svet (besede l judskega slovstva v Mojem do-
brem očetu). 

V Kreonovi Antigoni so besede zapisane za to , da bi prevarale , da bi zaslepile, ven-
dar se izkaže, da so močne jše od č loveka, da se človek pri lagodi besedam, da ga te 
sp remen i jo . A\ tudi ta s p r e m e m b a j e z a m a n . Ko An t igona pravi Kreonu , da bo pred-
s tava p ropad la , ta odvrne; ne bo propadla, besedilo je dobro. Vse je odvisno od 
igralcev, o d g o v a r j a Ant igona . Vendar pos tane na samem koncu j a s n o , da je posa-
meznik , igralec nevažen, zamenl j iv ; pri lagodit i se je t reba režiji, pri lagodit i besedi-
lu, ki j e sp isano vnapre j . Na s a m e m pričetku igre steče med A n t i g o n o in K r e o n o m 
nas lednj i pogovor ; 

A N T I G O N A ; Ničesar nisem naredi la . 
K R E O N ; Naredi la boš, časa je dovo l j . 
A N T I G O N A ; Kaj kazen pr ide pred kr ivdo? 
K R E O N ; V svojih spisih o p r a v o s o d j u sem si vselej pr izadeval , da bi razsod-

ba prehitela kaznivo d e j a n j e . 
A N T I G O N A ; Kako vendar ! — K a k o l a h k o veste, kdo n a m e r a v a zlo? 
K R E O N ; Mi kralji v idimo p r i h o d n o s t , ker j o k r o j i m o . 

Vse je p redv ideno in predstave ne m o r e nič zmot i t i . Pa vendar je to igra, v kateri ni 
zmagova lca . Kreon nepres tano p o u d a r j a , k a k o j e u t r u j e n , kako t ežko m u je , kako 
ne more spati . . . A n t i g o n o osrečuje , da bo kra l ju pokvar i la načr t , vendar pred 
s m r t j o izve, k a k o z a m a n umira — in celo sedem dni pred ča som, ki ga ji je nameni l 
Kreon. Mot ivac i ja Gavranov ih j u n a k o v je iluzija. Kreon upa , da bo z o k r u t n o s t j o 



prepreč i l n a č r t e t i s t im, ki ga h o č e j o p o k o n č a t i , A n t i g o n a , d a b o p o k v a r i l a K r e o n o v 
n a č r t , F - r ankopan , d a se b o venda r l e l a h k o rešil u s m r t i t v e , Z r i n s k i , d a - n j e g o v a smr t 
n e b o z a m a n . O č e , d a b o iz s ina naredi l ve l ikega, izvi rnega k n j i ž e v n i k a . M a t i , da b o 
v e n d a r l e n e k e g a d n e n j i h o v a d r u ž i n a kot vse d r u g e . Mal i , d a m u ne b o t r e b a nikoli 
iz s v o j e sobe . Vsa t a u p a n j a so l ažna ; n e k a t e r i m se t o i zkaže že v d r a m i s ami , pri 
d r u g i h j e t o iz k o n t e k s t a r a z v i d n o z u n a n j e m u o p a z o v a l c u . V e n d a r i luzi ja pri vseh 
t reh d r a m a h d o s l e d n o v z t r a j a vse d o iz teka ; šele n a k o n c u s a m e m se p o j a s n i resnič-
n a u s o d a p o s a m e z n i k a , šele č is to v z a d n j i h r e p l i k a h . 
T a d r a m s k i p o s t o p e k u č i n k o v i t o r ep rezen t i r a d u h o v n o p o z i c i j o n o v o v e š k e g a člove-
k a , o b s o j e n e g a na v z t r a j a n j e v (čeprav s l epem) u p a n j u , ker m u d r u g e g a p r e p r o s t o 
n e p r e o s t a j a , v u p a n j u , za ka t e r ega ni važna n j e g o v a rea lna u resn ič l j ivos t , t emveč že 
s a m o t o , d a j e , d a o b s t a j a . H k r a t i pa o m o g o č a tudi u č i n k o v i t o k o n s t r u k c i j o : s top -
n j e v a n j e vse d o z a k l j u č n e g a nag lega p r e o b r a t a , ki j e p r a v i l o m a o b r a t v n e m o č , v za-
p r a v l j e n o s t p o s a m e z n i k o v e u s o d e . G a v r a n svo j im i / g n a n e e m , ki so p r e j k o n e sleher-
niki v spec i f i čn ih r a z m e r a h , p a č ne m o r e o m o g o č i t i d r u g a č n e eks i s tence . 

" Miro Gavran jc rojen leta 1%I v vasi Clornja Trnava v Slavoniji. Študira dramaturgijo na 
zagrebški Akademiji. Razen dramatike piše šc radijske igre in kratko pro/c. 
Knjiga /ütoC-i'nlci (Izgnanci) jc izšla jeseni 1984 v okviru knjižne /birkc Quorum v Zagrebu. 
(O sami zbirki glej Mentor 4/1985.) 
Združuje tri drame: Kreonova Лп11)>опа je bila premierno uprizorjena v (lavelli konec leta 
1983, uvrščena pa jc ludi v repertoar mariborskega Malega odra. Urotnici so v repertoarju Te-
atra ITD, drama Moj dobri otac pa je bila najprej i/vedena kol radijska igra. 
Urednik knjige in pisec spremne besede je Mladen .Manié. 
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